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Safety Information

D2116-RQ 8421040517

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %tl a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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Safety Information

Technical Data

Product Data

Maximum working pressure 6.3 bar
90 psig

Max free speed Drills
2400 rpm
Tappers

Free speed forward: rpm
Free speed reverse: rpm

Air consumption at free speed cfm

Air inlet thread 1/4 in
Recommended hose size 10 mm
in
Weight 1 kg
Ib
Power 250 W
0.47 hp
Attachment capacity Chuck

Min: 1.5 mm
Max: 10 mm

Collet
Size: mm
Delivered size: mm

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC (MD)

Harmonized standards applied:
ISO 11148-3

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 82 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Sound power level 93 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in ac-
cordance with ISO15744.

* Vibration total value <2.5 m/s?, uncertainty - m/s*, in ac-
cordance with ISO28927-5.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

ISO 11148-3

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00 3
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Hertfordshire HP2 7EA

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List””). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
 For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for drilling or tapping holes. No
other use permitted.

Product Specific Instructions

PTFE

/\ WARNING Polymer Hazard

The vanes in this product contain PTFE (a synthetic fluo-
ropolymer). Due to wear, there might be PTFE particles
inside the product. Heated PTFE can produce fumes
which may cause polymer fume fever with flu-like symp-
toms, especially when smoking contaminated tobacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product

» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

Installation

Installation of Vibrating Tools

We recommend using a minimum length of 300 mm (12") of
flexible hose for compressed air between a vibrating tool and
the quick coupling.

Operation
General Operation Safety

A WARNING Risk of Severe Injury

Never operate the tool wearing loose objects. Choking,
scalping or other severe bodily injuries can occur if loose
clothing, jewellery, neck ware and hair is not kept away
from tool or accessories.

» Never wear gloves when operating the tool.

» Keep loose clothing, jewellery, neck ware and hair
away from rotating drive or accessories.

A WARNING Always wear impact-resistant eye and
face protection when involved with or near the opera-
tion, repair or maintenance of the tool or when
changing accessories on the tool.

Use the appropriate drill for the application.

2. Tighten the drill bit in place with a chuck. A keyed
chuck uses a rotary key to tighten and loosen the chuck.
A keyless chuck is operated by hand.

/\ WARNING Risk of Injury

The drill bit must fit tightly in the chuck before
starting the drill. A drill bit that does not fit prop-
erly into the chuck may come loose and cause bod-
ily injury.
» Check that the drill bit fits tightly in the chuck
before starting the drill.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00
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Safety Information

3. Remove the rotary key before starting the tool.
Make sure the workpiece is securely fixed.

5. Always have a firm footing when drilling. Brace and
position yourself carefully when drilling.

6. Always make sure there are no electrical wires or water
lines behind the surface you are drilling into.
@ Never drill a hole that is larger than the rated capac-
ity for the drill.
Use the appropriate drilling speed for the application.
8. Start the tool by pressing the trigger.

Do not force the drill. If the drill slows down, change to
a drill with more power, so that the drill bit can continue
cutting smoothly.

10. If the drill gets caught in the material, release the trigger
immediately, unplug the drill and remove the bit from
the material.

Service and Maintenance

General Service and Maintenance Safety
Do not dismantle the tool.

The service must only be done by authorized workshops or
qualified service technicians.

@ When lubrication is recommended - only use lubricants
recommended by Atlas Copco.

A WARNING Risk of severe injury
Air under pressure can cause injury.

» Always shut off the air supply when not in use or be-
fore any adjustments.

» Drain the hose of air pressure and disconnect the tool
from air supply when not in use or before any adjust-
ments.

» Always use the correct hose size and air pressure for
the tool.

/\ CAUTION Cutting Hazard

Protect hands from drill bits and other sharp objects
when changing accessories or during repair work. Sharp
objects can cut and cause injuries.

» Always wear protective gloves when changing ac-
cessories or during repair work.

» Remove the protective gloves before starting the
tool.

General safety instructions

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Air supply and connection hazards

 Air under pressure can cause severe injury.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00

* Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

* Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

* You can be cut or burned if you come into contact with
the drill bit, chips or work surface. Avoid contact and
wear suitable gloves to protect hands.

» Use intermittent drill pressure to avoid long shaved chips.
Projectile hazards

» Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

* Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

* Remove the chuck key before starting the tool.
» Ensure that the workpiece is securely fixed.
Operating hazards

» Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

* Hold the tool correctly: be ready to counteract sudden
movements, particularly at drill bit breakthrough.

* The drill bit can suddenly bind and cause the work piece
or tool to rotate, causing arm or shoulder injuries.

 If possible, use a suspension arm to absorb the reaction
torque. If that is not possible, side handles are recom-
mended to absorb the reaction torque for:

* Straight case drills with a chuck capacity larger than 6.5
mm. (1/4 inch), or if the torque reaction might exceed 4
Nm (3 Ibf.ft);

* Pistol-grip drills with a chuck capacity larger than 10
mm. (3/8 inch), or if the torque reaction might exceed 10
Nm (7.5 Ibf.ft).

* Always use sharp bits.
* Reduce downward pressure at breakthrough.
Repetitive motion hazards

* When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.
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» Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

* Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

» High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

» Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

» Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible use a suspension arm or fit a side
handle.

» To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual,

* Do not allow the drill bit to chatter on the workpiece.
Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

» Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as drilling into electric or other
utility lines. This tool is not insulated from coming into
contact with electric power sources.

* This tool is not recommended for use in potentially ex-
plosive atmospheres.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Information on Environmental Labeling of
Packaging

s011050

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE

ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS

Polyurethane PU 7
Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

EU Decision 129/97/EC.

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

* Regulatory and Safety Information

* Technical Data

« Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:31997D0129&from=EN
https://servaid.atlascopco.com

D2116-RQ

Safety Information

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 6.3 bar

90 psig
Perceuses
2400 tr/min

Taraudeuses

Vitesse a vide marche avant :
tr/min

Vitesse a vide marche arriére :
tr/min

Vitesse a vide maxi

Consommation d'air a la cfm

vitesse a vide
Filetage d'admission d'air 1/4 pouces

Taille recommandée du flexi- 10 mm
ble

pouces
Poids 1 kg
1b
Puissance 250 W
0.47 cv
Capacité des accessoires Mandrin

Mini. : 1.5 mm
Maxi. : 10 mm

Pince
Taille : mm
Taille livrée : mm

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premiere page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC (MD)

Normes harmonisées appliquées :
ISO 11148-3

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 82 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique 93 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

« Valeur totale des vibrations <2.5 m/s? incertitude - m/s?,
en conformité avec 1ISO28927-5.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont 1'util-
isateur travaille, de la piéce usinée, de 'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de I'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas &tre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur I'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiére de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00 7
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d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-

tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

* Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniére.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour percer ou tarauder des trous. Au-
cune autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit

PTFE
A AVERTISSEMENT Risque lié aux polymeéres

Les aubes de ce produit contiennent du PTFE (un fluo-
ropolymére synthétique). L'usure peut entrainer la
présence de particules de PTFE a l'intérieur du produit.
Le PTFE chauffé peut produire de la fumée qui peut
provoquer a son tour la fievre des polymeres dont les
symptdmes sont ceux de la grippe, et particuliérement
lorsque le sujet fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce produit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en con-
tact avec des flammes, un objet incandescent ou une
source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une

soufflette.
» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.
Installation

Installation d’outils vibrants

Il est recommandé d'insérer une longueur minimale de
300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Fonctionnement
Sécurité générale de I'utilisation

A AVERTISSEMENT Risque de blessure grave

Ne jamais utiliser 1’outil lorsque 1’on porte des vétements
ou objets amples ou laches. Il existe un risque d'étrangle-
ment, d'arrachement du cuir chevelu ou autres blessures
graves si les vétements amples, bijoux, articles portés au-
tour du cou et cheveux ne sont pas tenus a distance de
l'outil et des accessoires.

» Ne jamais porter de gants pendant I’utilisation de
I’ outil.

» Tenir les vétements amples, bijoux, articles portés
autour du cou et cheveux a distance de 1’entraineur
rotatif et des accessoires.

A AVERTISSEMENT Toujours porter une protection
des yeux et du visage résistante aux chocs pour tra-
vailler avec I'outil ou a proximité, pour les répara-
tions ou l'entretien de 1'outil ou pour changer des ac-
cessoires.

1. Utiliser la perceuse adaptée au travail a réaliser.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00
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2. Serrer le foret a 'aide d'un mandrin. Sur un mandrin a
clé, on utilise une clé pour serrer et desserrer le man-
drin. Un mandrin sans clé se manceuvre a la main.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

Le foret doit étre solidement maintenu dans le man-
drin avant de démarrer la perceuse. Un foret non
serré dans le mandrin peut se détacher et provoquer
des blessures.

» S'assurer que le foret est solidement maintenu
dans le mandrin avant de démarrer la perceuse.

3. Retirer la clé avant de démarrer 1'outil.
S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.

5. Veiller a toujours avoir des appuis stables lors des
travaux de pergage. Se positionner et se préparer
soigneusement lors des travaux de percage.

6. Toujours s'assurer qu'il n'y a pas de fils électriques ou
de conduites d'eau derriére la surface sur laquelle le
pergage est effectué.

@ Ne jamais percer un trou plus grand que la capacité
nominale de la perceuse.

7. Utiliser la vitesse de per¢age adaptée au travail a
réaliser.

8. Démarrer l'outil en pressant la gachette.

Ne pas forcer sur la perceuse. Si la perceuse ralentit,
prendre une perceuse plus puissante de facon a ce que le
foret puisse continuer a couper réguli¢rement.

10. Si la perceuse se coince dans le matériau, relacher im-
médiatement la gachette, débrancher la perceuse et re-
tirer le foret du matériau.

Entretien et maintenance

Sécurité générale de l'entretien et de la maintenance
Ne pas démonter 'outil.
L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par un

atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.

@ Si une lubrification est recommandée, utiliser unique-
ment les lubrifiants conseillés par Atlas Copco.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure grave
L'air sous pression peut provoquer des accidents.

» Toujours couper l'alimentation en air lorsque le
matériel n'est pas utilisé ou avant tout réglage.

» Dépressuriser le flexible et débrancher I'outil de 1'ali-
mentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé ou avant
tout réglage.

» Toujours veiller a utiliser un flexible de la bonne
taille et une pression d'air adaptée a ['outil.

A ATTENTION Danger de coupure

Protéger les mains des forets et autres objets pointus pen-
dant le changement d’accessoires ou au cours des travaux
de réparation. Les objets pointus peuvent couper et
provoquer des blessures.

» Toujours porter des gants de protection lors du
changement d'accessoires ou pour effectuer des répa-
rations.

» Enlever les gants de protection avant de démarrer
l'outil.

Consignes générales de sécurité

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant

les outils pneumatiques portables :

« CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible aupres de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWwWw.ansi.org.

Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter 1'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilis¢,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'outil.

Risques de happement

Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. Il existe un
risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu ou
de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux, arti-
cles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a
distance de I'outil et des accessoires.

Tout contact avec le foret, les copeaux ou la surface de la
picce constitue un risque de coupure ou de brilure. Evitez
tout contact et portez des gants adaptés pour protéger vos
mains.

Exercer une pression de percage intermittente pour éviter
de produire des copeaux longs.
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Risques de projections

Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou I’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer une cécité.

Retirer la clé du mandrin avant de démarrer 'outil.

S'assurer que la piece a travailler est solidement fixée.

Risques pendant ’utilisation

.

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil : se tenir prét a contrer
tous les mouvements soudains, en particulier au moment
ou le foret débouche.

Le foret peut subitement se coincer et entrainer la rotation
de la piéce usinée ou de I'outil, provoquant ainsi des
blessures graves au bras ou a I'épaule.

Si possible, utiliser un bras de suspension pour absorber
le couple de réaction. Si cela n'est pas possible, il est
recommand¢ d'utiliser des poignées latérales pour ab-
sorber le couple de réaction :

pour les perceuses droites avec un mandrin d'une capacité
supérieure a 6,5 mm ou si le couple de réaction peut dé-
passer 4 Nm ;

pour les perceuses a poignée révolver avec un mandrin
d'une capacité supérieure a 10 mm ou si le couple de
réaction peut dépasser 10 Nm.

Toujours utiliser des forets qui coupent.

Réduire la pression vers le bas au débouchage.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

°

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

10

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiene et de sécurité au travail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner des lésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et

garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser l'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

Tenir l'outil d'une main légére mais sire : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on

exerce une force de préhension plus importante. Si possi-

ble, utiliser un bras de suspension ou équiper 1'outil d'une

poignée latérale.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

exploiter et entretenir 'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion ;

ne pas laisser le foret brouter sur la piece a usiner.

Dangers liés au lieu de travail

Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

Certaines poussieres créées par pongage mécanise, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a l'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Des risques dissimulés peuvent étre présents,
comme la perforation de lignes électriques ou autres
canalisations. Cet outil n’est pas isolé en cas de contact
avec une source d’alimentation électrique.

L'utilisation de cet outil n'est pas recommandée dans les
atmospheres potentiellement explosibles.
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Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et l'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

@H’]

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

s011050

 Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

* Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de pieces détachées

» Accessoires

» Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Produktdaten

Maximaler Betriebsdruck 6.3 bar
90 psig

Max. Leerlaufdrehzahl Bohrer
2400 U/min
Gewindeschneider

Leerlaufdrehzahl Vorwirt-
slauf: U/min
Leerlaufdrehzahl Riickwart-
slauf: U/min

Luftbedarf im Leerlauf cfim

Lufteinlassgewinde 1/4 in

Empfohlene Schlauchgrole 10 mm

in
Gewicht 1 kg

Ib
Netzanschluss 250 W

0.47 PS
Aufsatzkapazitit: Bohrfutter

Min.: 1.5 mm
Max.: 10 mm

Spannzange
Grofle: mm
Gelieferte Grofie: mm

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC (MD)

Angewandte harmonisierte Normen:
ISO 11148-3

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

* Schalldruckpegel 82 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemdl 1ISO15744.

» Schallleistungspegel 93 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemal ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert <2.5 m/s?, Unsicherheit - m/s?
gemil 1SO28927-5.

Diese angegebenen Werte wurden wéhrend eines Laborver-
suchs gemél der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemal} derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplatzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und héngen von der Arbeitsweise der
Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschdtzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge® und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
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konnten, so dass die Abldufe der Mal3nahmen daraufhin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
1st:
Angaben zur Gerdauschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoftbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

e Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

* Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist zum Bohren und Gewindebohren vorgese-
hen. Sonstige Verwendungen sind unzuléssig.

Produktspezifische Anweisungen

PTFE

A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-
meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Schieber enthalten
PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Verschleilbed-
ingt konnen sich PTFE-Partikel im Inneren des Produkts
befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe abgeben, die
Polymerfieber mit grippedhnlichen Symptomen hervor-
rufen. Das Risiko ist insbesondere in Verbindung mit
dem Rauch von kontaminiertem Tabak erhoht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen sind
die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und Sicherheit
im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an
diesem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tétigkeiten die Hdnde waschen.

Installation

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und
der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lange von mindestens 300 mm (12") einzusetzen.
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Bedienung

Allgemeine Betriebssicherheit

A WARNUNG Gefahr schwerer Verletzungen

Beim Betrieb des Werkzeugs keine weite Kleidung tra-
gen. Halten Sie weite Kleidung, Schmuck, Krawatten,
Halstiicher und Haare vom Werkzeug oder dem Zubehor
fern. Eine Verwicklung kann zur Strangulierung,
Skalpierung oder sonstigen schweren Personenschiden
fithren.

» Beim Betrieb des Werkzeugs keine Handschuhe tra-
gen.

» Halten Sie weite Kleidung, Schmuck, Krawatten,
Halstiicher und Haare fern vom Drehantrieb oder
dem Zubehor.

A WARNUNG Tragen Sie stets schlagfeste

10.

Schutzbrillen und Gesichtsschutz, wenn Sie mit dem
Werkzeug arbeiten, es warten oder reparieren, Zube-
hor austauschen oder sich in der Néihe der Arbeiten
am oder mit dem Werkzeug aufhalten.

Einen geeigneten Bohrer fiir die Anwendung verwen-
den.

Den Bohrereinsatz mit einem Spannfutter festziehen.
Ein Futter mit Schliissel hat einen Bohrfutterschliissel,
um das Futter festzuziehen und zu 16sen. Ein schliissel-
loses Futter wird mit der Hand betrieben.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Der Bohreinsatz muss fest im Bohrfutter sitzen,
bevor der Bohrer eingeschaltet wird. Ein nicht kor-
rekt im Bohrfutter angebrachter Bohreinsatz kann
sich 16sen und zu Personenschéden fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass der Bohreinsatz fest im
Bohrfutter sitzt, bevor Sie den Bohrer starten.

Vor dem Starten des Werkzeugs den Bohrfutterschliissel
entfernen.

Sicherstellen, dass das Werkstiick sicher befestigt ist.

Beim Bohren immer auf einen festen Stand achten.
Stiitzen und positionieren Sie sich beim Bohren immer
sorgfaltig.

Immer sicherstellen, dass keine elektrischen Leitungen
oder Wasserleitungen hinter der zu bohrenden Ober-
flache verlaufen.

@ Niemals ein Loch bohren, das groBer als die
Nennleistung der Bohrmaschine ist.

Eine geeignete Bohrgeschwindigkeit fiir die Anwen-
dung verwenden.

Den Startknopf betitigen, um das Gerét zu starten.

Wenden Sie beim Umgang mit dem Werkzeug keine
Gewalt an. Wenn sich die Bohrmaschine verlangsamt,
eine Bohrmaschine mit mehr Leistung verwenden,
damit der Bohreinsatz weiterhin reibungslos schneidet.

Wenn die Bohrmaschine vom Material gefangen wird,
den Starknopf sofort loslassen, die Bohrmaschine vom
Netz trennen und den Bohrer aus dem Material entfer-
nen.

Instandhaltung und Wartung

Allgemeine Service- und Wartungssicherheit

Das Werkzeug darf nicht zerlegt werden.

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt oder
von qualifizierten Wartungstechnikern durchgefiihrt werden.

@ Wenn eine Schmierung empfohlen wird - nur von Atlas

Copco empfohlenes Schmiermittel verwenden.

A WARNUNG Gefahr schwerer Verletzungen

Druckluft kann Verletzungen verursachen.

» Bei Nichtverwendung oder vor irgendwelchen Ein-
stellungen stets die Luftversorgung abschalten.

» Bei Nichtverwendung oder vor irgendwelchen Ein-
stellungen den Druck im Schlauch ablassen und das
Werkzeug von der Luftversorgung trennen.

» Stets die richtige SchlauchgréBe und den richtigen
Luftdruck fiir das Werkzeug verwenden.

A VORSICHT Schnittgefahr

Schiitzen Sie IThre Hande beim Wechseln von Zubehor
oder wihrend Reparaturarbeiten vor den Bohreinsétzen
oder anderen scharfen Gegenstéinden. Scharfe Gegen-
stainde konnen zu Schnittverletzungen fiihren.

» Beim Austauschen von Zubehérteilen oder bei
Reparaturarbeiten stets Schutzhandschuhe tragen.

» Vor dem Starten des Werkzeugs Schutzhandschuhe
entfernen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-

luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen kdnnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlielen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche kénnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
l6senden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir
die ordnungsgeméfe Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.
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Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite
Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiihren.

Vermeiden Sie das Beriihren von Bohrkrone, Drehspénen
oder Arbeitsflache, damit Sie sich nicht schneiden oder
verbrennen. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt und tragen
Sie geeignete Schutzhandschuhe, um Thre Hinde zu
schiitzen.

Arbeiten Sie mit mittlerem Bohrdruck, um das Entstehen
langer Spéne zu vermeiden.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehdr austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterungen kon-
nen Augenverletzungen und Erblindung hervorrufen.

Vor dem Starten des Werkzeugs den Bohrfutterschliissel
entfernen.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Halten Sie das Werkzeug richtig: Seien Sie auf plotzliche
Auslenkungen gefasst, insbesondere beim Durchstof3en
der Bohrerspitze.

Durch plétzliches Verkanten des Bohrers kann das Werk-
stiick oder das Werkzeug in Rotation versetzt werden.
Dies kann zu Arm- und Schulterverletzungen fiihren.

Nach Moglichkeit eine Aufhéngestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Sollte dies nicht
mdglich sein, wird die Verwendung von Seitenhaltegrif-
fen empfohlen, um das Reaktionsmoment fiir Folgendes
zu absorbieren:

Langsgehédusebohrer mit einer Futterkapazitit iiber 6,5
mm (1/4 Zoll) oder bei Drehmomenten iiber 4 Nm (3
1bf.ft);

Pistolengriffbohrer mit einer Futterkapazitit iiber 10 mm
(3/8 Zoll) oder bei Drehmomenten tiber 10 Nm (7,5
Ibf.ft).

Verwenden Sie stets nur scharfe Bohrerspitzen.

Verringern Sie beim Durchbruch des Bohrers durch das
Werkstiick den Druck auf das Werkzeug.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen
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Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach langerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fithren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei langeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Kdrperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

Hohe Gerduschpegel kénnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Vibrationsbelastungen konnen zu Nervenschiden fiihren
und die Durchblutung von Handen und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hénde stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Ihrer Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofler sind. Verwenden Sie nach
Moglichkeit eine Aufhéngestiitze oder bringen Sie einen
Seitenhaltegrift an.

So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien geméf dieser Bedienungsanleitung
VOr.

Lassen Sie die Bohrerspitze nicht auf dem Werkstiick
vibrieren.

Gefahren am Arbeitsplatz

Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den haufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfliche
Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Ségen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schédlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

+ Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe
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* Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmal Threr Gefahrdung hiangt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Es konnten versteckte Gefahren existieren, wie
z.B. das Bohren in elektrische oder andere Leitungen.
Dieses Werkzeug ist nicht gegen einen Kontakt mit
Stromquellen isoliert.

* Dieses Werkzeug ist nicht fiir den Einsatz in Umgebun-
gen mit Explosionsgefahr geeignet.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kdnnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

» Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

» Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei IThrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo 6.3 bar
90 psig
Velocidad libre maxima: Taladros
2400 rpm
Roscadoras

Velocidad en vacio marcha
hacia delante: rpm
Velocidad en vacio marcha
hacia atras: rpm

Consumo de aire a velocidad cfm
en vacio
Rosca de la entrada de aire 1/4 in
Tamano recomendado dela 10 mm
manguera in
Peso 1 kg
Ib
Alimentacion 250 W
0.47 hp
Capacidad de acople Portabrocas
Min.: 1.5 mm
Max.: 10 mm
Pinza
Tamano: mm
Tamafio logrado: mm
Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra inica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2006/42/EC (MD)

Estandares armonizados aplicados:
ISO 11148-3

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 82 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744..

* Nivel de presion acustica 93 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

« Valor total de vibracion <2.5 m/s%, incertidumbre - m/s,
de acuerdo con ISO28927-5.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de
trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
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de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracion mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta diseflado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

/\ ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacién local.

Declaracién de uso
+ Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si estd dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto ha sido disefiado para practicar o taladrar orifi-
cios. No se permite ningin otro uso.

Instrucciones especificas para el producto

PTFE

/\ ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de
polimeros

Las aletas de este producto contienen PTFE (un fluo-
ropolimero sintético). Es posible que haya presencia de
particulas de PTFE en el interior del producto debido al
desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un humo
que provoca la fiebre por vapores de polimeros, cuyos
sintomas son similares a los de la gripe, especialmente si
se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud refer-
entes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en este
producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad
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Instalacion

Instalacion de herramientas vibratorias

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion rapida.

Funcionamiento
Seguridad general de operacion

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves

Nunca maneje la herramienta con objetos sueltos. Pueden
producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello u otras
lesiones fisicas graves si no se mantiene la ropa suelta,
las joyas, los colgantes y el pelo alejados de la her-
ramienta o de los accesorios.

» Nunca lleve guantes cuando maneje la herramienta.

» Mantenga la ropa suelta, las joyas, los colgantes y el
pelo alejados del eje o de los accesorios giratorios.

A ADVERTENCIA Utilice siempre proteccion facial y
ocular resistente a impactos cuando esté en contacto o
proximo al funcionamiento, reparacion o manten-
imiento de la herramienta o al cambio de accesorios
de la misma.

1. Utilice el taladro adecuado para la aplicacion.

2. Apriete la broca con un mandril. Los mandriles con
llave utilizan una llave giratoria para apretar o aflojar el
mandril. Los mandriles sin llave se accionan con la
mano.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

La broca debe ajustar firmemente en el portabrocas
antes de empezar a taladrar. Una broca que no
ajuste de manera adecuada en el portabrocas puede
soltarse y causar lesiones fisicas.

» Compruebe que la broca se ajusta al mandril
antes de utilizar el taladro.
3. Quite la llave giratoria antes de encender la herramienta.
Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

5. Adopte siempre una postura firme cuando taladre.
Asegurese y coloquese con cuidado para taladrar.

6. Aseglrese siempre que no hay cables eléctricos ni tu-
berias detras de la superficie que va a taladrar.

@ Nunca taladre un orificio que supere la capacidad
nominal del taladro.

7. Utilice la velocidad de taladro adecuada para la apli-
cacion.

8. Arranque la herramienta pulsando el gatillo.
No fuerce el taladro. Si el taladro se ralentiza, cambielo

por otro con mas potencia de forma que la broca pueda
continuar taladrando con suavidad.

10. Si el taladro se queda atascado en el material, suelte in-
mediatamente el gatillo, desenchufe el taladro y extrai-
galo del material.

Servicio y mantenimiento

Seguridad general durante el servicio y el
mantenimiento

No desmonte la herramienta.

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un téc-
nico de servicio cualificado.

@ Cuando se recomiende lubricacion, utilice unicamente
los lubricantes recomendados por Atlas Copco.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves
El aire a presion puede provocar lesiones.

» Cierre siempre el suministro de aire cuando no lo
vaya a utilizar y antes de realizar cualquier ajuste.

» Vacie la manguera de presion de aire y desconecte la
herramienta del suministro de aire cuando no la util-
ice o antes de realizar ningln de ajuste.

» Utilice siempre una manguera y una presion
neumatica adecuados para la herramienta.

/\ PRECAUCION Peligro de corte

Proteja las manos contra brocas y otros objetos afilados
cuando cambie accesorios o durante trabajos de
reparacion. Los objetos afilados pueden cortar y provocar
lesiones.

» Utilice siempre guantes de seguridad durante cam-
bios de accesorios o labores de reparacion.

» Quitese los guantes protectores antes de encender la
herramienta.

Instrucciones generales de seguridad

@ Informacion sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
Ilame al nimero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
» El aire a presion puede causar lesiones graves.

» Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

* No utilice en la herramientas acoplamientos de desconex-
i6n rapida. Consulte las instrucciones para realizar una in-
stalacion adecuada.

* Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.
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La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

Manténgase apartado del mecanismo de rotacion. Pueden
producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o lac
eraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los col-
gantes y el pelo alejados de la herramienta y de los acce-
sorios.

Puede cortarse o quemarse si toca la broca, el cincel del
taladro, o la superficie de trabajo. Evite el contacto y util-
ice guantes para proteger las manos.

Utilice presion de taladro intermitente para evitar que
salten esquifias cortantes.

Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos. Incluso los proyectiles de
tamafio reducido pueden producir dafios oculares y
ceguera.

Quite la llave para portabrocas antes de encender la her-
ramienta.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente. Debe estar atento
para contrarrestar movimientos abruptos, sobre todo al
traspasar el material con la broca del taladro.

La broca puede quedarse trabada de forma repentina, y
hacer rotar el material de trabajo o la herramienta, cau-
sando lesiones en brazos y hombros.

Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccion. Si no es posible, se recomienda
utilizar empufiaduras laterales para absorber el par de
reaccion de:

Taladros de caja recta con portabrocas de capacidad supe-
rior a 6,5 mm (1/4 pulgada), o si el par de reaccion supera
los 4 Nm (3 Ibf.ft);

Taladros con empuiiadura de pistola con portabrocas de
capacidad superior a 10 mm (3/8 pulgada), o si el par de
reaccion supera los 10 Nm (7,5 1bf.ft);

Utilice siempre brocas bien afiladas.

Reduzca la presion en el momento de la perforacion.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

18

Cuando se utiliza una herramienta mecénica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafas o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus. Util-
ice proteccion para los oidos siguiendo las recomenda-
ciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar daios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Si es posible, utilice un
brazo de suspension o instale una empufiadura lateral.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-
tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

No permita que la broca vibre sobre la pieza de trabajo.

Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

» Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
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area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscopicas.

 Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden
existir riesgos ocultos, como taladrar en lineas eléctricas
o de otros servicios. Esta herramienta no esta aislada para
el contacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

 Esta herramienta no esta disefiada para utilizarse en ambi-
entes explosivos ni lleva aislamiento especial contra con-
tactos con fuentes de comente eléctrica.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

@H’]

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacién sobre regulaciones y seguridad

» Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
* Listas de repuestos

* Accesorios

 Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados do produto

Pressdo maxima de trabalho 6.3 bares 90 psig

Furadeiras
2400 rpm

Rosqueadeiras
Velocidade livre no avango:
rpm
Velocidade livre em reverso:
rpm

Consumo de ar em velocidade cfm

livre

Velocidade max. livre

Rosca da entrada de ar 1/4 pol.

Tamanho recomendado para a 10 mm

mangueira pol.

Peso <meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Weight kg deci-
mal">0.7</meta-ref>1 kg
<meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Weight Ib_deci-
mal">1.5</meta-ref> 1b

<meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Power W _inte-
ger'">580</meta-ref>250 W
(0.47 hp)

Mandril
Min.: 1.5 mm
Max.: 10 mm

Poténcia

Capacidade do acessorio

Pinca
Tamanho: mm
Tamanho produzido: mm

Declaracoes

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC (MD)

Normas harmonizadas aplicadas:
ISO 11148-3

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Declaracao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 82 dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora 93 dB(A), incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

 Valor total da vibragdo <2.5 m/s?, incerteza - m/s*, de
acordo com a 1ISO28927-5.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparagao com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
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padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-
lizagdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medidos
em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais
de exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num uti-
lizador individual sdo tinicos e dependem da forma como o
utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposi¢do e da condigao
fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposi¢ao real, em uma avali-
acdo de risco individual, em um situacdo de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposicdo a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicagdes fixas.
A emissdo de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragédo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instrugdes da maquina.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupacgdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislag@o de restri¢ao de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida util
do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucées,

ilustracoes e especificacées fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacdo, operacio e
manutencio devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengdo
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi projetado para furar e roscar orificios. Nao ¢
permitido nenhum outro tipo de uso.
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Instrugées especificas do produto

PTFE

A AVISO Risco por polimero

As palhetas deste produto contém PTFE (um fluo-
ropolimero sintético). Em decorréncia de desgaste, pode
haver particulas de PTFE no interior do produto. Quando
aquecido, o PTFE pode produzir vapores capazes de
causar febre com sintomas de resfriado, especialmente
quando se fuma tabaco contaminado.

As recomendagdes de Saude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas ao manusear palhetas e outros
componentes:

» Nao fume enquanto fizer a manutengao neste pro-
duto

» Particulas de PTFE ndo podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou
calor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza e ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as maos antes de comegar qualquer outra ativi-
dade.

Instalacao

Instalacdo de Ferramentas Vibratdrias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratoria e o acoplamento de ago rapida.

Operacao
Seguranca Geral na Operacao

A AVISO Risco de acidente grave

Nunca opere a ferramenta com objetos de vestuario
soltos. Sufocamento, escalpelamento ou outras lesdes
corporais graves podem ocorrer se roupas soltas, luvas,
joias, colares e cabelo ndo forem mantidos afastados de
ferramentas e acessorios.

» Nunca use luvas ao operar a ferramenta.

» Mantenha a roupa solta, joias, colares e cabelo afas-
tados de acionadores ou acessorios giratorios.

A AVISO Sempre use protecio para os olhos e rosto
quando estiver envolvido com a operacio ou proximo
da ferramenta, fazendo reparos ou manutenc¢io e du-
rante a troca de acessorios.

1. Use a broca adequada a aplicagéo.

2. Aperte bem a ponta da broca com um mandril. O man-
dril usa uma chave rotativa para apertar e solta-lo. O
mandril sem chave é operado manualmente.

A AVISO Risco de ferimento

A broca deve ser ajustada com firmeza no mandril
antes de acionar a ferramenta. Uma broca incorreta-
mente ajustada no mandril podera soltar-se, provo-
cando lesdes corporais.

» Verifique que a broca se encontra ajustada com
firmeza no mandril antes de acionar a ferra-
menta.

3. Remova a chave rotativa antes de acionar a ferramenta.
Certifique-se de que a pega a ser trabalhada esteja presa
de forma segura.

5. Afirme bem os pés sempre que for trabalhar com broca.
Segure e posicione-se cuidadosamente durante a per-
furagdo.

6. Verifique se ndo ha fios elétricos ou linhas de agua atras
da superficie na qual esta perfurando.
@ Nunca faga um furo maior do que a capacidade
nominal da broca.
7. Use a velocidade de furagdo apropriada para a apli-
cagao.
8. Pressione o acionador para ligar a ferramenta.

Nao force a broca. Se a broca diminuir de velocidade,
use uma mais potente para que a ponta possa continuar
cortando suavemente.

10. Se a broca ficar presa no material, libere o acionador
imediatamente, desconecte a broca e remova a ponta do
material.

Manutengoes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Seguranca em Manutencdes de Rotina e
Manutengées Corretivas
Nao desmonte a ferramenta.

O servico deve ser realizado apenas por oficina autorizada ou
técnico de servigo qualificado.

@ Quando a lubrificagao for recomendada, use apenas os
lubrificantes sugeridos pela Atlas Copco.

A AVISO Risco de acidente grave
Ar pressurizado pode causar lesdes.

» Feche sempre o abastecimento de ar quando nao es-
tiver em uso ou antes de fazer qualquer ajuste.

» Despressurize a mangueira e desconecte a ferramenta
do abastecimento de ar quando ndo estiver em uso ou
antes de fazer qualquer ajuste.

» Use sempre a pressao de ar e tamanho de mangueira
corretos para a ferramenta.
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A CUIDADO Perigo de corte

Proteja as maos das brocas e de outros objetos afiados ao
trocar de acessorios ou durante os trabalhos de reparacao.
Os objetos afiados podem cortar e provocar ferimentos.

» Use sempre luvas protetoras ao trocar de acessorios
ou durante os trabalhos de reparagéo.

» Remova as luvas protetoras antes de acionar a ferra-
menta.

Instrugées gerais de segurancga

@ Outras informacées de seguranca sobre ferramentas

pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/ ou
ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obten¢do de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Perigos de conexio e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configuragdo correta nas instrugoes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado da propulsdo rotativa. Sufoca-
mento, escalpelamento e¢/ou laceragdo podem ocorrer se
roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem
mantidos longe de ferramentas e acessorios.

Vocé pode ser cortado ou queimado caso entre em con-
tato com a broca, lascas ou com a superficie de trabalho.
Evite contato e use luvas adequadas para proteger as
maos.

Utilize pressao intermitente de perfuragdo para evitar a
produgdo de limalhas longas e cortantes.

Perigo de projéteis

22

Sempre use protegdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em

operagdo, reparo ou manutengdo ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protecdo resistente a impactos para os olhos e
o rosto. Mesmo pequenos projéteis podem atingir os ol-
hos e causar cegueira.

Remova a chave do mandril antes de acionar a ferra-
menta.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Perigos de operacgao

Os usuarios e técnicos de manutengao devem ser fisica-
mente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia da
ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente: esteja pronto para
compensar movimentos subitos, principalmente no mo-
mento em que broca irromper o furo.

A broca pode ficar presa repentinamente ¢ fazer com que
a peca de trabalho ou a ferramenta comecem a rodar,
provocando lesdes no brago e no ombro.

Se possivel, utilize um braco de suspensao para absorver
o torque de reacdo. Se isso ndo for possivel, as alcas lat-
erais sao recomendadas absorver o torque de reagdo para:

Furadeiras de corpo reto com capacidade de mandril su-
perior a 6,5 mm (1/4 pol), ou se a reagdo de torque puder
exceder 4 Nm (3 1bf.ft);

Furadeiras com cabo tipo pistola com capacidade de man-
dril superior a 10 mm (3/8 pol) ou se a reacao de torque
puder exceder 10 Nm (7.5 1bf.ft).

Utilize sempre brocas afiadas.

Reduza a pressao descendente no ponto de irrupgao.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posi¢do equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacao de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibracoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecdo auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranga do tra-
balho.

A exposi¢do a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes e mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu empre-
gador e consulte um médico.

Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
forga da pegada ¢ maior. Onde for possivel, utilize um
brago de suspensdo ou encaixe uma alca lateral.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragdo
e ruido:
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* Opere e faga manutencao da ferramenta, e selecione, faca
manutencdo e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrucoes;

» Nao permita que a broca vibre na pega de trabalho.
Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

+ Evite inalar poeira ou fumaca, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/
ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

 Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeril-
hamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
construcao podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

 Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposicdes varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em 4rea bem ventilada e use equipamentos de pro-
te¢do apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.
Poderao existir perigos ocultos como, por exemplo, atin-
gir cabos de electricidade ou de outros utensilios. Esta
ferramenta ndo ¢ protegida contra o contato com fontes
de eletricidade.

» Naio se recomenda o uso desta ferramenta em atmosferas
potencialmente explosivas.

Sinalizagcées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manuten¢ao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©

Informacgoes uUteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

s011050

- Informagdes regulatdrias e de seguranga

e Dados técnicos

¢ Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
 Listas de pegas de reposicao

e Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati del prodotto
Massima pressione di eser- 6.3 bar 90 psig
cizio
Massima velocita a vuoto Trapano
2400 giri/min
Maschiatori
Velocita libera in avanti: giri/
min

Inversione della velocita lib-
era: giri/min

Consumo d'aria a velocita lib- cfm

era
Filettatura ingresso aria 1/4 in
Dimensione del tubo consigli- 10 mm
ata in
Peso 1 kg
b
Alimentazione 250 W
0.47 hp
Capacita di attacco Mandrino
Min: 1.5 mm

Max: 10 mm

Pinza di serraggio
Dimensione: mm
Dimensioni alla consegna:
mm

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC (MD)

Norme armonizzate applicate:
ISO 11148-3

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
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Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora 82 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

» Livello di pressione sonora 93 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

+ Valore totale vibrazioni <2.5m/s’ incertezza- m/s> sec-
ondo IS0O28927-5.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di espo-
sizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e se-
lezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare
le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-

lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni

di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni pud causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Il presente prodotto ¢ progettato per la perforazione e la
maschiatura di fori. Non € consentito nessun altro uso.
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Istruzioni specifiche del prodotto

PTFE

A ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le pale di questo prodotto contengono PTFE (un fluo-
ropolimero sintetico). A causa dell'usura, particelle di
PTFE possono essere presenti all'interno del prodotto. 11
PTFE riscaldato puo produrre fumi che possono causare
febbre con sintomi influenzali, specialmente fumando
tabacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con fiamme vive, braci o fonti di calore

» [ componenti del motore devono essere lavati con
liquido detergente e non puliti tramite soffiaggio con
aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra attiv-
ita

Installazione

Installazione degli utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di 300 mm
(12") di tubo flessibile per I'aria compressa tra un utensile a
vibrazione e il raccordo ad attacco rapido.

Funzionamento

Sicurezza generale di funzionamento

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni gravi

Non azionare mai l'utensile se si indossano oggetti o
monili larghi. Se indumenti larghi, monili, collane e
capelli non sono tenuti a distanza dall'utensile e dagli ac-
cessori, si puo rischiare il soffocamento e/o altre lesioni
gravi, anche al cuoio capelluto se i capelli restano
impigliati.

» Non indossare mai guanti durante 1'utilizzo dell'uten-

sile.

» Tenere gli indumenti larghi, i monili, le collane e i
capelli a distanza dalla trasmissione rotante o dagli
accessori.

A ATTENZIONE Indossare sempre protezioni antiurto
per gli occhi e per il volto quando si lavora con 1'uten-
sile o in prossimita di esso per operazioni di manuten-
zione, funzionamento o riparazione o per la sosti-
tuzione di accessori.

1. Utilizzare il trapano corretto per 1'applicazione.

2. Serrare la punta del trapano in posizione con il man-
drino. Un mandrino autocentrante con chiave utilizza
una chiave rotante per serrare ¢ allentare il mandrino.
Un mandrino senza chiave ¢ azionato manualmente.

A ATTENZIONE Rischio di lesioni

La punta del trapano deve essere inserita in maniera
salda all'interno del mandrino prima di avviare il
trapano. Una punta del trapano posizionata in
maniera incorretta nel mandrino potrebbe liberarsi e
causare lesioni personali.

» Verificare che la punta del trapano sia inserita
in maniera salda nel mandrino prima di avviare
il trapano.

3. Rimuovere la chiavetta rotante prima di avviare l'uten-
sile.

Verificare che il pezzo sia fissato correttamente.

5. Mantenere una posizione stabile durante la foratura.
Sorreggersi e posizionarsi correttamente durante la fo-
ratura.

6. Verificare sempre che non siano presenti cavi elettrici o
tubazioni idriche dietro la superficie che viene tra-
panata.

@ Non praticare mai un foro di dimensioni maggiori
della capacita nominale del trapano.

7. Utilizzare la velocita di foratura corretta per 'appli-
cazione.

8. Avviare l'utensile premendo il grilletto.

Non forzare il trapano. Se il trapano rallenta, sostituirlo
con un trapano piu potente, in modo che la punta del tra-
pano continui a perforare facilmente.

10. Se il trapano si incastra nel materiale, rilasciare immedi-
atamente il grilletto, scollegare 'alimentazione e rimuo-
vere la punta dal materiale.

Assistenza e manutenzione

Sicurezza nell’assistenza e nella manutenzione
generale

Non smontare l'utensile.

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato solo
da officine autorizzate o da tecnici qualificati.

@ Se ¢ consigliata una lubrificazione, utilizzare esclusiva-
mente oli lubrificanti consigliati da Atlas Copco.

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni gravi
L'aria sotto pressione puo causare lesioni personali.

» Chiudere sempre I’alimentazione dell'aria quando
non ¢ in uso o prima di effettuare qualsiasi rego-
lazione.

» Svuotare il flessibile di pressione dell’aria e scolle-
gare l'attrezzo di alimentazione dall'aria quando non
¢ in uso o prima di effettuare qualsiasi regolazione.

» Utilizzare sempre la dimensione corretta del tubo e la
pressione corretta dell'aria per 1'utensile.
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/\ PRUDENZA Rischio di taglio

Proteggere le mani dalle punte del trapano e dagli altri
oggetti affilati quando si sostituiscono gli accessori o du-
rante gli interventi di riparazione. Gli oggetti affilati pos-
sono tagliare e causare lesioni.

» Indossare sempre guanti protettivi durante la sosti-
tuzione di accessori o l'esecuzione di riparazioni.

» Rimuovere i guanti protettivi prima di avviare ['uten-
sile.

Norme di sicurezza generali

@ Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli

utensili pneumatici portatili:

* CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile. Leg-
gere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti
larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il soffoca-
mento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i
capelli restano impigliati.

Se si viene a contatto con la punta del trapano; con fram-
menti o con la superficie di lavoro, ci si potrebbe facil-
mente tagliare o ustionare. Evitare il contatto e proteggere
le mani con guanti adatti.

Utilizzare una pressione intermittente del trapano per
evitare la produzione di frammenti di grandi dimensioni.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza
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Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto. Anche oggetti
proiettati di piccole dimensioni possono causare infortuni
agli occhi o addirittura cecita.

Rimuovere la chiavetta del mandrino prima di avviare
l'utensile.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere l'utensile correttamente: essere pronti a far
fronte a movimenti improvvisi, in modo particolare
quando la punta del trapano sfonda.

La punta del trapano pud bloccarsi improvvisamente
facendo ruotare il pezzo o l'utensile, provocando in tal
modo lesioni alle braccia e alle spalle.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per as-
sorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si racco-
manda ['utilizzo di impugnature laterali per assorbire la
coppia di reazione per:

Trapani con alloggiamento diritto e dotati di mandrino
con capacita superiore ai 6,5 mm, oppure se la coppia di
reazione puo superare i 4 Nm;

Trapani con impugnatura a pistola e dotati di mandrino
con capacita superiore ai 10 mm, oppure se la coppia di
reazione puo superare i 10 Nm.

Utilizzare sempre punte affilate.

Ridurre la pressione al momento dello sfondamento.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere ['utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

* Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito

permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.
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* Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile,
utilizzare un braccio di sospensione o montare un'impug-
natura laterale.

* Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

» L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto indi-
cato nel presente manuale di istruzioni;

* Non permettere alla punta del trapano di vibrare sul
pezzo.

Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare I'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

» Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Possono
esserci dei pericoli nascosti, quali corti circuiti in linee
elettriche o di altri servizi. L'utensile non ¢ isolato dal ris-
chio di contatto con fonti di energia elettrica.

* Questo utensile non ¢ progettato per essere utilizzato in
ambienti con pericolo di esplosioni.

Segni e adesivi

1l prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©
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Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a den- HDPE 2
sita elevata

Cloruro di po- PVC 3
livinile

Polietilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS 6
Poliuretano PU 7
Fibra di legno cor- PAP 20
rugata

Fibra di legno non PAP 21
corrugata

Carta PAP 22
Legno FOR 50
Carta e fibra di C/PAP 81
legno/plastica

Decisione UE 129/97/CE.

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

» - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
 Dati tecnici

¢ Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

* Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens

Maximale werkdruk 6.3 bar

90 psig
Boormachines
2400 rpm

Tapmachines
Stationaire snelheid vooruit:
rpm
Stationaire snelheid achteruit:
rpm

Luchtverbruik op stationaire cfm

snelheid

Max. stationaire snelheid
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Draad luchtinlaat 1/4 in
Aanbevolen slangafmeting 10 mm
in
Gewicht 1 kg
b
Vermogen 250 W
0.47 pk

Houder
Min: 1.5 mm
Max: 10 mm

Ashals
Grootte: mm
Geleverde grootte: mm

Capaciteit hulpstuk

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC (MD)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
ISO 11148-3

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 82 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Geluidsdrukniveau 93 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

« Totale trillingswaarde <2.5 m/s*, onzekerheid - m/s?, in
overeenstemming met ISO28927-5.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna 'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst”). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
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/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
» Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld voor het boren of kloppen van
gaten. Gebruik van een andere aard is verboden.

Productspecifieke instructies

PTFE

A WAARSCHUWING Polymerengevaar

De schoepen in dit product bevatten PTFE (een syn-
thetisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kunnen
er PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als PTFE
warm wordt, kunnen er dampen vrijkomen die polymeer-
dampkoorts en verschijnselen die op griep lijken
veroorzaken, met name wanneer vervuilde tabak wordt
gerookt.

Bij het werken met schoepen en andere onderdelen
moeten de aanbevelingen op het gebied van gezondheid
en veiligheid met betrekking tot PTFE worden
opgevolgd:
» Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product
is roken verboden.

» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met
vuur, gloeiende deeltjes of warmte

» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor-
den doorgespoten.

» Was uw handen voordat u doorgaat met andere ac-
tiviteiten

Installatie

Installatie van trillend gereedschap

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met
een minimale lengte van 300 mm (12") tussen het gereed-
schap dat trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaat-
sen.

Bediening
Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

A WAARSCHUWING Risico op ernstig lichamelijk let-
sel

Gebruik het gereedschap nooit terwijl u losse voorwer-
pen draagt. Als u loszittende kleding, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en de acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging
van haar en hoofdhuid of ander ernstig lichamelijk letsel.

» Draag nooit handschoenen bij gebruik van het
gereedschap.

» Houd losse kleding, sieraden, sjaals en haar weg van
de draaiende aandrijving of accessoires.

A WAARSCHUWING Draag altijd slagvaste oog- en
gezichtsbescherming wanneer u betrokken bent bij
gebruik, reparatie of onderhoud van het gereedschap
of bij het vervangen van accessoires op het gereed-
schap.

1. Gebruik de juiste boor voor de desbetreffende toepass-
ing.

2. Draai de boorkop vast met een spantang. Een boorkop
met sleutel wordt los- en vastgedraaid met de sleutel.
Een boorkop zonder sleutel wordt met de hand los- en
vastgedraaid.

A WAARSCHUWING Risico op letsel

De boor moet strak in de boorkop zitten voordat de
boormachine wordt gestart. Een boor die niet goed

in de boorkop zit, kan los komen en lichamelijk let-
sel veroorzaken.

» Controleer of de boor goed in de boorkop zit
voordat u de boormachine inschakelt.

3. Verwijder de draaisleutel alvorens het gereedschap in te
schakelen.

4.  Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

5. Houdt uw voeten stevig op de vloer tijdens het boren.
Houd uw lichaam goed in balans tijdens het boren.

6. Controleer of er geen elektriciteitskabels of waterleidin-
gen lopen onder het oppervlak waarin u boort.

@ Boor nooit een gat dat groter is dan de nominale ca-
paciteit van de boor.

7. Gebruik de juiste boorsnelheid voor de desbetreffende
toepassing.

8.  Start het gereedschap door de trekker in te drukken.

9.  Gebruik geen buitensporige kracht tijdens het boren.
Gebruik een boor met meer vermogen als de desbetref-
fende boor trager gaat werken, zodat de boorkop gelijk-
matig blijft werken.
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10. Indien de boor vast blijft zitten in het materiaal, laat de
trekker onmiddellijk los, verwijder de stekker van de
boor uit het stopcontact en verwijder de boorkop uit het
materiaal.

Service en onderhoud

Algemene veiligheidsregels m.b.t. service en
onderhoud

Het gereedschap niet ontmantelen.

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door een
erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

@ Indien smeren wordt aanbevolen - gebruik uitsluitend
smeermiddelen die zijn aanbevolen door Atlas Copco.

A WAARSCHUWING Kans op ernstig lichamelijk let-
sel

Perslucht kan letsel veroorzaken.

» Sluit altijd de luchttoevoer af als het gereedschap
niet in gebruik is en voordat u aanpassingen aan het
gereedschap gaat maken

» Laat luchtdruk af en koppel het gereedschap, wan-
neer u het niet gebruikt en voordat u aanpassingen
aan het gereedschapgaat maken, af van de luchtto-
evoer.

» Gebruik altijd afmeting van de slang en de luchtdruk
correct zijn voor het gereedschap.

A OPGEPAST Snijgevaar

Bescherm uw handen tegen boorkoppen en andere
scherpe voorwerpen bij het vervangen van accessoires of
bij het uitvoeren van reparatiewerkzaamheden. U kunt
zich snijden aan scherpe voorwerpen en dit kan ver-
wondingen veroorzaken.

» Draag altijd beschermende handschoenen tijdens het
vervangen van accessoires of uitvoeren van
reparaties.

» Trek de beschermende handschoenen uit alvorens het
gereedschap in te schakelen.

Algemene veiligheidsinstructies

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-
bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
* Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

* Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

» Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

* Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

* Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u
loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

» U kunt snij- of brandwonden oplopen als u in contact
komt met een boor, splinters of het werkoppervlak.
Voorkom contact en bescherm uw handen door het dra-
gen van geschikte handschoenen.

* Boor stootsgewijs om lange splinters te voorkomen.
Gevaren in verband met wegschietende delen

 Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

+ Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine wegschietende
voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid
veroorzaken.

* Verwijder de boorsleutel alvorens het gereedschap in te
schakelen.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Operationele risico's

* Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

* Houd het gereedschap op de correcte manier vast: wees
voorbedacht op onverwachte bewegingen, met name
wanneer de boorkop door het materiaal gaat.

* De boorkop kan plotseling blijven hangen waardoor het
project waaraan u werkt of het gereedschap gaat draaien.
Dit kan arm- of schouderblessures veroorzaken.

* Gebruik indien mogelijk een hanger om een reactiekoppel
te absorberen. Indien dit niet mogelijk is, zijn handgrepen
aan de zijkant aanbevolen om het reactickoppel te ab-
sorberen voor:

* Rechte boormachines met een boorkop groter dan 6,5
mm, of indien het reactickoppel hoger is dan 4 Nm;

* Boormachines met een pistoolhandgreep en een boorkop
groter dan 10 mm, of indien het reactickoppel hoger is
dan 10 Nm.

* Gebruik altijd scherpe boren.

* Verminder de neerwaartse kracht bij het doorboren.
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Gevaar: repeterende beweging

 Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

* Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

* Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

 Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

* Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Gebruik, in-
dien mogelijk, een hanger of monteer een handgreep aan
de zijkant van het gereedschap.

* Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

 Laat de boor niet tikken tegen het project waaraan u
werkt.

Werkplaatsgevaren

 Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis

« Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals boren
in elektrische of andere utiliteitsleidingen. Dit gereed-
schap is niet geisoleerd tegen contact met elektrische
stroombronnen.

 Dit gereedschap is niet aanbevolen voor gebruik in een
potentieel explosieve atmosfeer.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

* Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Produktdata

Maks. driftstryk 6.3 bar
90 psig

Maks. fri hastighed Boremaskiner
2400 o./min.
Gevindskarere

Fri hastighed fremad: o./min.
Fri hastighed baglaens: rpm

Luftforbrug ved fri hastighed cfm
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Luftindtagsgevind 1/4 ind
Anbefalet slangestorrelse 10 mm
ind
Vegt 1 kg
b
Effekt 250 W
0.47 hk
Kapacitet for tilslutning Patron
Min: 1.5 mm
Maks.: 10 mm
Patron

Sterrelse: mm
Leveret storrelse: mm

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC (MD)

Harmoniserede standarder anvendt:
ISO 11148-3

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Udstederens underskrift

/

Stgj- og vibrationsdeklaration

» Lydtrykniveau 82 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

» Lydeffektniveau 93 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

» Vibrationens totalvaerdi <2.5 m/s?, usikkerhed - m/s?, i
overensstemmelse med 1SO28927-5.

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede vardier for andre varkte-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmassige til brug ved
risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbejd-
spladser kan vare hejere. De faktiske eksponeringsvardier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er athaengige af den made, hvorpa brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vardier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette verktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hind-armvibration findes ved at
gé til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle vere angivet i maskinens instruktionsbog.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegraensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
gxldende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

/\ ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinveaerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.
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Anvendelseserklaering
 Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tojet ikke laengere kan laeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

» Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til boring eller gevindskaring af
huller. Ingen anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser

PTFE

/\ ADVARSEL Polymerfare

Lamellerne i dette produkt indeholder PTFE (et syntetisk
fluoropolymer). Pa grund af slid kan der vare PTFE-par-
tikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan det danne
dampe, som kan give polymerregsfeber med influenza-
lignende symptomer, is@r ved rygning af kontamineret
tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med renseveaske
og ma ikke blases rene med luftslange

» Vask henderne, for du pabegynder andre aktiviteter

Montering

Installation af vibrerende veerktajer

Det anbefales, at der indsattes en bgjelig slange med en mini-
mumslengde pa 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende varktej og lynkoblingen.

Betjening
Generel driftssikkerhed

A ADVARSEL Risiko for alvorlig personskade

Beer aldrig lostsiddende beklaedning ved betjening af
vearktajet. Der er risiko for kvaelning, skalpering eller an-
den alvorlig personskade, hvis lgstsiddende tgj, handsker,
smykker, halsklude og har ikke holdes vaek fra verktej
og tilbeher.

» Brug aldrig handsker ved betjening af verktojet.

» Hold lestsiddende tgj, smykker, halsbekleedning og
har veek fra det roterende drev eller tilbehor.

A ADVARSEL Brug altid slagfast gjen- og ansigtsvaern
under eller naer arbejdet, reparation eller vedlige-
holdelse af veerktejet eller udskiftning af tilbeher pa
veerktajet.

1. Brug det rette bor til formalet.

2. Stram borebitten pa plads i en patron. En patron med
negle bruger en drejenegle til at stramme og losne pa-
tronen. En patron uden negle betjenes med handkraft.

/\ ADVARSEL Risiko for skader

Boret skal sidde teet fast i patronen inden man beg-
ynder at bore. Et bor som ikke passer korrekt i pa-
tronen, kan ga lost og forarsage personskade.

» Kontrollér at boret sidder tat i patronen for bet-
jening af boret.
3. Fjern drejenoglen for vaerktojet startes.
Serg for, at emnet sidder sikkert fast.

5. Serg altid for et sikkert fodfaeste, nar der bores. Sta
sikkert og i en god stilling, nar der bores.

6. Serg altid for, at der ikke er elektriske ledninger eller
vandledninger bag den flade, du skal bore i.
@ Bor aldrig et hul, der er storre end borets nominelle
kapacitet.
Brug den rette borehastighed til anvendelsen.
Start vaerktejet ved at trykke pa udleseren.

© % N

Brug ikke magt pa boret. Hvis et bor bliver langsom-
mere, skal du skifte til et bor med mere kraft, sa boret
kan fortsaette med at bore jevnt.

10. Huvis boret bliver fanget i materialet, skal udleseren
straks losnes, borets stik tages ud og borebitten fjernes
fra materialet.

Reparation og vedligeholdelse

Generel service- og vedligeholdelsessikkerhed
Vearktojet ma ikke adskilles.

Denne service ma kun udfoeres af et autoriseret vaerksted eller
en kvalificeret servicetekniker.

@ Nar smoring anbefales, skal der kun bruges smeremidler,
der anbefales af Atlas Copco.

A ADVARSEL Risiko for alvorlig tilskadekomst
Luft under tryk kan forarsage tilskadekomst.

» Sluk altid for lufttilferslen, nar den ikke skal bruges,
og for der udferes justeringer.

» Tom slangen for lufttryk, og afbryd varktejet fra
lufttilforslen, nar den ikke skal bruges, og for der ud-
fores justeringer.

» Opbevar altid bruge den korrekte slangesterrelse og
det korrekte lufttryk til verktojet.
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A FORSIGTIG Skeringsfare

Beskyt handerne mod bor og andre skarpe genstande ved
udskiftning af tilbeher eller i forbindelse med repara-
tionsarbejde. Skarpe genstande kan forarsage snitskader.

» Brug altid beskyttelseshandsker ved udskiftning af
tilbeher eller reparationsarbejde.

» Tag beskyttelseshandskerne af, for verktojet startes.

Generelle sikkerhedsanvisninger

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedroerende trans-

portabelt pneumatisk veerktej:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk vaerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tlf.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Faremoment: trykluft og tilslutning

Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vaerktojet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbehor
eller foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan fordrsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa vaerktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

Naér der benyttes universalspiralkoblinger, skal der veere
installeret 14sestifter.

Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller senderrevet, hvis lastsiddende tej,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vek fra
verktej og tilbehor.

Du kan skeere eller braende dig, hvis du kommer i
berering med bor, spaner eller emneflade. Undga kontakt,
og brug egnede handsker til at beskytte haenderne.

Tryk intermitterende pa boret for at undga lange bore-
spaner.

Fare for udslyngede genstande
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Brug altid slagfast @sen- og ansigtsveern under eller neer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af varktajet
eller udskiftning af tilbeher pa varktojet.

Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast osen- og
ansigtsvaern. Selv smé udslyngede genstande kan skade
ojne og forarsage blindhed.

Fjern spandepatronneglen for vaerktajet startes.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Driftsfarer

Brugere og reparationspersonale skal vare fysisk i stand
til at handtere det elektriske veerktoj med hensyn til om-
fang, vaegt og kraft.

Hold varktejet korrekt: Ver parat til at modvirke plud-
selige bevagelser, iser nar boret bryder igennem materi-
alet.

Boret kan pludselig sette sig fast i materialet og fa arbe-
jdsemnet eller verktojet til at rotere og dermed forarsage
arm- eller skulderskade.

Hvor muligt bruges en stettearm til at absorbere reaktion-
smomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbefales det at
bruge sidehandtag til at absorbere reaktionsmomentet for:

bor med lige greb med en patronkapacitet pa over 6,5 mm
(1/4 tomme), eller nar momentreaktionen kan overstige 4
Nm (3 1b.ft).

bor med pistolgreb med en patronkapacitet pa over 10
mm (3/8 tomme), eller ndr momentreaktionen kan over-
stige 10 Nm (7,5 1b.ft).

Der skal altid anvendes skarpe bor.

Reducér det nedadgdende tryk ved gennembrydning.

Gentagne bevaegelsesfarer

Nar der anvendes elektrisk verktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
haender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjzlpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubchag og treethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, brendende fornemmelse eller
stivhed géa upaagtet hen. Hold op med at bruge veerktgjet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en laege.

Stej- og vibrationsfarer

Hoje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
galdende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

Udsettelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til haender
og arme. Brug varmt tej, og hold heenderne varme og
torre. Hvis der opstér foelelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge varktgjet, informere sin arbejdsgiver og soge lege-
hjzlp.

Hold varktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hojere.
Hvor muligt ber der anvendes en stettearm, eller et side-
handtag monteres.

Med henblik pa at undgé en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:

Betjenes og vedligeholdes varktojet, og tilbehor og for-
brugsvarer vaelges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

Lad ikke boret vibrere pa arbejdsemnet.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00



D2116-RQ

Safety Information

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
mearksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indénding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pd sddanne kemikalier er:

* Bly fra blyholdig maling

+ Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udszttelse for disse kemikalier ved at gore
folgende: Udfor arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan eksis-
tere skjulte farer, sa som at bore ind i elektriske installa-
tioner eller forsyningsledninger. Dette vaerktej er ikke
isoleret til kontakt med elektriske stremkilder.

 Dette vaerktej anbefales ikke til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfearer.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

s011050

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbehor

» Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Produktdata

Maksimalt arbeidstrykk 6.3 bar
90 psig

Maks tomgang Driller
2400 rpm
Tappere

Tomgang forover: rpm
Tomgang bakover: rpm

Luftforbruk ved fri hastighet cfm

Luftinngangsgjenge 1/4 in
Anbefalt slangestorrelse 10 mm
in
Vekt 1 kg
1b
Styrke 250 W
0.47 hk
Kapasitet tilbeher Chuck
Min: 1.5 mm
Maks: 10 mm
Kollett

Sterrelse: mm
Levert storrelse: mm

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vért eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de felgende direktiv(er):

2006/42/EC (MD)

Benyttede harmoniserte standarder:
ISO 11148-3

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

* Lydtrykkniva 82 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.
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» Lydeffektniva 93 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

e Total vibrasjonsverdi <2.5 m/s?, usikkerhet - m/s% i
samsvar med 1S028927-5.

Disse erklarte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing 1 samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklerte verdiene for andre verktoy testet 1
samsvar med de samme standardene. Disse erklarte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
malt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hoyere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen & bruke de erklerte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktayet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga pa http:/
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislationy.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for a avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngd fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angédende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

/\ ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
 Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er konstruert til & bore eller banke hull. An-
nen bruk er ikke tillatt.
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Produktspesifikke instruksjoner

PTFE

/\ ADVARSEL Polymerfare

Skovlene i dette produktet inneholder PTFE (en syntetisk
fluorpolymer) Pa grunn av slitasje kan det finnes PTFE-
partiker inne i produktet. Hvis det blir varmet opp, kan
PTFE-damp fore til polymerdampfeber med influensalik-
nende symptomer, srlig ved royking av forurenset to-
bakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:
» Ikke rayk nar du foretar service pa dette produktet

» PTFE-partikene mé ikke komme i kontakt med apen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene ma vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

Installering

Installasjon av vibrasjonsverktaoy

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksibel
slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverktey og
hurtigkoblingen.

Betjening
Generell driftssikkerhet

A ADVARSEL Fare for alvorlig skade

Bruk aldri verkteyet mens du har pé deg lose ting. Kvel-
ing, skalpering eller andre alvorlige skader kan oppsta
hvis lese klaer, hansker, smykker, halskleder og har ikke
holdes unna verktey og tilbehor.

» Bruk aldri hansker ndr du bruker verkteyet.

» Hold alltid lese klar, smykker, halskleder og hér pa
avstand fra roterende drev eller tilbeheor.

A ADVARSEL Bruk alltid slagfast eye- og ansikts-
beskyttelse nir du bruker eller er i naerheten av ar-
beidsomradet, ved reparasjon eller vedlikehold av
verktoyet, eller nar du skifter tilbehor pa verktoyet.

Bruk egnet bor for applikasjonen.

2. Trekk til borbiten pa plass med en chuck. En
nekkelchuck bruker en roterende nekkel for & trekke til
a losne chucken. En nekkelfri chuck er drevet for hand.

A ADVARSEL Fare for personskade

Borbiten ma sitte godt chucken for du borer. En
borbit som ikke sitter godt i chicken kan lgsne og
forarsake kroppsskade.

» Se alltid til at borbiten passer godt inn i
chucken for du starter boret.

3. Fjern rotasjonsnekkelen for du starter verktoyet.
Se til at arbeidsstykket er festet godt fast.

5. Ha alltid fast fotfeste nar du borer. Ha godt fotfeste og
posisjoner deg omhyggelig nér du borer.

6. Se alltid til at det ikke finnes noen elektriske kabler eller
vannledninger bak overflaten du borer i.

@ Bor aldri et hull som er sterre enn den nominelle
kapasiteten for drillen.
7.  Bruk egnet borhastighet for applikasjonen.
8. Start verktoyet ved a trykke pa utlgseren.

Ikke bruk makt pa drillen. Hvis drillen gar langsom-
mere, bytt til en drill med mer effekt, slik at borbiten
kan fortsette a kutte jevnt.

10. Huvis drillen setter seg fast i materialet, slipp straks ut-
loseren, koble fra drillen og fjern biten fra materialet.

Service og Vedlikehold

Service- og vedlikeholdssikkerhet

Ikke demonter verktayet.

Vedlikeholdet ma kun utferes av autoriserte verksteder eller
kvalifiserte serviceteknikere.

@ Nar smoring anbefales - bruk kun smeremidler som an-
befales av Atlas Copco.

A ADVARSEL Fare for alvorlig personskade
Luft under trykk kan forarsake personskader.

» Sla alltid av luftforsyningen nér den ikke er i bruk
eller for det foretas eventuelle justeringer.

» Tom slangen for lufttrykk og koble fra verktoyet fra
luftforsyningen nar den ikke er i bruk eller for
eventuelle justeringer.

» Benytt alltid riktig slangesterrelse og lufttrykk for
verktayet.

/\ FORSIKTIG Skjzrefarge

Beskytt hendene fra borkroner og andre skarpe objekter
ved bytte av tilbeher eller under reparasjon. Skarpe ob-
jekter kan skjeere og forarsake skader.

» Bruk alltid vernehansker ved utskiftning av tilbeher
eller under reparasjoner.

» Fjern vernehanskene for verktoyet startes.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

@ Tilleggsinformasjon angiende bzerbare luft-
trykksverktoy:

+ CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKT@Y, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI
standarder.

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

* For du skifter tilbehor eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

+ Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.
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Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lose slanger og koplings-
deler.

Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pa verkteyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lese kler, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

Du kan skjeere deg eller brenne deg hvis du kommer borti
borkrone, spon eller arbeidsbenk. Unngé kontakt og bruk
egnede hansker for & beskytte hendene.

Bruk variabelt trykk pa drillen for & unnga lange spon-
strimler.

Farer forbundet med prosjektiler

°

Bruk alltid slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i narheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbehor pa verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade oynene og forarsake blindhet.

Fjern chucknekkelen for du starter verktoyet.
Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer under drift

Operaterer og vedlikeholdspersonell ma vere 1 fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
tayet.

Hold verktoyet pa korrekt méate: Var parat til 4 motvirke
plutselige bevegelser, spesielt ved boregjennombrudd.

Borkronen kan plutselig sette seg fast og fa arbei-
dsstykket eller verkteyet til a rotere og forarsake arm -
eller skulderskader.

Hvis det er mulig, bruk en opphengsarm til & absorbere
reaksjonsmomentet. Hvis det ikke er mulig, anbefales
sidehandtakene til & absorbere reaksjonsdreiemomentet
for:

Rette driller der chucken har en kapasitet pa mer enn 6,5
mm (1/4 tomme), eller der momentreaksjonen kan over-
stige 4 Nm (3 Ibf.ft).

Pistolgrepsdriller der chucken har en kapasitet pa mer enn
10 mm (3/8 tomme), eller der momentreaksjonen kan
overstige 10 Nm (7.5 Ibf.ft).

Bruk alltid skarpe borkroner.

Reduser trykket nedover ved boregjennombrudd.

Repeterende bevegelsesfarer
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Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unngd ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
klaer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hayere. Hvor det er mulig, bruk en opphengsarm eller
monter et sidehandtak.

For 4 unngé unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:

Serg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt utvalg,
vedlikehold og utskriftning av tilbeher og forbruksvarer,
skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

Ikke la borbiten klapre mot arbeidsstykket.

Farer pa arbeidsplassen

A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overflodige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.

Unngé 4 puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblésing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgér fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.
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» (G4 varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
gjemte farer, som a bore i elektriske eller andre forsyn-
ingslinjer. Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme i
kontakt med elektriske stremkilder.

» Dette verktayet anbefales ikke til bruk i potensielt eksplo-

sive atmosfearer.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-

servedelslisten.

@H’]

s011050

Nyttig informasjon

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

e Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner

e Lister over reservedeler
e Tilbehor

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale

Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot

Suurin sallittu kadyttopaine

Suurin kuormittamaton
nopeus

Ilmankulutus kuormittamat-
tomalla nopeudella

IImanottokierre
Letkukokosuositus

Paino

Teho

6.3 bar
90 psig
Porat
2400 rpm

Kierteityskoneet
Kuormittamaton nopeus
eteenpdin: rpm
Kuormittamaton nopeus taak-
sepdin: rpm

- cfm

1/4 tuumaa
10 mm

tuumaa
1 kg
Ib

250 W
0.47 hp

Istukka
Vih: 1.5 mm
Enint: 10 mm

Holkki
koko: mm
Toimitettu koko: mm

Lisélaitteen kapasiteetti

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC (MD)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO 11148-3

Viranomaiset voivat pyytai asiaan liittyvit tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Asnenpainetaso 82 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 -standardin mukaisesti.

+ Asnentehotaso 93 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 -standardin mukaisesti.

 Kokonaistirinitaso <2.5 m/s?, mittausepivarmuus - m/s?,
1S028927-5 -standardin mukaisesti.

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivét ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla téssa il-
moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kdyttdjdn vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tydskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tyOpiste on suunniteltu, miten pitk&dn hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kdyttdjd on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vastu-
ussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvistd seuraamuksista
todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tydpaikan
tilanteen yksittdisessd riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.
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Tama tyokalu voi aiheuttaa kisien ja kdsivarsien tirisemisté,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitirindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdddantd".

Suositamme s@idnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tdrindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstdtiedot on il-
moitettava koneen kéyttdohjeessa.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintaén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myo0s tuotteita,
jotka sisdltdvat niin sanottuja erityistad huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesékuuta 2018
tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Ylla olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettéd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyijymet-
allia. Tdm4 on aineiden rajoittamista koskevan lainsddadannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havittdmiselle
tuotteen kéyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://'www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

/\ VAROITUS Lue timiin siihkétyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Séilyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempia kiyt-
tod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

+ Tétd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

« Ali kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain patevé henkil6 saa asentaa, kiyttd ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on suunniteltu reikien poraamiseen ja kierteitykseen.
Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

Tuotekohtaiset ohjeet

PTFE
A VAROITUS Polymeeriin liittyvi vaara

Tuotteen siivet sisdltavat PTFE:td (synteettistéd fluo-
ripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla kulumisen
myotd tuotteen sisdlld. Kuumenevat PTFE-tuotteet muo-
dostavat hoyryjd, jotka voivat aiheuttaa flunssan kaltaisia
oireita olevan polymeerihdyrykuumeen, erityisesti tu-
pakoidessa saastuneita savukkeita.

PTFE:t4 koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitelldan siipipydrid ja muita kom-
ponentteja:

» Ali tupakoi timin tuotteen kiyton aikana

» PTFE-osat eivit saa paistd kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissa ja niitd
ei saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden aloit-
tamista.

Asennus

Tarindéd aiheuttavien tyékalujen asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansydtolle lisitddn joustavan
letkun 300 mm (12") minimipituus tdrinié aiheuttavan
tyokalun ja pikaliittimen viélille.

Kayttaminen

Yleinen kéyttoéturvallisuus

A VAROITUS Vakavan loukkaantumisen vaara

Ali koskaan kiyti tydkalua, kun pailldsi on viljit vaat-
teet. Vaatteiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten tak-
ertuminen tyokaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tuke-
htumiseen, pidénahan irtoamiseen tai muuhun vakavaan
ruumiinvammaan.

» Ali kiiyti kiisineiti tyokalua kiytettiessi.

» Pidéd viljat vaatteet, korut, solmiot, huivit ja hiukset
poissa pyorivastd kayttopyorasta tai varusteista.

40 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

D2116-RQ

Safety Information

A VAROITUS Kiyti aina iskunkestiivii suojalaseja ja
kasvosuojusta tyokalun kiytto-, korjaus- ja
huoltoalueella tai niiden lidheisyydessa seki tyokalun
varusteiden vaihdon yhteydessi.

1. Kaéyti oikeaa poraa kéyttotarkoituksen mukaisesti.

2. Kiristéd poranterd paikalleen istukassa. Kiilaton istukka
kayttdd pyorivad kiilaa istukan kiristdimiseen ja
16ysddmiseen. Kiilaton istukka toimii kasikayttoisesti.

A VAROITUS Tapaturmavaara

Poranterdn taytyy istua napakasti istukassa ennen
poran kdynnistdmisté. Jos poranterd ei istu is-
tukkaan oikein, terd saattaa irrota ja aiheuttaa
loukkaantumisen.

» Varmista, ettd poranterd istuu tiukasti istukkaan
ennen poran kdynnistdmista.

3. Irrota pyoriva kiila ennen tydkalun kdynnistamista.
Varmista, ettd tyokappale on kiinnitetty kunnolla.

5. Siilytd aina hyva tasapaino porauksen aikana. Tue it-
sedsi porauksen aikana.

6. Varmista aina, ettd porattavan pinnan takana ei ole pi-
ilossa olevia sdhkdjohtoja tai vesiputkia.
@ Ali koskaan poraa reikid, joka on suurempi kuin
poranterd nimelliskapasiteetti.

7. Kaéyta oikeaa porausnopeutta kayttotarkoituksen
mukaisesti.

8. Kéynnistd tydkalu painamalla liipaisinta.

Al4 kiiyti poraa voimakeinoin. Jos poranterin nopeus
hidastuu, vaihda tehokkaampaan poranterdén niin, etti
porantera voi jatkaa porausta tasaisesti.

10. Jos poranterd takertuu materiaaliin, vapauta liipaisin
vélittdmadsti, irrota pora ilmansyotostd ja irrota terd ma-
teriaalista.

Huolto ja yllapito

Yleinen huollon ja ylldpidon turvallisuus
Ali pura tydkalua.

Huolto on suoritettava ainoastaan valtuutetun korjaamon tai
patevin huoltomekaanikon toimesta.

@ Kun voitelua tarvitaan, kdytd ainoastaan Atlas Copcon
suosittelemia voiteluaineita.

A VAROITUS Vakavan hnekilovahingon vaara
Paineilma voi aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja.

» Katkaise aina paineilmansyottd jos se ei ole kdytdssa
tai ennen mink&dn sddtdtoimenpiteen suorittamista.

» Poista paineilmaletkujen paine, ja irrota laite paineil-
mansyotosta jos se ei ole kéytdssé tai ennen minkaén
sddtotoimenpiteen suorittamista

» Kaiytd aina, ettd kdytit tyokalulle oikeankokoista
letkua ja ilmanpainetta.

A HUOMIO Viiltovaara

Suojaa kéddet poranterid ja muita terdvid esineitd vastaan,
kun vaihdat lisdvarusteita ja korjaustdiden aikana.
Terdvit esineet voivat viiltdd ja aiheuttaa loukkaantu-
misia.
» Kaéytd aina suojakésineitd varusteiden vaihdon tai ko-
rjaustdiden aikana.

» Poista suojakisineet ennen tydkalun kdynnistamista.

Yleiset turvamééaraykset

@ Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja kannettavista
paineilmatyékaluista:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen turval-
lisuussddnnostd), saatavilla Global Engineering Doc-
uments -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Paineilmaan ja liitintoihin liittyviit vaarat
 Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

» Katkaise aina ilmansyotto, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyo6ttolahteestd, kun sitéd ei kiytetd,
tehtdessa korjaustditd ja ennen osien vaihtamista.

+ Al koskaan suuntaa paineilmaa itseéisi tai ketdzin muuta
kohti.

» Hallitsemattomasti litkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

+ Al4 kilyti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

» Jos kaytetddn yleiskayttoisia kierreliitoksia, nithin on
asennettava lukitustapit.

 Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

* Pysy loitolla pydrivasta kdyttopyorasta. Vaatteiden,
kisineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertu-
minen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtu-
miseen, padnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

» Poranterd, sirut tai tydskentelypinta voivat aiheuttaa
haavoja tai palovammoja, jos joudut kosketuksiin niiden
kanssa. Viltd kosketusta ja kdytd sopivia turvakésineita.

» Kaéytd jaksottaista porauspainetta pitkien sirujen vélt-
tdmiseksi.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

o Kaiytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéyttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavét
iskunkestédvid suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutu-
misen.

* Irrota kiristysavain ennen tydkalun kdynnistdmista.

* Varmista, ettd tyostettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.
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o Kayttdjien ja huoltajien on pystyttava fyysisesti késit-
teleméén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

* Pitele tyokalua oikein: ole valmiina korjaamaan akkiliik-
keet, etenkin, kun porantera lapéisee kohteen.

» Poranterd voi juuttua dkillisesti ja saada tyOstettdvan kap-
paleen tai tydkalun pyorimédn aiheuttaen vammoja kési-
varsiin tai olkapéihin.

» Jos mahdollista, kdyté tukivartta reaktiomomentin vai-
mentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, sivukahvoja su-
ositellaan reaktiomomentin vaimentamiseen seuraavasti:

 Suorarunkoisiin poriin, joiden kiinnitysosan kapasiteetti
on suurempi kuin 6,5 mm (1/4 tuumaa) tai jos védn-
toreaktio voi ylittdd 4 Nm (3 Ibf.ft).

* Pistoolikahvaisiin poriin, joiden kiinnitysosan kapasiteetti
on suurempi kuin 10 mm (3/8 tuumaa) tai jos vaantoreak-
tio voi ylittdd 10 Nm (7,5 1bf.ft).

» Kéyti aina terdvid poranterid.

» Vihenni alaspéin kohdistettavaa painetta lapéisyvai-
heessa.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

» Kun sidhkotyokalua kdytetddn tyotehtivissd, kayttdja saat-
taa tuntea epamukavuutta késissi, kisivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

» Tyoskentele miellyttdvadssd mutta tukevassa asennossa ja
valtd hankalia tyGasentoja ja epatasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestivissé tehtdvissd voi auttaa valttdmadn
epamukavuutta ja visymista.

« Al4 jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelyi, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeyta
tyokalun kéytto, kerro siitd tydnantajalle ja ota yhteys
ladkariin.

Melu- ja tiriniivaarat

» Kovat danet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kéyti tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusméériysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

» Térindlle altistuminen tai aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seki késien ja kédsivarsien verenkier-
rossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kddet lampimini ja
kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai
ihon kalpenemista, keskeyta tyokalun kaytto, kerro siitd
tyonantajalle ja ota yhteys ladkariin.

» Pidé tydkalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla tyokalusta pidetdén kiinni. Jos
mahdollista, kdytd tukivartta tai asenna sivukahva.

* Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun vélttdminen:

» Kaiytd ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kdyttdohjeen mukaisesti.

« Ald anna poranterin viristi tydstettivissi kappaleessa.
Tyopaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tyoalustalla olevia letkuja.

+ Viltd polyn tai hdyryjen hengittdmisté ja tyoskentelyjét-
teiden kasittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kaytd po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tydstettdvista materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

+ Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustdissa syntyvét polyt sisaltéavit
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syopad, synnynndisid epdmuodostumia ja hedelmét-
tomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dhtoisin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
lahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista 1dht6isin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timéankaltaista tydtd. Voit vihentéd al-
tistumista ndille kemikaaleille seuraavasti: tydskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdyta hyviksyttyja suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
péristossi. Piilovaaroja saattaa esiintyd, kuten poraami-
nen sdhkd-, kaasu-, vesi- tai muihin johtoihin. Téta
tyokalua ei ole eristetty suojaamaan sdahkotapaturmilta
sen koskettaessa sahkovirtaldhteita.

» Tydkalua ei suositella kdytettdviksi mahdollisesti
rdjahdysalttiissa ympéaristossa.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

©

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti paivitettiivi portaali, joka sisiltii
teknisié tietoja, kuten:

s011050

 Sééntely- ja turvallisuustiedot

* Tekniset tiedot

* Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

 Lisévarusteet

+ Mittapiirustukset

Kéy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.
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Safety Information

TexviIKa dedouéva

2ToIXEia TTPOIOVTOC

Méyiom micon Agttovpyiog 6.3 bar
90 psig
Apamava
2400 rpm

Koyhotopor

Elev0epn toydvnto Tpog o
EUTPOG: TpM

EXeb0epn avrictpoon
TopvTNTO: TPM

Méy. ehevBepn ToyOTTO

Kotavdiwon aépa oe - cfm
erevBepn TayvTTOL

Yrelpopa 16650V aépa 1/4 in
Yuvictdpevo péyebog 10 mm

EVKOUTTON GOAVOL in
Bdpoc 1 kg
1b
Ioy0g 250 W
0.47 hp
Ikavémra Tpochptnong Took
Eléy.: 1.5 mm
Méy.: 10 mm
AdxTo)0 6VOQLYENG
Méyebog: mm
Mopadotéo péyebog: mm

AnAwosig

AHAQZH >YMMOP®QZH: EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovpe pe amoKAEIoTIKY
€v0VVM Hag OTL T TPOTOV (e OVOLAGIN, TOTO KOl GEPLUKD
apOpo, PA. EEOELVALO) CULHOPPAOVETAL LLE TIV/TIG TOPOUKATMD
Odnyio/eg:

2006/42/EC (MD)

Ioyvovta evappovicuéva Tpotuma:

ISO 11148-3

Ot apyéc pmopodv va {NTHoovV TIg OYETIKEG TEXVIKES

T poPopieg omod:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypoen ekdotn

/

‘Eyypaegn dnAwon smimédou Bopufou &
dovioswv

e Z1a0un mymtikng mieong 82 dB(A), afefordotnta 3
dB(A), oopeava e to ISO15744.

o X140un nymrkng mieong 93 dB(A), afefatdtnra 3
dB(A), ooppova pe to ISO15744.

o Yvvolkr| Tipn d6vnong <2.5 m/s?, apefardtTa - m/s?,
ovppwva pe to 1ISO28927-5.

Ot tipég mov dnidvovtot e&axpfdbnkav pEco
EPYACTNPLOKOV SOKILDV GE GUVAPTNOT| L€ TO AVOPEPOLEVOL
TPOTLTA. KoL LTOPOVV VoL ¥pNGLLOTOBovV Yo GOYKPLoN UE
TIG SNAOPEVES TYEG ALV epyaleimV oL VITOPANONKAY GE
dokyn ovpeova e ta idta Tpdtuma. Ot TIHég mov
dnAmdvovral dev ivarl KATAAANAEG Yo P OT| GE VITOAOYIGLLOVG
eKTipumong Kkvdvvov, kabdg ot Tiég puétpnong o€
UELOVOUEVOVG YDPOVS EPYACIOG UTOPEL VO etval VYNAITEPEC.
Ot mpaypatikég TYég kfeomng Kot ot Kivouvol GOUTIKNG
BAGPNG, oToVg 0MOioVG EKTIOETAL O PEPOVMOUEVOS YPNOTNG
glvot Hovadtkég Kot e5optdvTal and ToV TPOTOo EPYAGILUS TOL
XPNOTN, TO OVTIKEILEVO gpyaciag Kol To oxedloopd g BEong
epyaciog kabmg Kot and To xpdvo EkBecNg Kot T PUOIKT
KOTAGTOGN TOV XPNOTH.

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avolappavovpe Koo 060V Yl TIG GLVETELES TTOL UTOPET
VoL TPOKOWYOLV atd TN ¥PHON TOV SNAGUEVOV TI®V, avTi yio
TIWEC TTOV OVTITPOCMTEVOVV TNV TPAYLOTIKY EkBgoT, Yio TV
a&loloynon Kvdhvaev cg Ydpo epyaciag o onoiog dev
Bploketal vtd Tov EAeyyd pag.

Avt6 10 gpyareio pmopel vo TPOKAAEGEL GUVOPOLLO YELPOG-
Bpayiova o@ethdlevo GTOVG KPASAGLOVS OV OEV YIVEL COCTN
xpnon tov. Mropeite va Bpeite Evav odnyo EE yio
duyeipion Tov dovnoemv yeptov-Bpayiovo petopaivovtag
o1 devbvvon http://www.pneurop.eu/index.php xo
enhéyovtag "Tools" (Epyadeia) kot katoémy "Legisla-

tion" (NopoBeoia).

YVVIGTOVUE TNV THPNOTN TPOYPAULATOS LUTPIKNG
mapakorovdnong, yio va avayvopilovol Tuyov opykd
GLUTTOMOTO IOV eVOExeTaL va oyetilovtat pe TV ékbeom e
d0VioELSg, £T01 DOTE Va gtvat duvath 1 TPOTOToiNGN TV
SoSIKOGIDV doyEIPIONG KOL VO ATOTPERETOL 1] TPOKANOT|
UEAAOVTIKOV COUATIKAOV PAOPOV.

@ Avtog 0 eEomhopdg mpoopiletan yio yprion e otabepéc
EQAPLOYEG:
Ot ekmopmég BopvPov Tapéyovtar 6Tov vtevbvvo yia 1o
GTNOLUO TOV pUNYavViHaTog, ™G 0dNYoc. Ta otoyyeia
eKTOUT®V B0pvBOV Kot SOVAGEMY Y10 TO LNYGVN Lo, OTIV
OAOKANPOUEVT, LOPPT TOV Oar TPETEL VO, TAPEXOVTOL GTO
EYYEPIOIO 0INYLDY TOL UINYOVILLOTOC.

IMAnpogopisc oxerika pe ro Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evpomnaixog Kavoviopde (EE) apf. 1907/2006 yo v
Kotaympion, v A&loddynon, v Ade1006TNo1| Kol TOVG
[epropiopoie tov Xnuikav ovoldv (REACH) kabopilet,
peta&d GAAOV, OTOITNOELS GYETIKA LLE TNV EXIKOVMVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon minpogopidv woyvet Kot
Yo TPOTOVTO TTOL TTEPLEYOVV TIG AeYOUEVEG AKPMG
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Avnovyaotikég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Tovviov 2018 mpoctédnke otov Katdroyo Yrnoyneiov o
HETOAAIKOG LOAVPSOC (CAS ap1f. 7439-92-1).

ZOUPOVOL PLE TO O AVE oVOPEPOLEVA, OVTO GO EVILEPDVEL
OTL OPIOUEVH UNYOVIKG E0PTAILOTO GTO TPOTOV EVIEYETOL VAL
TEPLEXOVV HETAAAKO LOAVPI0. AVTO GUUHOPPADVETUL UE TNV
woyvovca vopobesio Tepi TEPLOPIGHOV OVGIBY Kot facileTal
oe vopueg egapéoelc otnv odnyia RoHS (2011/65 / EE).
Koatd ) didprela e Kavovikng xpnons, 0 LETAAAKOS
pnoéAvPOog dev Ba drappevoet 1 Ba petorhaybel and To Tpoidv
KOl 1 GLYKEVIPMOGT] TOL UETOAMKOD LOAVPOOV GTO TANPES
TPOIOV gival TOAD KAT® 0td TO 1oyvov Oplo. AdPete vdym
TG TOMIKEG OTOLTGELS OXETIKG LE TN 0130g0T TOL HOADBOOL
070 TEAOG TOL KOKAOL {mNG TOL.

lNepipepeIakéS amaiToeIs
/\ MPOEIAOIIOIHZH

Avt6 10 TPO1dV Pmopel va cog ekBECEL 08 YN LUKES
ovcieg, cupmepthappavopévon Tov HOAVRSoL, 0 0Toiog
glvat yvootog oty moltteio g Kotpdpviog 61t
TPOKOAEL KAPKIVO KOl YEVETIKEG AVMUOAIEG 1] GAAN
avoamapay®yiky PAAPN. [o tepiocdtepeg TAnpopopieg
enokebeite Vv 16TOCEADOL

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dA&gia
Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

A MPOEIAOIIOIHXH Awpdacte 0)eg TIg
TPOELOOTOM|GELS OOPULELNG, TIS 001 YiES, TA YPUPIKA
KOl TIS TPOOLAYPUPES TOV GVUVOIEVOVY CVTH TO
NAEKTPIKO pyaireio.

H pn mpnon 6Aov Tov 0dnyidv Tov avaeipovtal
TOPOKAT® PTopel va TpokaAésel niektpomin&ia,
TLPKOYLE 1)/K0L GOBOPO TPAVLATIGHO.

DuLAETE OLES TIC TPOELOOTTOLGELS KOL TIS 001 YiES YU
Vo avoTPEEETE PEAAOVTIKA OE QVTEG.

A ITPOEIAOIIOIHXH Ohiot o1 Tomikd Oeopodetnpévor
KOVOVES AGQUAELNG OYETIKG IE TNV EYKATAGTOGT), TN
Agrtovpyia Kol TN GUVTI|PION, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ovveyAg.

AnAwon Xpnong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 ETOYYEALOTIKT YPNOM.

*  Avtd 10 TPOIOV KoL To EEUPTILLATA TOV dEV TPETEL VO
tpomomomBovv e Kavéva Tpdmo.

* Mnv ypnoylomoteite ovtd TO TPOIOV €6V EYEL LTOGTEL
Cnud.

* Edv ta dedopéva Tov mpoidvtog 1| Ot TPOEWOTOUTIKEG
£voei&elg Kvdvuvou 610 TPoidv TaHGOLY va Etvat
EVOVAYVOGTES 1] ATOGVVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE YWOPIG
kafvotépnon.

* To mpoidv mpémel va eykabictotat, vo AErTovpyel Kot vo
cuvtnpeitatl povo omd TPOCOTA LE TO KOTOAANAN
TPOocdVTO 6€ PLopnyoviKo TePBAAAOV GUVAPLOAOYTONG.

lMpoBAsmousvn xprion
To mpoidv awtd oyedidotnie yio T Sidvoién 1 1o TpHTN U
om@V. Agv emTpénetot GAAN Xp1oN.

Ei1d1kéc odnyieg mpoiovrog
PTFE
A IMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog a6 morlopepn

Ta ntepOyto avtov tov mtpoidvtoc nepiéyovv PTFE (éva
ouvheTikd pBopomorvpepéq). EEattiog g eBopdc,
evdéyetal va vapyovv copatidole PTFE 6to ecmtepicd
Tov poidvtog. Edv Bepuaviei, 1o PTFE pmopel va
mapaydyet avabupdoets, ot onoieg pmopet va
TPOKUAEGOLY TVPETO OO AVOBVLUAGELS TOAVLLEPOVG LLE
CUUTTONOTO TOPOUOLD LLE OVTE TNG YPITNG, EWOIKA oV M)
glomvon yivel kamvifovtog LoAvopévo Kamvo.

Kotd ) petoyeipion tov nrepuyiov Kot GAA@V
e&apTnUaTOV, TNPEITE TIC CLOTAGELG LYEIOG Kot
acpdAetog yo to PTFE:

» Mnv kanvilete dtav mpaypatonoteite epyocieg
GLVTIHPNONG € 0VTO TO TPOTIOV

» To copatidioa PTFE dev npénet va épBovv o emapn
LE YOUVI] QAGYO, TUPOKTOUEVO AVTIKEILEVE 1)
OeppotnTa

» To e&aptipota Tov KvNTHPA TPETEL VOL TAEVOVTOL LE
KaBaploTiKod VYPO Kot OYL PUCMOVTOS CLUTIEGUEVO
aépa

» [TAévete ta yépla oG TPy EEKIVIGETE OMOLOONTOTE
GAAN dpaoTnproTnTa

Eykardoraon

Eykardaoraon dovoUusvwy gpyaisiwv

ZUVIOTATOL VO ELGAYETE EVKOAUTTO COANVA Y10, TOV TEMEGLLEVO
aépa pe grdyioto pnkog 300 mm (12") avépeca oe Eva
dovoupevo gpyareio kat To cOVIEGHO Tayging dpdong.

AsgiToupyia
levikn AogpdAsia Nsitoupyiag

/\ MPOEIAOIIOIHZH Kivduvog cofapod
TPUVNOTIGHOD

Mn ypnoyonoteite Toté 10 epyoreio e yoAapd
avtikeipevo. Kivouvog mviypov, tpavpaticpod 6to
KEPAM M| GAAeG coPapéc copatikég PAGPeg umopel va
TPOKVYOLV €AV TA YOAOPA POVYQL, TO KOGUN LT, TO
AOUO KOt TOL LOAALE OEV QUAGGCOVTOL LOKPLY OO TO
gpyareio N To e&apTipaTa.
» [loté unv gopdre yévtia otav yepileote to
gpyoieio.
» Kpartnote ta podya, 1o KOGUMHATO, TO AULLO KL TO
LOAALG POKPLE atd TNV TEPLOTPEPOLEVT Kiviom 1) T
e&optnpoTa.
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A MMPOEIAOITIOIHXH ®opdTte mavra yooild Kol pdoko.
TPOCAOTOV AVOEKTIKA 6€ KPOVOELS OTAV CUUNETEYETE
oT1) Agrtovpyia 1 loTe KOVTA 6€ AerTovpyieg
EMGKEV AV 1] GLVTIP GG TOV gPYaArEion, 1| OTAV
ovTIK0016TaTE TOPEAKOPUEVE GTO EpYaiEio.
ZUVIGTAOVTOL YAVTLO KO TPOGTATEVTIKOS POVYLIGHOC.

1. Xpnoipomomote 10 KatdAANAO TPLTAVL Y10 TV
EQAPUOYT.

2. Zoei&te T poTn TOL TPLTOVIOL 6TN BEoM NG e Eva
took. 'Eva to0K pe kKAedi ypnoiponotet Eva
TEPLOTPEPOUEVO KAELWL Y10l TN GUGPIEN KO T YOAGPMGT
Tov to0K. 'Eva 100k Ympic kKAedl Asttovpyel pe To ¥épt.

A MMPOEIAOITIOIHZH Kivéuvvog Tpavpatiopod

H pot tov tpumaviod npénet va xopdet KaAd 6To

TGOK TPV EEKIVIGEL TO TPLTAVL. Mid (T Tov

TPLTAVIOL TTOL deV TAPLALEL GOGTA GTO TGOK

pmopel vor YoahopMOGEL KOl VO TPOKAAEGEL COUOTIKO

TpoVHATICUO.

» [lpw Bécete o TpLTAVL GE AgtToVpYia,

eléy&ete €dv 1 LOTN TOL TPVTOVIOY TaPLalet
LLE OCPUAELD GTO TGOK.

3. Aoapéote 10 mEPLOTPEPOUEVO KAEWT TPV va BéceTe og
Aertovpyia To epyadeio.

4.  OpovtioTe TO AVTIKEIUEVO EPYOCIOG VO GTEPEMVETAL LUE
acQaAELo.

5. No otékeote ndvtote pe otafepd TPOTO KATA TN XPNoN
TOL TpLTaVIND. Xtepembeite Kot oTobeite TPOGEKTIKA
KaTé TN (PNOoT TOL TPLTTAVIOD.

6. No BePardveote mdvta 6TL dev LLAPYOVV NAEKTPIKA
KOA®DSII0L 1) GOANVES VEPOD ToW amd TNV EMPAVELD TNV
omoio TpumdTe.

@ Mnv avoiyete TOTE OméG LEYOADTEPEG OO TNV
OVOLOGTIKY SLVATOTNTO TOL TPLTTAVLOD.
7.  Xpnowomotgite TNV KATGAANAN TaydTNTO dS1dTPNONG YO
™V EPAPUOYN.
8. ®fote og Aettovpyia 10 epyOAEio, TUTMOVTOG TN
GKOVOAAT.

9.  Mnv mélete 0 TPLILAVL. AV TO TPVLTAVL ETPPOSVVEL,
OALAETE e £va TPVLTAVL [LE TEPLGGATEPT dVVAUT, DOTE N
HOTT TOL TPLTAVIOD VO LTOPEL VO GLUVEXIGEL TNV KOTN
OLLOAG.

10. Av 10 TPUTAVL LOYKDGEL 6TO LAMKO, ameAevfepdote
APECHOS TN OKOVOGAT, BydAdte T Tpumavt and TV mpila
KOl OTOLLOKPVVETE T1) LOTI) 0O TO VAIKO.

AlatApnon kKai Zuvtpnon

evikn Emiokeun ka1 AopdAsia Zuvripnong
Mnv amocuvaproAoYEiTE TO EpYOAEio.

Av16 10 6€pPig Tpémet va ekteAeitan pLovo omd
e&ovoodotnuéva cuvepyeio 1 TeYVIKOVSE GEPPIS e Ta
KOTAAANAQ TPOGOVTA.

@ Otav cuvietdtat 1 €popproyn Mravtikoy -
YPNOHOTOLEITE POVO T MTAVTIKG TTOL GLVIOTA 1 Atlas
Copco.

A IMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog cofapod
TPUVUUTIGHOV

O TeMEGUEVOS 0£POG LWITOPEL VAL TPOKOAEGEL
TPOVUATIGUO.

» Kieivere mévtote v mapoyn aépa, dtav dev
¥PNooToLElTOL 1] TTPLY 0Tt 0TOlEGONTOTE PLOUIGELG.

» Extovavete v mieom aépa amd Tov E0KOUTTO
COAMVO KoL 0TOGVVOEETE TO £pyarelo amd TV
TopoyN aEpa OTav dev ypnoyLonoteitol 1§ Tpw and
omolecdnToTE pLOLLicELS.

» No ypnotpomnoteite mdvra 10 cmotd péyedog
ED0KOUTTOV GMOANVO, KO T 6MOCTN TS 0éPa Y1aL TO
gpyareio.

A MMPOXOXH Kivdovvog komnig

[Ipoctatéyte ta xépla cog amd T1g LOHTEG TPLTOVIOV KO
GANOL U Pa avVTIKEIEVD OTaY ovTIKoOoTATE
eEaptnpata 1 0tov mpaypatonoleite emtokevéc. Ta
ayuUnpa avtiKeipeva evéyouv Kivouvo Komng Kot
TPOKANGNG ATUYNULATOV.

» Dopdte TAVTOTE TPOSTATEVTIKA YAVTIO OTAV
avtikafiotdte eEopThLOTa 1) OTAV TPOYLLOTOTOETE
EMIOKEVEG.

> AQapECTE TO TPOCTUTEVTIKG YAVTIO TPV VoL BEceTe
o€ Aertovpyio To gpyareio.

revikéc Odnyieg yia tnv AopaAsia

@ IpocBetec mAnpoopics aoc@areiog oyeTIKA pe
oopnTa agpoepyareio:

* CAGI 2528 - B186.1, KQOAIKOX AXDAAEIAX I'TA
AEPOEPT'AAEIA, dwbéoyo and ta [Taykocpua
"Eyypaga Mnyavikig ot dtevbvvon https://
global.ihs.com/ 1} tnAepwvnote oto +1 800
447-2273. v mepinton Tov deV UTOPEGETE VO
Bpeite o mpdTLTOL ANSI, enKOV®VNOTE e TV
ANSI péom g nhektpovikng devbuvong http://
www.ansi.org/

Hapoyn aépa kKot Kivovuvol cOvdeong

* O memiecpévog aépag Lopel va TpoKaAécel cofapod
TpovpaTIoUO.

* Keivete mavtote v Topoyn 0€pa., 0mocTPoyyicTe TOV
0KOUTTO COMVO, 0O TEMIEGIEVO 0EPA KOl OTOGVVIESTE
70 gpyareio amd TV mapoyn aépa OTav SEV TO
xpnoyonoteite, Tpv va aAld&ete eEopthpoTo 1 6tTay
TPOYLOTOTTOLEITE EMGKEVEG.

* Tloté unv katevBovete aépa endvem e €06g M o€
0TOLOVONTOTE GALO.

o Ol eKTIVAGGOUEVOL COANVEG LITOPOVV VO, TPOKOAEGOVY
cofapo tpavpatiopd. EAEyyete mdvtote Yo OKAUTTOVG
COAMVEG KOl GUVOEGHOVG e npia N YoAdpmon.

* Mnv ¥pnoLOTOLEiTE GLVIEGILOVS YPIYOPTG ATOGVUVOESTG
oe outd 10 gpyoteio. o cwot pvdLon, avatpéite oTig
oomyieg.

* Otav ypnoyonoteite d160pHpmTONG GLVIEGHOVG

GLGTPOYPNG, Ba Tpémet va eykabioTdte meipovg
acpareiog.
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Mnv vrepPaivete ) péylot migon oépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opileton oV mvakida otoryeimV TOL
epyoieiov.

Kivduvor epmhokng

Mnyv mAnclalete 6ToV TEPIGTPEPOUEVO UNYUVICULO
kivnong. Etvat dvvatd va enélbet mviypdc, apaipeon
TPYOTOD TG KEQOANG 1)/ Kot oyloipata av yarapd
povY0., YEVTIO, KOGUALOTO, KOAME KOl LOAALL OE
SotnpnBodv pakptd and to gpyoreio kot ta EapTAUATA
ToV.

Edv épBete o€ emapn [e TN 0T TOV TPLTOVIOY, TO.
Opavcpota 1 TV EMEAVELN EPYGTiNG, Umopel vo KOTElTE
N va vooteite Eykavpo. ATOQUYETE TNV ETAQT KO
POPATE KOTAAANAQ YEVTLOL Y10 TNV TPOGTAGIN TOV YEPLUDV
Gag.

No ypnoyonoteite S10AEITOVGO TEGT TPLTOVIOD Y10, VOl
AmOPVYETE TN KOTN UEYOADV KOULOTIDV.

Kivévvor amté Opadoparo

°

Dopdte TAVTA YLOAG KOl LACKO TPOCHTOV 0vVOEKTIKG GE
KPOVOELS OTOV GUUUETEXETE OTN AgLTovPYia 1) €l0TE KOVTA
G€ AELTOVPYIEC EMCKELMY 1) GUVTNPNOTG TOV EPYOLEiOV, 1
OTaV OVTIKOOIGTATE TOPEAKOLUEVE GTO EPYOAEID.
ZVVIGTOVTOL YAVTLOL KO TPOGTOTEVTIKOG POVYIGUOG.

Befawwbeite 611 OAa To. VIOAOTA ATOLO GTO YDPO
@opovV avBeKTIKO GtV KPOoVOoT| TPOGTATEVTIKO
€EOMMGHO Y10 TO LLATLOL KoL TO TPOC®TO. AKOUN Ko
UiKpa Opavcpoto HTropodV Vo TPOVIOTIGOVV TO LATLO Kot
VO TPOKAAEGOVYV TOPA®GT).

Agpoaipéote T0 apoevikd Khewl tomov T mpwv va Bécete o
Aertovpyia To gpyadeio.

DpovTioTE TO AVTIKEIIEVO EPYOGIOG VO GTEPEDMVETOL LE
ac@aAELo.

Kivéuvvor yeipiopod

46

O1 XEPLOTES KO TO TPOCHOTIKO GLVINPNGONG TPEMEL VL
glvat puowd wavo va xepiletar tov dyKo, Bépog kot
dvvaun tov gpyaireiov.

Noa kpatdte 10 epyoreio cwoTd: vo gioTe £TOLL0L VOl
avtiotafpioste EQQVIKEG LETOKIVIGELS, E10KA OTAV 1|
PoTN TOL TPLTAVIOD OAOKANPAOVEL TN d1évolén.

H pdm tov tpumaviov pmopet va epmiokel Eapvicd kot
V0L TPOKAAEGEL TNV TEPIGTPOPT] TOV AVTIKEIUEVOL
gpyaciog N Tov gpyolreiov, e omoTéAEG L0 TOV
TPOVHOTIGUO TOVL PBpayiova 1] TOV MOV GO,

Av givar duvatd, ypnopomomote Eva Bpayiova
AVAPTNONG Y10 VO AITOPPOPTGEL TNV AVTIOPACT CTPEYTG.
Av 016 dev gtvat duvaTd, CLVICTMOVTOL Ol TANIVEG AafEg
Y10l VO QITOPPOPTIGOVV T POTN AVTIOPOIOG YLoL:

Tpumdvia evb€og mepIPAATOG (e SLVATOTTA TCOK
peyodvtepn omd 6,5 mm (1/4 ivtoag) N edv 1 avtidopoon
pomng evdéyetar vo vepPel ta 4 Nm (3 1bf.ft).
Tpomdvia Aapig TGTOALOV e SuvaTdTNTA TGOK
peyorvtepn omd 10 mm (3/8 tvioog) 1 edv 1 avtidpaon
pomng evdéyetar vo vrepPel ta 10 Nm (7,5 1bf.ft).

Noa ypnoyronoteite mhvrote aryunpég LOTeS.

No eAatTdVeTE TNV TECT TPOG T KAT® KOTA TNV
oAOKAp®GN TG d1dvoLEng.

Kivovvor ané emavaropfavopevn kivinon

Orav ypnoyonoteite £va epyaieio yio TNV EKTEAEST
dpactplotTeV Tov oyetilovtal LE TNV Epyacial, o
YEPIOTNG ELVOL SLVATO VO, VIOGEL SUGKOALD GTaL YEPLAL,
TOVG Ppayioves, TOVG AUOVG, TOV aVYEVO 1 0 GALEG
TEPLOYEG TOV CAUOTOC.

AdPete Gvetn oTéoN COUATOC, TATOVTAG KAAG GTO
£00.p0C Kol 0roPeVyoVToS TG 0déELEC KIVIOELG 1 TNV
anmAglo TG 1ooppomiag. H evarloyr otdoemv katd tig
€PYOOiEg e peydln didpkela pmopei va cag fondnoet va
amoQLYETE TNV aicOnon duokoiiog Kot KOTM®ONG.

Mnyv ayvonocete GCUUTTAOUATO, OTMS TNV ETLOVI N
emavaArappavopevn duokoAia, TpepodA, TAGILO,
HupUNKiooT), LOVIOGL, KAWILO 1) TGO, XTAUOTNOTE
TN ¥PNOT TOL EPYALELOV, EVILEPADGTE TOV EPYOSOT GOG
Kot (TN OTE WTPIKY] GUUPOLAY.

Kivéuvvor amé to 06pupo ko Tig dovijoelg

OrvynAég otabueg BopdPwv pumopet va Tpokarécovv
POV omdAELD 0KONG Kot GAAD TpoPAT|LOT, OTTmG
eupoéc. Xpnopomnoteite TPOGTUTEVLTIKE Y10l TO. LTI
OT®G GLVIGTATOL OO TOV EPY0SOTN GOG 1| TOVG
KOVOVIGLOUS VYEING KOl 0CQOAEING TOV YDPOL EPYACIOC.

H éxBeon oe dovioelg pumopet va wpokorécel BAaPeg oto
VEVPIKO GUGTNLO KO GTNV TOPOYN ALLLATOS GTO XEPLOL KO
ta pnpdroa. Popdte {eotd podya Kot dtatnpeite Ta yépia
oag (eotd kat oteyva. EGv mopovciactel povdacia,
popunkioon 1 GoTPIGHA TOL YPMUITOS TOL SEPLOTOG,
GTOLLOTHOTE TN PO TOL EPYOAEIOV, EVIILEPDGTE TOV
€py0d0TN cog Kot cupfovAevteite Evav waTpo.

Kpatdre 10 epyoleio pe eElappid aAld ac@oin Aafn,
€MELON 0 Kivouvog amd T ddvnon elvatl Yevika
HeYOADTEPOG OGO pPeyaAdTEPT Elvat 1) dvvaun g Aafns.
Av gtvor dvvato, ypnoiponotiote Eva Bpayiova
avaptnong N torobetnote pio TAaiviy Aofn.

To va amoevyete pun avoykoieg avENceLg TV EXTEd®Y
Bopvfov Kot doviceE®V:

®¢ote oe Aertovpyia Kot S0P OTE TO EPYOLELD KOt
eMAEETE, SLOTNPNOTE KO OVTIKOTACTIOTE TO e50pTHLOTOL
KOl TO OVOAMGILLO, COLPOVO LLE TO TUPOV EYYEPIO0
oomyudv,

Mnyv enttpéyete ot LHTN TOL TPLTAVIOD VO TOAOVTMOET
ENOVO 670 VIO emeepyncio OVTIKEILEVO.

Kivéuvvor 610 yopo gpyociog

OMoBnoelg (YMotprpato) / GKOLVTOVQANLOTO, / TTOGELS,
amoTEAOVV KOPLEC OLTiEg GOPOPOL TPAVUATIGHOD 1)
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVEVO EDKOUTTO
COAMVO TOV OPNVETAL GTNV EMPAveLn Bddiong M
epyociog.

Mnv gionvéete okovn 1 avadopdosts kot pny yepileote
anofinta g dwadikaciog epyociog, Ta omoia eival
dvvatd va tpokarécovv Tpofrnpata vyelog (.y.
Kapkivo, cuyyeveic avopoiies, dobua 1/ Kot
deppatitideg). Xpnowonomote eEoniiond eE@bnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO aVOTVELGTIKO gE0mAond dtav
epyaleote pe VAIKA T, omoia Tapdyovv
OLEPOLETAPEPOLEVO COUATIONW.

H ok6vn mov mapdyetal ond appofoir, Tpovicua,
Agtavon (tpodyoua), dtdTpnon Kot GAAES
KOTOUOKEVAOTIKEG OPOCTNPLOTNTESG L NAEKTPLKE 1)
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Safety Information

TVELLOTIKG EpYOLELD TEPLEYEL YNLUKES OVGIES YVMOTES
oV IToAteia g Koipdpvia yio mpdkinon kopkivov 1
YEVETIKOV OVOLOAMDV (GLYYEVOV SLOUOPTIOV
damhdoev) 1| GAAeS avamapayoyikég BAaPec. Oplopéva
TOPASELYLATO OVTOV TOV YNUK®OV 0VCLOV givarl ta eENG:

* MoAvBdog amd Bapés e fdon porvfdo

* Tovpra KpLOTOAMKNG GIMKOVNS KOt TGHEVTOL Kab
A0 TPOTOVTO TOLYOTOUOG

o Apcevikd Kot YpOULO 0o YNUIKG eneEepYAGUEVO
KOOVTGOVK

O «ivdvvog mov dratpéyete amd avTég Tig ekBécelg
TOWKIAEL, avALOYQ LLE TO TOGO GLYVA KAVETE 0LTO TOV
tomo epyacioc. o ™ peiwon g ékbeong cog 6' avtég
TIG YNUIKEG ovoiec: epydleote o€ KaAd aeptlopevo ydpo
Kot epyalecte e eyKEKPIUEVO EEOTMGUO 0oPaAElng,
OTMG e PACKES Y10l T GKOVY IOV gival E181KA

oGO UEVEG VO PIATPAPOLV LIKPOCKOTIKA COUATIONL.

* Xvveyiote e mpoooyn o€ mePBAAAOVTA LLE TO. OToia HgV
elote e€okelwpévog/n. [Mbav vVrapén kpvedV
KWoOvaV, OTmg d18Tpnon NAEKTPIK®Y 1 AAAOL £100VG
YPOUUOV. Avtd 10 epyalelo dev etvor LOVOLEVO Yo
TEPUTTOGELG EMOPNG LE TNYEG NAEKTPIKNG EVEPYELNG.

* Avtd 10 gpyarelo dev GLVIGTATOL YO XPYOT GE SVYNTIKG
EKPNKTIKES OTLOCPULPEG.

IMvakideg kar AutokoAAnta

To mpoidv dtabétel GNUATA KOl AVTOKOAANTO TTOV TEPIEXOVLV
ONULOVTIKEG TANPOPOPIES Y10l TV OTOLKT] OCOAUAELD KOL TN
cuvTipNon Tov mpoidvtoc. Ta orpata Kot To CVTOKOAANTA
TPEMEL VO Etvo TavToTE gvavayvaota. Mnopeite va
TopoyyEILETE KOVOVPYLOL GNUATO KO UTOKOAANTO OO TOV
KOTAAOYO OVTOANOKTIKMV.

@H’]

XPpNOINEG TTANPOPOPpPIiEG
ServAid

To ServAid gival pio TOA IOV EVIIUEPDOVETAL GVVEYDGS KL
nepréyerl Teyvikég minpogopics, 6mmG:

s011050

» Kavoviotikég mAnpopopieg Kot mAnpoeopieg acpaieiog
* Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaong, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  AloTeg OVTOALAKTIKGOV

* E&aptipoata

*  Al0GTAGIOAOYIKA GYESLOYPALLLLOTOL

Hopakarovpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

TNo mepatrtépm Teyvikég TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LE TOV
tomikd avtmpoéosmno ¢ Atlas Copco.

Tekniska data
Produktdata

Maximalt arbetstryck 6.3 bar
90 psig

Max tomgangsvarvtal Borrar
2400 varv/min

Gingverktyg
Tomgéngsvarvtal framat:
varv/min

Tomgéngsvarvtal bakat: varv/
min

Luftférbrukning vid tomgang cfm

Tilluftgéinga 1/4 tum
Rekommenderad slangdimen- 10 mm
sion tum
Vikt 1 kg
Ib
Effekt 250 W
0.47 hk
Tillbehorskapacitet Chuck
Min: 1.5 mm
Max: 10 mm
Hylsa
Dimension: mm
Levererad dimension: mm
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC (MD)

Tillimpade harmoniserade standarder:
ISO 11148-3

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fréan:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

Meddelande om buller och vibrationer

e Ljudtrycksniva 82 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO15744.

* Ljudnivd 93 dB(A), osédkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.
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 Totalt vibrationsvirde <2.5 m/s’, osdkerhet - m/s% i en-
lighet med ISO28927-5.

Dessa deklarerade varden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvindas for riskbedomning och
virden som uppmats pd individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvérdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsitts for ar unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvéands, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte hallas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvinda de an-
givna vérdena istéllet for varden som éterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbedomning pa en arbet-
splats 6ver vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anviands korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning dr avsedd for fixerade tilldmp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges 1 instruktionshandboken till maskinen.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvéirder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav réorande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga amnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att l14cka eller fordndras fran eller i pro-
dukten vid normal anvindning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger 14ngt under géllande gransvir-
den. Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nar produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lis alla siikerhetsforeskrifter, instruk-

tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

/\ VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behdriga personer i en miljé for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Den hir produkten &r avsedd for borrning eller gdngning av
hal. Ingen annan anvindning &r tillaten.

Produktspecifika anvisningar

PTFE
A VARNING Risker med polymerer

Lamellerna i den hdr produkten innehéller PTFE (en syn-
tetisk fluoropolymer). P& grund av slitage kan det finnas
PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvarmd PTFE kan al-
stra angor som kan orsaka polymerroksfeber med influ-
ensaliknande symtom, sarskilt vid rokning av férorenad
tobak.

Hilso- och sdkerhetsrekommendationer for PTFE maste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte nér service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med Sppen
eld, glod eller varme

» Motorkomponenter maste tvittas med rengdringsviét-
ska och inte blasas rena med en luftslang

» Tvitta hinderna innan du bdrjar med ndgon annan
aktivitet

Installation

Installation av vibrerande verktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm (12") gummislang mon-
teras mellan det vibrerande verktyget och snabbkopplingen.

48 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

D2116-RQ

Safety Information

Drift

Allmén sékerhet vid anvédndning

A VARNING Risk for allvarlig personskada

Anvind aldrig verktyget nédr du bér 16sa foremal pa krop-
pen. Kvdvning, skalpering andra allvarliga personskador
kan uppsté om l6shéngande kldder, smycken, halsband
och har inte hélls borta fran verktyg och tillbehor.

» Bir aldrig handskar nir du anvédnder verktyget.

» Hall l6st sittande kldder, smycken, halsband och har
borta fran den roterande drivspindeln och roterande
tillbehor.

A VARNING Anviind alltid slagtiliga 6gon- och ansik-
tsskydd om du arbetar med eller uppehaller dig i
nirheten av verktyg som anviinds, repareras eller un-
derhalls eller verktygstillbehér som byts ut.

1. Anvind lamplig borr for uppgiften

2. Dra at borrskéret med en chuck. En nyckelchuck anvén-
der en roterande nyckel for att dra at och lossa chucken.
En snabbchuck skots for hand.

/\ VARNING Risk for skada

Borrkronan maste passa tétt i chucken innan borren
startas. En borrkrona som inte passar ordentligt i
chucken kan lossna och orsaka personskada.

» Kontrollera att borren passar titt i chucken in-
nan borren anvénds.

3. Tabort den roterande nyckeln innan verktyget startas.
Se till att arbetsstycket ar sékert inspéant.

5. Sta alltid ordentligt nédr borrning utfors. Sta och hall i
dig noga vid borrning.

6.  Se alltid till att det inte finns nagra elektriska ledningar
eller vattenledningar bakom ytan du borrar in i.

@ Borra aldrig hal som é&r storre dn den berdknade ka-
paciteten for borren.
Anvind lamplig borrhastighet for applikationen.
8.  Starta verktyget genom att trycka in avtryckaren.

Tvinga inte borren. Om borren saktar ner, byt till en
borr med storre kraft, sa att borrkronan kan fortsétta
skéra smidigt.

10. Om borren fastnar i materialet, sldpp avtryckaren
omedelbart, dra ut borren och avligsna den fran materi-
alet.

Service och underhall

Allmén sédkerhet vid service och underhall
Ta inte isér verktyget.

Den hér servicen far bara utforas av en auktoriserad verkstad
eller behorig servicetekniker.

(i) Nir smérjning rekommenderas — anvénd endast smér-
jmedel som rekommenderas av Atlas Copco.

A VARNING Risk for allvarlig personskada
Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

» Sting alltid av lufttillforseln nér den inte anvands
eller innan justeringar gors.

» Slédpp ut lufttrycket ur slangen och koppla bort verk-
tyget fran lufttillforseln ndr den inte anvénds eller in-
nan justeringar gors.

» Anvénd alltid rétt slangstorlek och lufttryck for verk-
tyget.

A FORSIKTIGHET Risk for skirskador

Skydda hinderna fran borrkronor och andra vassa
foremal nar du byter tillbehdr eller utfor reparationer.
Vassa foremal kan orsaka skérskador.

» Anvind alltid skyddshandskar ndr du byter tillbehor
eller utfor reparationer.

» Ta av skyddshandskarna innan verktyget startas.

Allmanna sakerhetsforeskrifter

@ Ytterligare sikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

+ CAGI 2525 -B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgidngliga fran Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/ , eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma &t ANSI-
standarder dr du vialkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvénds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

» Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjélv eller andra.

* Snirtande slangar kan orsaka svéra skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar &r skadade eller 16sa.

* Anvénd inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvands maste lastappar
finnas.

 Lat inte lufttrycket overstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets mérkplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Hall dig undan fran en roterande drivning. Kvévning,
skalpering och/eller skdrsar kan uppstd om l6shdangande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte hélls
borta fran verktyg och tillbehor.

* Du kan fa skér- eller brannskador om du kommer i kon-
takt med borr, span eller arbetsyta. Undvik kontakt och
bar lampliga skyddshandskar for att skydda handerna.

* Anvind intermittent borrtryck for att undvika langa span.
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Kringflygande foremal

Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av verktyg
som anvinds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvan-
der slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven sma féremal
som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

Ta bort chucknyckeln innan verktyget startas.
Sékerstall att arbetsstycket ar sikert fastspént.

Risker vid anviindning

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget rdtt: var redo att motverka plotsliga
rorelser, speciellt ndr borren tringer genom arbetsstycket.

Borren kan fastna utan forvarning och orsaka att ar-
betsstycket eller verktyget bdrjar rotera, vilken kan leda
till skador pa arm eller axel.

Anvind om mojligt en upphdngningsarm for att ta upp
vridmomentsreaktionen. Om det inte 4r majligt, rekom-
menderar vi sidohandtag for att ta upp vridmomentsreak-
tionen for:

Borrmaskiner med rakt holje om chuckens kapacitet dver-
stiger 6,5 mm eller om vridmomentet kan dverstiga 4
Nm.

Borrmaskiner med pistolgrepp om chuckens kapacitet
overstiger 10 mm eller om vridmomentet kan dverstiga
10 Nm.

Anvénd alltid vassa borrar.

Reducera trycket nedat vid genombrottet.

Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvédndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stédllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stillningar som dr obekvéma eller dar du
kan tappa balansen. Att dnda stillning under langre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller dterkommande
obehag, smarta, dunkningar, vark, stickningar,
domningar, brinnande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok ldkare.

Buller- och vibrationsrisker

50

Hoga ljudnivaer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvand horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflodet till handerna och armarna. Bir varma klader
och héll hianderna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvinda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjélp.

+ Hall verktyget i ett 14tt men sdkert grepp, eftersom risken
for vibrationer dr storre om greppkraften ér storre. An-
viand om mojligt en upphéngningsarm eller montera ett
sidohandtag.

» For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivéer:

+ Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall och
byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

+ Lat inte borret vibrera mot ytan pa arbetsstycket.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép frdn arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anvind
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Négra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarférg

 Kiristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

 Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vil ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sikerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som ar speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

+ Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kdnner till. Dolda
faror kan finnas, som t.ex. borra i el kablar eller andra
bruksledningar. Detta verktyg &r inte isolerat fran att
komma i kontakt med elektriska stromkallor.

* Detta verktyg rekommenderas inte for anvéindning i po-
tentiellt explosiva miljder.

Skyltar och dekaler

Produkten ér forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-

tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att 14sa. Nya skyltar

och dekaler kan bestédllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

e Foreskrifter och sidkerhetsinformation
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» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

+ Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHn4YeckKkue gaHHbIe

Xapakmepucmuku u3denusi

MakcumansHOe padouee
JIaBIICHUE

6.3 6apoB
90 GyHTOB Ha KB. IFOIM, MaH.

Makc. ckopocTh Ha xosoctom Jlpesn
X0y 2400 o6/mMuH

Pe3n0onapesnbie apesan
CKOpOCTH XOJIOCTOTO X0/1a
MIPH IBIDKEHUU BIiepe: 00/
MHWH

CKOpPOCTH XOJOCTOT0 X012
MIpY JABIOKCHUH Ha3aa 00/MUH

Pacxoj Bo3yxa Ha XxooctoM Ky0. (hyToB/MUH
xomy
Pe3nba oTBepcTust it Biycka 1/4 miotima

BO3/yXa
Pexomenyemsliil pasmep 10 MM
1IaHra EoiiMa
Bec 1 xr
(ynr
Mo1uHoCTh 250 Br
0.47 1. c.
[IponsBoanuTenbHOCTL 3a:KMMHOI IaTPOH
CBEMHOI'0 yCTPOMCTBA Mun.: 1.5 MM

Makc.: 10 mMm

Ianra
Pa3mep: MM
[TocraBnsieMslii pa3mep: MM

Oeknapauunn

HAEKITAPALINSA O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1moiHOM 0TBETCTBEHHOCTBIO
3asIBIISICT, YTO JAHHOE HU3Je/ine (HAMMCHOBAHUE, TUI U
CEpUIHBII HOMEP KOTOPOr'0 YKa3aHbI HA THUTYJIHHOM JIUCTE)

COOTBETCTBYCT MOJIOKCHUAM CICAYIOINX NTUPCKTUB!
2006/42/EC (MD)

BbuTH MpUMEHEeHB! CIIEAYIOIINE COTTIACOBAHHBIE CTAHAAPTHI:
ISO 11148-3

OdunmanbHble OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh COOTBETCTBYIOIIYIO
TEXHUYECKYIO HHPOPMAINIO Y CICTYIOMINX JINIL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

HOI[HI/ICB 3asBUTCIIA

/

Heknapauyusi no wymam u eubpauyuu

* VYpoBeHb 3ByKOBOTO AaBieHus 82 nb(A), morpemrHocts
3 nb(A), B cooTBeTCTBHU CcO cTaHAapToM ISO15744.

* YpoBeHb 3ByKkoBoil MoiHoCcTH 93 n1B(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B coorBeTcTBUM co cranaaptom ISO15744.

+ CyMMapHOE 3HaueHHe BHOpamun <2.5 M/c?,
[OTPENTHOCTD - M/C?, B COOTBETCTBUM CO CTAHIAPTOM
1SO28927-5.

3asBJICHHbBIEC 3HAYCHMS 6])1.]'11/1 IMMOJIYYCHBI IpH IMMOMOIIU
71a00paTOPHBIX TECTOB, IPOBE/ICHHBIX B COOTBETCTBUH C
YCTQHOBJICHHBIMHU CTaHJapTaMH, MOTYT ObITh HCIOJIb30BaHBI
JUISL CPABHEHHMS C 3as1BJICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, ITOJTYY€HHBIMA
HPH UCIIBITAHUN JPYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH K€ CTaHJIapTaMU. DT 3asBICHHBIC 3HAUCHUS
HETIPUMEHHMBI JUTsl OLICHKU PHCKA; Pe3YIIbTaThl (PaKTHIECKHUX
M3MEepeHuil mpu padoTe Ha MHANBUAYAIEHOM pabodeM MecTe
MOTyT OBITH BbIe. PakTHUECKNE 3HAYCHHS BO3ACHCTBHSA U
pHcK yuiep0a, KOTOPBIM MOABEPraeTCs MOIb30BaTENb,
WHIUBUAYATbHBI ¥ 3aBUCAT OT METOJA paOOThI, U3MIEIHs U
yCTpoCcTBa paboyero Mecra, a Tak’ke OT BpeMEHH
BO3/ICHCTBUS M PU3NYECKOTO COCTOSIHUSI MOJIB30BATEIS.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB ne moxer
HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a ITOCIEACTBHS NCIOJIH30BAHUS
3asIBJICHHBIX 3HAYEHUI BMECTO 3HAYEHUM, OTPAXKAOILINX
(akTHUECKOe BO3ACHCTBHE, IIPH OI[CHKE WHANBHIYATbHBIX
PHCKOB B CUTYaIliu Ha pabodeM MecTe, KOTOPYI0 KOMITaHHUs
HC B COCTOSIHUUA KOHTpOJ'[I/IpOBaTI).

[Tpn HeHauIeXaIIEH MaHEpe UCIOIb30BaHNUS JJTAHHBIN
MHCTPYMEHT MOXET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBIN CHHIIPOM PYK.
PykoBoactBo EC 0 ToM, Kak CipaBisiThCS C BO3IEUCTBUEM
BHOpaIy Ha pyKH, MOXXHO HaWTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Beioepute menro "Tools", a
3areMm "Legislation").

MBI peKOMeHIyeM porpaMMy KOHTPOJIS 3a 3/[0POBbEM,
KoTopast o0ecrieunBaeT paHHee 0OHapyKeHHe CUMITOMOB
BPEHOTO BO3JICHCTBHSI BUOPALIMH U ITO3BOJISICT
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETh TPOLIETYPHI 00CITy>KUBAHUS,
YTOOBI IPEIOTBPATHUTH JAJIbHEHIIIEe yXY/IIICHNUE.

@ Ecnu nanHoe o0opynoBaHue MpeaHa3HAYeHO ISt
3aKpPEIUICHHBIX CUCTEM:!
3HaYeHHE U3JIyUYEHHs LITyMa IPUBEIEHO B KaUeCTBE
PYKOBOSIIEH HH(POPMAIMH [T M3TOTOBUTEIS
ycrpoiicTBa. JJaHHBIE 0 H3ITY4YEHHIO [IIyMa 1 BUOpALH
JUISL BCETO YCTPOMCTBA JIOJKHBI OBITH IPHBEICHBI B
PYKOBOJICTBE TIO 3KCIUTyaTalllny yCTPOHCTBA.
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Unpopmayusi omHocumenbHOo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpornetickoro coro3a (EC) Ne 1907/2006,
PEeryJIMpYIOLUI PETUCTPALINIO, SKCIIEPTHU3Y, JINLIEH3UPOBAHUE
u o6opot xummueckux cpeacts (REACH), onpenenser,
IIOMHMO ITPOYEro, TpeOOBaHMS K KOMMYHHKAIIUH B IIETIOYKE
noctaBok. MHdopmannoHHsie TpeOoBaHMs
PpacIpocTpaHsIoTCs TAKXKE Ha POIYKTHI, KOTOPBIE COlEPKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0cO00 OITaCHBIC BEIeCTRa (TIepedeHb
BelecTB-KaHau1aToB). 27 uions 2018 rojga MeTautmuecKuit
ceunen (CAS Homep 7439-92-1) ObLT BHECEH B TIepeYeHb
BEIIIECTB-KaH/I1/IaTOB.

B cBsI3u ¢ BBIIEN3TI0XKEHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B
U3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPHIE MEXAHNYECKHE KOMIIOHEHTHI
MIPOAYKTa MOTYT COJIEpkKaTh METAJUINYECKUI CBUHEL. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIONIEMY 3aKOHO/IATEIbCTBY B
OTHOUIEHUH OT'PaHWYEHHS UCTIONH30BAHMS BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKIIIOUCHUSX, YKa3aHHBIX B
Hupextnse EC 1o orpaHUYeHUIO HCITOIB30BAHUS OMTACHBIX
BemecTB RoHS (2011/65/EU). MeTanmnndeckuii CBUHEIT HE
JlaeT yTe4eK I HE BUIOM3MEHSETCS B IPOYKTE BO BPEMs
HOpMaHI)HOI\/'I OKCIUTyaTalluu, U KOHICHTpAaIussa
MCTAJUIMYECKOI'0 CBUHIIA B TOTOBOM IPOAYKTEC HAMHOTI'O HHMXKE
MIPUMEHUMOTO [TOPOTrOBOT0 3HaueHus. Heooxoaumo
YUUTBHIBATh MECTHBIE TPEOOBAHMUS K yTUIIN3AIMN CBUHIIA
T10CJIe OKOHYAHUSI CPOKa CITy>KOBbI MPOJIYKTa.

PezuoHanbHbie mpebosaHusi
/\ MPEAYNIPEKIEHUE

B mporiecce ucmonb30BaHus JAHHOTO MIPOIYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTH MOABEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XMUMHUYECKHX BEIISCTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COMIACHO JaHHBIM, HMeIoIMMCcs B mrtare KanmudopHaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHMSI, BPOKICHHBIC E(CKTHI
Pa3BUTHSI WM APYTUC MATOJIOTHH PEIPOTYKTHBHOMN
cucrembl. bosee moapoOHast nHpOpMarlus npecTaBieHa
Ha BeO-caiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Eepa3utlickoe coomeemcmeue

EAL

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATH — ITIEPEJIATH I10JIb30BATEJIIO

A HNPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpe;kaeHusiMH 1o 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUSIMH, MIUTIOCTPATUSMHA U
crenu(pUKANUSIMH, KOTOPBIE MIOCTABJIAIOTCS BMeCTe ¢
AAHHBIM JIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOmronenne nmpruBeieHHBIX HU)KE HHCTPYKIHHA MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKECHUIO AIEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKAPY
1/WIN Cephe3HON TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce mNpeynpeKIeHHs H HHCTPYKIUHU JUIS
CIPaBKHU Ha Oyayliee.

/\ IPENYTIPEXKIEHUE Heotxomumo
HEYKOCHUTECJIbHO COﬁJ’llOllaTl) BC€ MECTHbIEC
3aKOHOAATE/JIbHO 3aKPEIVICHHbIC IPAaBUJIA TEXHUKH
6630HaCHOCTl/I, Kacawuimecss yCTaHOBKH,
3Kan1yaTa1mn n TeXOﬁCJ’Iy)KI/IBaHI/IH.

I'Ipep,nvlcal-wle Mo Ucnosib3oBaHUKO
* Tonbko a7st MPoheCcCHOHATBHOTO UCIOIb30BaHNS.

* 3anperaercsi MOAU(UIUPOBATH TAHHOE U3/ICIHE U €ro
NPUHA/JISKHOCTH KaKUM-JIH00 00pa3zoM.

B CJIydac MOBpCKACHNUA JAHHOI'O U3C/IUC €TI0
HCIOJIb30BaHUC 3alIPCUICHO.

* Ecnu stukeTka ¢ uHpOpMaIneit 00 U3ACTUH UK C
MPEIYyPEIUTCIBHBIME 3HAKAMHU Ha KOPITYCE H3ACIIHSI
cTaja Hepa30opPUMBOM MM OTKIIEHIIach, Oe3
MIPOME]JICHUS 3aMCHHUTE €€.

 JlaHHOE YCTPONCTBO JJOJDKHO yCTaHABINBATHCS,
9KCIUTYyaTHPOBATHCS U 00CITYKUBATHCS TOIBKO
KBaIN(UINPOBAHHBIM [IEPCOHAIIOM B IIPOMBIIICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlanHoe u3aenue npeIHa3HaueHo JUTs CBEPIICHUS HITH
Hape3aHus pe3bObl B oTBepCcTHsX. JItoboe npyroe
UCIIOJIb30BaHKE 3alPELICHO.

Ocobbie uHCMpyKyuu rno ycmpoucmey

PTFE

/\ MPEIYNPEKIEHHUE OnacrocTn, CBsi3aHHBIE ¢
noJiuMepamMu

Jlonactu nanHoro uznenus coaepxat marepuan PTFE
(cuHTeTHYECKHH (PTOPIONUMED MOTUTETPA(GTOPITUIICH).
W3-3a nu3HOCA BHYTPH U3/ENHS MOTYT IPUCYTCTBOBAThH
yactuubsl PTFE. IIpu Harpesanuu PTFE moryr
00pa30BBIBATHCS AP, CIIOCOOHBIC BHI3BATH
MTOJTUMEPHYIO JTUXOPAJIKY C TPHUITIIONOI00HBIMH
CUMIITOMaMH, OCOOCHHO IIpH KypeHUH Tabaka,
3arpsiznenHoro yactuiamu PTFE.

[Tpu pabote ¢ ONACTSAMU U IPYyTUMHU KOMIOHEHTAMHU
HE0OXO0IMMO CJIeI0BaTh NpaBUiiaM 0€30MacHOCTH U
HOpMaM 37IpaBOOXPAHCHHUS IPU paboTe ¢
¢droprioauMepamu:

» He crenyer Kyputh nnpu 00CIy>kKMBaHUN TAHHOTO
W3JICTIVA.

» Crnenyet m3berath kontakTa yactuil PTFE c
OTKPBITBIM OTHEM, PACKAJICHHBIMHU HJIH TOPSTYUMHE
npeaMeTaMu.

» KoMIoHeHTHI [BUTATENT HEOOXOIMMO IPOMEIBATH
MOTOIIIEH KUIAKOCTHIO M HE TMPOAYBATh CKATHIM
BO3IYXOM.

» Ilpexae yem mpUCTyIaTh K 000 Apyroit
JIEATEJIbHOCTH, CJIEYET BBIMBITh PYKH.
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YcTaHOBKa

YcmaHoeka uHcmpymMeHmMoe nodeep)KxeHHbIX
eubpayuu

Mesx Tty HHCTPYMEHTOM IOJIBEP:KEHHOM BHOPALIUU U
OBICTPOPA3bEMHBIM COCIMHEHUEM PEKOMEHIYETCSl BCTABUTH
THOKHU IIITAHT [T CKaTOrO BO3/IyXa JUTMHOM HE MEHEe

300 mm (12 mroiiMoB).

dkcnnyatauus

O6wue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
akcnnyamayuu

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck Tskes0i TpaBMbI

Henb3st ncnonp30BaTh HHCTPYMCHT B CITUIIIKOM
cBoOoOHOM onexae. [Ipu HecoOmroeHIn 6e30macHo
JIICTAHIMH MEXJIy BOJIOCAMHU, CBOOOIHON O ION,
FOBEJIMPHBIMH YKpAIICHUSIMH, aphamMu Ui rajicTyKaMu
Y MHCTPYMEHTOM WJIH €T0 IPUHAIISKHOCTIMHI
BO3MOJKHBI Y/IYIIICHUE, BRIPBIBAHUE BOJIOC M CAMPAHHE
KOKH C TOJIOBBI HJIH [TOJIyYCHHE PBAHBIX PaH.

» Henb3s pa6OTaTI) C UHCTPYMCHTOM B II€PpYATKAX.

» Bpamaromuiics npuBoJ J0JKEH HAXOAUTHCS Ha
0€30MacHOM PacCTOSTHUHM OT BOJOC, CBOOOTHON
OJICKIbI, FOBEITUPHBIX YKpaleHUH, mapdoB uim
TaJICTYKOB.

A NPEAYHNPEXKJIEHUE Bcerna nageBaiite
yIaponpoyHble CPeACTBA 3aIIUTHI 7123 U JHUIA MPH
HeNnocpeACTBEHHOM YYACTHH MJIM HAXOKIEHUHU PSI0M
B mpouecce padoTbl, pEMOHTA WM TeX00CTyKUBAHUS
HHCTPYMEHTAa JIu00 3aMeHbI ero NpHUHA/JIeKHOCTeii.

1. Hcmomb3yiiTe Apeib, COOTBETCTBYIOILYIO 00J1aCTH
IIPUMEHCHHSI.

2. 3akpenmTe CBEpIIO B MaTpoHE. [T 3aTHKKHU U
ocabiIeHus KIIF0YEeBOro MaTPOHa HCIIOIb3YeTCs
CHGHHaJ’IBHLIﬁ KJIFOY. MaHI/IHyHHHHI/I ¢ 0OECKJII0UYEBLIM
IIATPOHOM OCYILLECTBJISIOTCS BPYUYHYIO.

A HOPEAYHPEXJIEHUE OnacHocTh NoJy4eHuUst
TpaBMbI

CBepu1o JODKHO OBITH KPEMKO 3aKaTo B MaTPOHE
nepe 3allyCKoM MHCTpyMeHTa. Eciu cBepio He

Oy/IeT KperKo 3a)aro B MaTPOHE, TO OHO MOXKET

pa30oaTaThcs M HAHECTH CEPbE3HBIC TPABMBI.

» Ilepex HayamoM paboOTHI C IPEIIBIO
00s13aTeNIbHO YOCAUTECH, UTO CBEPIIO KPETIKO
3a)KaTo B IIATPOHE.

3. U3Bnekurte MaTpOHHBIN KIIOY Mepej] 3amyCKOM
MHCTPYMEHTA.

4. VYo0eaurech, 9T0 0OpabaTeIBaeMast IETaIh HAICKHO
3aKperieHa.

5. Ilpu cBepiieHUH ClieqyeT BCEr/ia COXPaHITh YCTOMYMBOE
noJsioxkeHue Hor. IlogaepxuBaiTe HaJUIeKally o 1103y U
YPOBEHb KOHIICHTPALIMH.

6. Bcerma y6exxgaiiTech B OTCYTCTBUH DICKTPUICCKUX
MIPOBOJIOB U BOJOIIPOBOTHBIX TPYO M0O3a1u
MOBEPXHOCTH, KOTOPYIO BbI CBEPJIMTE.

@ 3arperaeTcst CBepIUTh OTBEPCTHSI, pa3Mep
KOTOPBIX MPEBBIMIACT HOMHHAIBHYIO
MIPOU3BOAUTEIBHOCTD JPEIIH.

7.  Hcnonp3yiiTe CKOPOCTh CBEPIICHUS, COOTBETCTBYIOLLYIO
00J1aCTH IPUMEHEHHUS.

8. 3amycTHTe MHCTPYMEHT, Ha)KaB Ha KypOK.

He nmpunaraiite k qpenu upe3amepHbIx ycrwinid. Eciu
CBEpJICHHE OCYIIECTBIISIETCSI C HE0CTATOUHOM
CKOPOCTBIO, 3aMEHHUTE JIPeJTb Ha 00JIee MOIIHYIO, 9YTOOBI
COXPAHUTh IIABHOCTh CPE3aHMsI MaTepHaia CBEpPJIOM.

10. B cmyuae 3acTpeBaHus cBepila B MaTepuaie
HEME/JICHHO OTIYCTHUTE KypOK, OTKJIIOYHTE ITUTaHHE
JIPeJIN 1 U3BJICKUTE CBEPIIO M3 MaTepHaa.

Mepuoagnyeckoe u Tekylee TexXHU4YECKoe
obcnyxuBaHue

O6buwue mpeboeaHusi 6e3onacHocmu npu
nepuoduYyeckoM U meKyuw,em mexHu4eckom
ob6cnyxueaHuu

3amnperaercst pa30upaTh HHCTPYMEHT.

O0cmyXKUBaHNE TOKHO BBITTOTHITHCS TOIBKO
aBTOPU30BAHHBIMU MAaCTEPCKUMH WIIN
KBAJTU(DUIIMPOBAHHBIMHE CIICLIHATHCTAMHE 10 CEPBUCHOMY
00CITy)KNBaHUIO.

@ Ecnu He0O0X0IMMO IPOU3BECTH CMa3Ky, ClIeIyeT
UCIIONB30BaTh TOJIBKO CMa3KH, PEKOMEHIOBaHHbIE
kommanueit Atlas Copco.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck Tsxkeiol TpaBMbI

Bo3nyx nox naBieHHeM MOXKET CTaTh IPUYUHOMN
TpPaBMBEI.

> Kor;[a HUHCTPYMEHT HE UCIIOJB3YETCA WU IEPEI TEM
KaK BBIITOJIHATEL KaKue-I1u00 PperyjImpoBKHU, BCEraa
OTKJIFOYANTE nojaavy Bo3ayxa.

» Korma HHCTpYMEHT HE HCIOIB3YETCS MU MEPE]] TEM
KaK BBITIOJIHATH KaKHE-TH00 PETYINPOBKH,
CTpPaBJIMBAWTE JABICHUE BO3/yXa B LIJIAHIE U
OTKJTIOYaWTe MHCTPYMEHT OT MOJIa4H BO3AyXa.

> BCCFZ[EI HCHOHB3yﬁT€ [JIAHT COOTBECTCTBYIOLICTO
pasMepa U HaJJIC)KAICC JaBJICHUEC CKATOI0 BO3AyXa
JJIA UHCTPYMCHTA.

/\ IPEJTOCTEPEKEHUE Puck nopeson

Crenyer 3amumars pyKu Ipu paboTe co CBepiIaMU
JPYTHMH OCTPBIMH OOBEKTaMH BO BPEMs 3aMEHBI
MPUHAIICKHOCTEH MIIM PEMOHTHBIX padoT. OcTphle
00BEKTHI MOTYT HAHECTH TTOPE3bI U BHI3BATH TPABMBI.

» [lpu 3ameHe npuHaAIEKHOCTEN WM POBEICHUN
PEMOHTHBIX paboT 00s3aTeNIbHO Ha/ieBalTe
3aIUTHBIE IEPYATKH.

» CHuMHTE 3alIUTHBIC IEPUATKH HEPE]] 3aITyCKOM
MHCTPYMEHTA.
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O6buwue npasuna mexHuku 6eszonacHocmu

@ JononnureabHast HH(pOPMaLUs 110 TEXHUKE

0€30MacHOCTH npu paﬁoTe C NNEPEHOCHBIMHA
NMHEBMATUYCCKUMHU UHCTPYMEHTAMMU

* CAGI 2528 - B186.1, [IPABUJIA TEXHUKHN
BE3OITACHOCTU ITPU PABOTE C
I[MEPEHOCHBIMU ITHEBMATUYECKNUMN
NHCTPYMEHTAMMU M0XHO MOTYYHUTH Ha BEO-
caitre Global Engineering Documents o agpecy
https://global.ihs.com/ nmm o Tenedony +1 800
447-2273. TIpn BO3HUKHOBEHUH 3aTPYIHEHHUH C
nosiyaeHueM ctanaapToB ANSI cBsKUTECH €
opranu3zaiueit ANSI yepe3 BeO-caiir http://
www.ansi.org/

OnacHocTH, CBSI3aHHBIE C MOACOeTUHEHHEM H Mogaveii
CKaTOro BO3ayXa

Bo3zayx mon gaBieHHEM MOXKET BBI3BATh CEPhE3HYIO
TpaBMy.

Korna HHCTpYMEHT He UCMOJNIB3YETCs, a TAKXKe Mepe]
3aMEHOM ero NPUHAIICKHOCTEH WM TIPH IIPOBECHUH
PEMOHTHBIX paboT, 0053aTETBHO OTKIIIOUUTE T10/1ady
C)KaToOro BO3/1yXa, COPOChTE JaBJICHNE BO3/lyXa B IIIAHTE
1 OTCOCMHUTE MHCTPYMEHT OT JJMHUM MOAAYH CKATOTO
BO3/lyXa.

3amnperaercst HampaBJIATh MOTOK BO3yXa Ha ce0s nin Ha
KOro-u0o ee.

buenue nutaHroB MOXeT MPUBECTH K CEPHE3HOI TpaBMeE.
O0s13aTeTHPHO TPOBEPSITE NITAHTH U GUTHHTH Ha
IIPeAMET MOBPEXK/ICHUS HIIH CJIa00Tro 3aKpeIICHHUSI.

He ucnone3yiite ObICTpOpa3beMHbBIC COSAUHEHUS HA
uHcTpyMmenTe. CM. yKa3zaHUs 10 HaJUIexKaIIein
MOJITOTOBKE K padore.

Kaxkwue Obl yHHBepCabHbIE COSIMHEHHS HE
HCIIOJIb30BANINCh, 0053aTENILHO YCTaHABINBANTE
¢bukcupyronme mTHQTHI.

He mpeBbIniaiiTe MakCMMaabHO JOIYCTUMOT'O 3HAUCHHS
JaBiieHns Bozayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. H0iiM,
MaH.) WIN 3HaYCHUsI, YKa3aHHOTO Ha MaclOpTHON
TaOJIMYKEe HHCTPYMEHTA.

OnacHoOCTb 3aTATHBAHNS B yCTpOﬁCTBO

54

W36eraiite Bpamatomerocs npusoaa. [Ipn
HECOOJTI0ICHUN 0€30TaCHOM AUCTAHIINU MEKITY
BOJIOCAMH, CBOOOTHOM OJIEK/I0M, IepYaTKaMH,
IOBEJIMPHBIMH YKpAIICHUSIMH, MaphaMn WU TaICTYKaMH
1 MHCTPYMEHTOM MJIM €TO IPUHAMIICKHOCTIMH
BO3MOJKHBI YAYIICHNE, BEIPBIBAHUE BOJIOC U CIUPAHNE
KO’KH C TOJIOBBI MJIH MOJTy4YEHHUE PBAHbIX PaH.

[Ipu conmpUKOCHOBEHUU CO CBEPIIOM, CTPYKKAMU WIIH

paboueii MOBEPXHOCTBEO MOYKHO HOJIYYHUTh TIOPE3 UK

oxor. 30eraiite KOHTaKTa U HaJeBaiTe IOAXOIAIIIE
MepYaTKU JUIsl 3aIUTHI PYK.

Hcnonp3yliTe NpepbIBUCTHIN HaKUM Ha CBEPIJIO BO
n30exaHue 00pa3oBaHus JIIMHHBIX CTPYIKEK.

OnacHOCTh BbLIIETA 0CKOJIKOB

Bcerna HazeBaiite yapornpouHble CpeAcTBa 3aIUThI
rJ1a3 ¥ JUIa MPU HeTOCPEICTBEHHOM YYacTUU WIIH
HAXOKJICHHUU PSJIOM B TIpoliecce paboThl, PEMOHTA U
TeX00CTyKHBaHUSI HHCTPYMEHTA JIUOO 3aMEHBI €ro
MPUHAATIEKHOCTEH.

Y6emutech, 9TO Ha BCEX OCTATBHBIX JIFOJIX,
HaXOISAIIMXCSI B paboUeii 30He, HAEThI YAapOIPOTHBIC
CpeJlCcTBa 3alUThI T1a3 U Jinna. Jlaxe menkue
BBUIETEBIIIUE OCKOJIKU MOTYT MOBPEIUTH Ia3a U BbI3BaTh
CJIETIOTY.

W3BieknTe MaTpOHHBIN KITIOY MIEpesT 3aITyCKOM
HWHCTPYMEHTA.

Yo6emutech, uTo 0OpabaTbiBacMast A€Tallb HAICHKHO
3aKpeIUICHA.

OnacHocru npu padore

OmnepaTopsl 1 00CTYKUBAIOIINN IEPCOHAN JOJDKHBI OBITH
(hM3MYECKH B COCTOSHUH YIPABIATHCS C TPY30M, BECOM U
MOIIIHOCTBIO UHCTPYMEHTA.

Jlep>xute MHCTPYMEHT HajIexKaliuM o0pa3om: OyabTe
TOTOBBI TIPOTHBO/ICHCTBOBATH €TI0 BHE3AITHBIM
JBIDKCHUSIM, OCOOCHHO Ha BBIXOJIE CBEpJIa U3 MaTepHaa.

CBepJ10 MOKET BHE3AITHO 3aCTPSATh U BHI3BATh BpallCHHE
00pabaTbIBaeMOM JIeTaIM WM HHCTPYMEHTA, CTaB
[IPUYUHON TpaBM PyKHU WIH ILIeya.

[To BO3MOKHOCTH MCHOB3YHTE MOIBECKY LIS
TIOTJIOIIEHUSI PEaKTHBHOTO MoMeHTa. Ecim aTo
HEBO3MOXKHO, TO JUIS TIOTJIOIIEHNS] PEaKTHBHOT'O MOMEHTA
PEKOMEHAYETCS HCTIOJIb30BATH OOKOBBIE PYKOSATKH:

JUIsL Ipeliel ¢ MPSIMBIM KOPITyCOM M MAaKCUMAaJIbHBIM
JUaMeTpoM cBepiia Ooiee 6,5 mum (1/4 mrotima) win st
BO3MOXKHBIX 3HAUYCHHI PEAKTHBHOTO MOMEHTA CBBILIC 4
Hwm (3 ¢pynT-cuna-¢pyros);

JUIsL Ipelied ¢ MUCTOJIETHOM PYKOSTKONW U MaKCUMaJlbHbIM
nuameTpoM cBepia 6osee 10 mwm (3/8 mroiima) wimn 1yist
BO3MOYKHBIX 3HAaUEHUH pEaKTHBHOTO MOMEHTA cBhIe 10
Hwm (7,5 dyuT-cuna-dyra).

BCCFZ[EI HCHOHB3yfIT€ OCTpBIC CBEpJIA.

‘VYMeHbLIaiiTe HaXKUM Ha HHCTPYMEHT Ha BBIXOJE U3
Mmarepuana.

OnacHocTb MOBTOPHIOIIUXCH IIBI/DKeHI/Iﬁ

[Tpn ucnonb30BaHNN MEXaHU3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA
JUTSL BBITIOJTHEHNUS pabOvHX ONeparuii MOTyT BO3HUKATh
HETIPUATHBIC OLIYIIEHHS B KHCTSX, IPEATICUbAX,
Ieyax, 1ee Wik APYruxX 4acTsx Tela.

Coxpansiite y100HOE U HaJEAKHOE MIOJI0KCHUE TeNa U
HOT, n30erast HeyKJII0)KUX WIIH HEYCTOHYMBBIX 1103.
CMeHa T0JIOKEHUS ITPH BBITIOIHEHNUH MTPOI0JDKUTEIBHBIX
oTieparyii MIOMOKeT n30exath quckomdopTa u
YTOMJICHUSL.

He urnopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK MMOCTOSTHHBIN WJIN
MEPUOTUYCCKUIN TUCKOMMOPT, OCTpasi Uik HOOIIas 00JIb,
nyJbcalus, NOKajJblBaHUE, OHEMEHUE, OLYIICHUE
JOKECHUS WM oKkoueHeHue. [Ipekpatute paboty ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTOIATEIIO 1
MPOKOHCYJIBTUPYHUTECH C BPAUOM.
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OmnacHocTh IyMa ¥ BUOpauuu

* BbIcOKUI YPOBEHb LIIyMa MOXKET BbI3BAThH [IOCTOSIHHYIO
MOTEPIO CIyXa U APyrue nmpoOieMbl, TaKHE KaK 3BOH B
ymax. Mcnons3yiite cpeacTsa 3aliuThl OPraHOB CIIyXa,
PEKOMEH/IOBaHHBIE BalllMM paboToaTeeM Win
MIPaBUJIAMH OXPaHbI TPy/1a U 0€30MacHOCTH.

* Bo3znelicTBre BUOpaliiy MOKET MPUBECTH K TTOTEPE
YYBCTBUTEIHLHOCTH HEPBHBIX OKOHUAHHUI U HAPYIIICHUIO
KPOBOCHAOXKEHUS KiCTel u npeamieunii. Ciemyer
HOCHUTbH TCIUTYIO OJICXKY U JACPIKATh PYKH B TCILIC U
cyxoctd. [Ipu oHeMeHMH, TOKATBIBAHUU, OOJTH HJTH
OOJICTHCHUN KOXKH MPEKPATUTE PabOTy C
HHCTPYMEHTOM, COOOIIIUTE CBOEMY PabOTOMATEI0 U
MIPOKOHCYJIETUPYHTECH C BPAYOM.

* MHCTpyMEHT clieflyeT JepKaTh JIETKO, HO HaI€KHO,
IIOCKOJIbKY PUCK BO3/I€HCTBUS BUOpaLUy, KaK IPaBUIIO,
NOBBILIACTCS IPU KpenKou xBaTke. Tam, riae 1o
BO3MOKHO, UCIIOJIB3YHTE TIOJIBECKY HIIH OOKOBYIO
PYKOSTKY.

* YroOBI IPeJOTBPATHTH HEHYKHOE MTOBBIIICHUE YPOBHEH
IIyMa v BUOpaIin:

* OKCIUTyaTUPYHTE M 00CITYKUBAWTE HHCTPYMEHT, a TAKXKE
noaoupaiite, 00CITy)KUBAHUTE U 3aMCHSITE €ro
MPUHAJJIEKHOCTH U PACXOJIHbIE MaTEpHUalbl B
COOTBETCTBUHU C JAHHBIM PYKOBOJICTBOM;

* He JoIycKaiiTe BUOpUpPOBAHUS CBepiia Ha
o0pabaTbIBacMOil JeTamm.

OnacHocTu Ha paboyeM MecTe

* [loxckanb3pIBaHNE, CIIOTHIKAHHUE W TTaJICHUE SBIISIOTCS
OCHOBHBIMH IIPHYHHAMH CEPbE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOYHBIX YaCTEH IIIITAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOX0/1a WK Ha paboyeit
IUIOLIA/IKE.

* He BapIxaiiTe MbUTb WIIK MApbl HIH JOXO/I6I 00padOTKH,
KOTOpBIE MOTYT IIPHBOJIUTD K YXYALICHHIO COCTOSHHUS
3JI0pOBBsI (HAIIPUMeED, PaK, BPOXKICHHBIE TIOPOKH, aCTMa
n/wmm nepmarur). [Ipu pabore ¢ maTepuazamu,
BBIJCIISIIOIIMMH [IEPEHOCHMBIE TI0 BO3YXY YaCTHUIIbI,
HCIIOJIBb3YHTE CHCTEMY BBITSDKKH IIBUIH M HaJleBaiTe
CpeICTBa 3AIUTH OPraHOB JAbIXAHHS.

* HekoTtopsle BU/BI MBLIH, 00pa3yroleiics npu
MECKOCTPYHHOM 00paboTKe, MUIICHHUH, ILTH(OBAHIH,
CBEpJICHUH M JAPYTUX CTPOUTEIBHBIX Pad0Tax, CoAepKar
XMMHYECKHE BEIeCTBa, IPU3HAHHBIC B IITATE
Kanngopuns BemecTBaMu, BEI3BIBAIONIMMH paK U
BPOXK/ICHHBIE MOPOKU Pa3BUTHS JTHOO HETATUBHO
BIMSIONIMMHE Ha PEIPOIYKTUBHYIO cuctemy. Hike
MEPEUUCICHBI HEKOTOPBIC M3 TAKUX XUMUYECKUX
BEIIIECTB:

¢ CBHUHCI U3 KPACOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBCE;

¢ KUPpIHU4YU, HEMCHT U APYTIU€ CTCHOBBLIC U3IC/INA U3
KPUCTAIIIIMNYCCKOI0 KPEMHE3EMaA,

* MBILIbSIK U XPOM U3 XUMUYECKH 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (PEe3HHBI).

Bam puck B OTHOILIEHUH NIEPEYUCICHHBIX BO3ACHCTBHIA
MEHSICTCS B 3aBUCHMOCTH OT TOr0, KaK YacCTO BbI
BEITIOJTHSACTE JAHHEIA BUJ paboT. UTOOB! YMEHBITUTH
BO3/ICHICTBUE HA BaC yKa3aHHBIX XUMHUYECKUX BEIIECTB,
paboTaiiTe B XOPOIIO BEHTHINPYEMOM TTOMEIIEHUH C

MIPUMEHEHUEM OF0OpPEHHBIX CPEACTB 3aIIUTHI, TAKUX KaK
MBIJIC3aIUTHBIE MACKH, TPETHA3HAUCHHBIC CIICIIHATIHHO
JUist QUIBTPALM MUKPOCKOITUYECKHUX YaCTHII.

* ColioaiiTe OCTOPOKHOCTB IPH padOTE B HE3HAKOMOM
Mmecre. Bac MOTryT mo/pKkuiaTh CKphIThIE OIACHOCTH,
HarpHuMep II0TaJaHue CBEepIIa B JIMHUH 3JICKTPUIECKOTO
WM APYTOTO MUTAHUS. DTOT HHCTPYMEHT HE W30JIMPOBaH
OT COIIPUKOCHOBEHHMS ¢ HCTOYHHKAMH DJICKTPOIUTAHHS.

* JlaHHBIN UHCTPYMEHT HE PEKOMEHI0BaH IS
9KCIUTyaTally B MOTEHIIMAIBHO B3PhIBOOMACHON
aTMmocdepe.

O603HaYeHUs U HaKieUKu

Ha manHoM mM31eun KMEIOTCS 3HAKU U HAKJICHKH,
COJIEpIKAIIUE BAKHYIO HH(POPMAITUIO IT0 TEXHUKE
0e30MaCHOCTH U TEXO0CITY)KUBAHHIO W3S, SHAKH U
HAKJICWKH JOJDKHBI BCETa OCTABATHCA Pa300pUHBBIMH.
Hogble 3HaKu 1 HaKJIEHKH MOKHO 3aKa3aTh 110 IEPEUHIO
3aImJyacTeii.

s011050

NMone3Hble cBegeHuUs

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTosiHHO 00HOBJIsIEeMbIii MOPTAJI, HA KOTOPOM
CO/IEPIKUTCS CIeAyIomas TeXHuYeckass HHpopManus.

* Hudopmarusi 0 HOpMaTHBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
Oe3omacHOCTH.

e TexHuueckne JaHHBIC

* MHCcTpyKIMHM 110 YCTAHOBKE, dKCILTyaTalluu U
TeX00CIyKUBAHHIO.

e Ilepeudenp 3amacHbIX YacTew.
* IlpunaanexHocTu.
o ["abapuTHBIC YePTEIKU

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

JUs1st oSty YeHus TOTOTHUTENbHON HHGOPMAIMH 00paTHTECh
Kk MecTHOMY rnipencraBurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane produktu
Maksymalne ci$nienie 6.3 bar
robocze 90 psig

Maks. predkos¢ obrotowa bez Wiertarki
obcigzenia 2400 obr./min

Gwinciarki
Predkos¢ obrotowa bez ob-
cigzenia, do przodu: obr./min
Predkos¢ obrotowa bez ob-
cigzenia, do tytu: obr./min
Zuzycie powietrza przy pred- cfm
kos$ci obrotowej bez obciaze-
nia
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Gwint wlotu powietrza 1/4 cala
Zalecany rozmiar przewodu 10 mm
cala

Masa <meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Weight kg deci-
mal">0.7</meta-ref>1 kg
<meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Weight Ib_deci-
mal">1.5</meta-ref> 1b

Zasilanie 250 W
0.47 KM
Zdolnos¢ przecigzeniowa Uchwyt
przystawki Min.: 1.5 mm
Maks.: 10 mm
Oprawka pierscieniowa
Rozmiar: mm
Dostarczony rozmiar: mm
Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wylaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastepujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC (MD)

Zastosowane normy zharmonizowane:
ISO 11148-3

Wtladze mogg zazadad istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 82 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego 93 dB(A), niepewnos$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

« Calkowita warto$¢ drgaf <2.5 m/s*, niepewno$¢ pomiaru
- m/s?, zgodnie z norma [SO28927-5.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ poréwnywane z
deklarowanymi warto§ciami innych narzedzi przebadanymi

zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w

danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikéw oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
warto$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rece operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na stron¢ internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielkos¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do caltego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzgdzia.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgdzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
tancuchu dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ olow. Jest zgodny z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Oléw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.
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Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

+ Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obshugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do wiercenia lub gwin-
towania otworéw. Uzywanie do innych celéw jest niedoz-
wolone.

Instrukcje dotyczace produktu

PTFE

A OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajace z zastosowa-
nia polimeréw

Lopatki w tym produkcie zawieraja PTFE (politetrafluo-
roetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego, czasteczki
PTFE moga znajdowac si¢ wewnatrz produktu. W przy-
padku podgrzania PTFE moze wytwarza¢ opary, ktore
moga spowodowac tzw. goraczke fluoro-polimerowa o
objawach podobnych do objawdéw grypy, szczegdlnie w
przypadku palenia zanieczyszczonego tytoniu.

Podczas obstugi topatek i innych elementow nalezy
przestrzegac nastgpujacych zalecen BHP dotyczacych
kontaktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obstugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszcza¢ do kontaktu czasteczek PTFE z ot-
wartym ogniem, zarem lub wysoka temperatura.

» Elementy silnika nalezy my¢ srodkiem czyszczacym,
nie za$ czysSci¢ spr¢zonym powietrzem.

» Przed rozpoczgciem jakichkolwiek innych czynnos$ci
nalezy umy¢ rece.

Instalacja

Montaz narzedzi drgajacych

Zaleca si¢ pozostawienie we¢za pneumatycznego o dhugosci
minimum 300 mm (12 cali) miedzy drgajacym narzedziem a
szybkoztaczem.

Obstuga
Ogélne zasady bezpiecznej obstugi

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko powaznych obrazen ciala

Nigdy nie obstugiwaé narzedzie w luznej odziezy lub
majac zawieszone luzne elementy. Pochwycenie luznej
odziezy, bizuterii, krawatéw badz apaszek oraz wlosow
przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub innymi powaznymi urazami ciata.

» Nigdy nie nosi¢ rekawic podczas obstugi urzadzenia.

» Utrzymywac luzng odziez, bizuterie, krawaty badz
apaszki oraz wlosy z dala od obracajacego si¢ mech-
anizmu napedowego i akcesoriow.

A OSTRZEZENIE Podczas postugiwania si¢
narzedziem, a takze podczas naprawy lub kon-
serwacji narzedzia badz w trakcie wymiany jego
akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na uderzenia
okulary ochronne i oslong twarzy.

1.  Uzywa¢ odpowiedniej wiertarki do danego zastosowa-
nia.
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2. Zamocowa¢ wiertto we wlasciwym potozeniu w uch-
wycie. W uchwycie kluczykowym uzywany jest obro-
towy klucz do zaciskania i luzowania uchwytu. Uchwyt
bezkluczykowy obstugiwany jest reka.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Wiertta muszg by¢ prawidtowo zamocowane w
uchwycie przed uruchomieniem wiertarki. Wiertto,
ktore nie jest dopasowane do uchwytu moze si¢
poluzowac i spowodowac obrazenia ciata.

» Przed uruchomieniem wiertarki nalezy zawsze
skontrolowac, czy wiertto jest prawidlowo
zamocowane w uchwycie.

3. Przed uruchomieniem narz¢dzia wyjaé klucz obrotowy.

Sprawdzi¢, czy obrabiany przedmiot jest prawidlowo
zamocowany.

5. Podczas wiercenia nalezy zawsze zapewni¢ sobie
solidne oparcie dla stop. Podczas wiercenia nalezy usz-
tywnic si¢ 1 przyjaé bezpieczng pozycje.

6. Zawsze nalezy si¢ upewnié, ze za powierzchnig, w
ktorej wykonywane jest wiercenie nie ma przewodow
elektrycznych ani rur wodociggowych.

(i) W zadnym wypadku nie wolno wierci¢ otworu o
srednicy wigkszej niz $rednica dopuszczalna dla
danej wiertarki.

7. Stosowac predkos¢ wiercenia dostosowang do danego
zastosowania.

8. Uruchomi¢ narzedzie przez naci$nigcie przycisku
uruchamiajgcego.

9. Nie wolno przecigza¢ wiertarki. Jesli wiertarka zwalnia,
nalezy zastapi¢ ja wiertarka o wigkszej mocy, tak aby
wiertto mogto pracowac bez przeszkaod.

10. Jesli wiertto zablokuje si¢ w wierconym materiale,
nalezy natychmiast zwolni¢ przycisk uruchamiajacy,
odlaczy¢ wiertarke i wyjaé wiertto z materiatu.

Serwis i konserwacja

Ogolne zasady bezpieczenstwo serwisu
i konserwacji

Nie wolno demontowa¢ narzedzia.

Obsluga serwisowa musi by¢ wykonywana wylacznie przez
autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wykwali-
fikowanych technikow serwisowych.

@ Jesli zalecane jest smarowanie — stosowac wylacznie
srodki smarne zalecane przez firme Atlas Copco.

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko powaznych obrazen ciata

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowac obrazenia
ciala.

» Zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powietrza, jesli
nie jest ono uzywane lub przed przystapieniem do
wykonywania jakichkolwiek regulacji.

» Usung¢ cis$nienie z weza pneumatycznego i odigczy¢
narze¢dzie od zrodta sprezonego powietrza, jesli nie
jest ono uzywane lub przed przystapieniem do
wykonywania jakichkolwiek regulacji.

» Srednica we¢za oraz ci$nienie sprezonego powietrza
zawsze muszg by¢ dostosowane do uzywanego
narzedzia.

A PRZESTROGA Zagrozenie odniesienia ran cietych

Chron rece przed wierttami i innymi ostrymi narzedziami
podczas wymiany akcesoridw i wykonywania napraw.
Ostre elementy moga powodowacé rany cigte i urazy.

» Podczas wymiany akcesoriow lub wykonywania
napraw nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

» Przed uruchomieniem narzedzia zdjaé rekawice
ochronne.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
przenosnych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 - B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie interne-
towej https://global.ihs.com/ lub pod numerem tel.
+1 800 447-2273. W razie trudnosci z uzyskaniem
standardow ANSI nalezy skontaktowac si¢ z ANSI
na stronie https://www.ansi.org/

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do zZrédla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod ciSnieniem moze spowodowac¢ powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzg¢dzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcigé doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowaé sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

* Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzié, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sa uszkodzone lub oblu-
zowane.

* Nie nalezy montowac szybkoztaczy bezposrednio do
narzedzia. Podlaczenie nalezy wykona¢ zgodnie z in-
strukcja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.
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Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartos$ci cisnienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowa¢ bezpieczny odstep od obracajacego si¢ mecha-
nizmu napgdowego. Pochwycenie luznej odziezy,
rekawic, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz wtosow
przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub zranieniem.

W przypadku kontaktu z wiertlem, wiérami lub obrabiang
powierzchnig mozna dozna¢ rany cigtej lub poparzenia.
Unika¢ kontaktu i nosi¢ odpowiednie rgkawice ochronne.

Stosowac przerywany docisk wiertarki, aby unikng¢
dhugich wiorow.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

Nalezy zadbac¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu os-
oby nosity okulary ochronne i oston¢ twarzy. Nawet mate
odtamki moga uszkodzi¢ oczy i spowodowac slepotg.

Przed uruchomieniem narzedzia wyjac klucz zaciskowy z
uchwytu.

Upewnic sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzgdzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidlowo: nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdzialania nagtym ruchom
narzgdzia, w szczegdlnosci przy przejéciu wiertla na
wylot.

Wiertlo moze si¢ nagle zakleszczy¢ i spowodowac obrot
obrabianego przedmiotu lub narze¢dzia, powodujac
obrazenia ramienia lub barku.

Jesli to mozliwe, nalezy postugiwac si¢ podwieszanym
ramieniem w celu zamortyzowania reakcyjnego momentu
obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca si¢ uzywanie
bocznych uchwytéw w celu w celu zamortyzowania reak-
cyjnego momentu obrotowego w przypadku:

wiertarek prostych o uchwycie wigkszym niz 6,5 mm (1/4
cala) lub w przypadku, gdy reakcja momentu obrotowego
moze przekroczy¢ 4 Nm (3 Ibf.ft);

wiertarek pistoletowych o uchwycie wigkszym niz 10
mm (3/8 cala) lub w przypadku, gdy reakcja momentu
obrotowego moze przekroczy¢ 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

Zawsze uzywac ostrych wiertet.

Zmniejszy¢ cisnienie w chwili przej$cia wiertla na wylot.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajgcych
sie ruchéow

Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze
odczuwaé dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgsciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomoc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawoéw jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, drgtwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomi¢ pra-
codawece 1 zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwatg
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowaé ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dzialanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwow oraz uposledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i
utrzymywac¢ dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggna¢ porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam gdzie
jest to mozliwe nalezy stosowa¢ podwieszane rami¢ lub
zamocowac boczny uchwyt.

Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze dobieraé,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
W niniejszej instrukcji obstugi;

nie dopuszczaé, aby wiertto wpadato w drgania podczas
wiercenia przedmiotu obrabianego.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

Glowng przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgnigcie/przewrdcenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skéry). W przypadku
obrobki materiatdéw powodujacych duze zapylenie nalezy
stosowac urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog
oddechowych.

W sktad niektérych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktére — zgodnie
z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifornia —
mogg powodowac nowotwory, wady wrodzone lub prob-
lemy zwigzane z rozrodczoscia. Przyktadami takich sub-
stancji chemicznych sg migdzy innymi:

* olow pochodzacy z farb olowiowych,

» cegtly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,
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 arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zaleza od czgstotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpylowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

* Nalezy zachowac ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu. Za-
grozenie moga stwarza¢ ukryte instalacje elektryczne lub
inne instalacje komunalne. Niniejsze narz¢dzie nie ma
izolacji zabezpieczajacej przed kontaktem ze zrodtami
zasilania energig elektryczna.

* Niniejsze narzedzie nie jest zalecane do uzytku w atmos-
ferze zagrozonej wybuchem.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki 1 naklejki zawierajgce
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgséci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte

Maximalny pracovny tlak 6.3 bar

90 psig

Vitacky

2400 rpm

Zavitorezy

Rychlost’ vol'nobehu dopredu:
rpm

Rychlost’ vol'nobehu dozadu:
ot./min

Max. rychlost’ vol'nobehu

Spotreba vzduchu pri cfm
rychlosti pri volnobehu

Zavit privodu vzduchu 1/4 in
Odportcana velkost’ hadice 10 mm

in
Hmotnost’ 1 kg

1b
Napajanie 250 W

0.47 k
Upinacia kapacita SkPucovadlo

Min.: 1.5 mm

Max.: 10 mm
KlieStina

Velkost: mm
Dodana velkost: mm

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC (MD)

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-3

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

» Hladina akustického tlaku 82 dB(A) , neistota 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

+ Hladina akustického vykonu 93 dB(A), neistota 3 dB(A),
v stlade s ISO15744.

» Celkova hodnota vibracii <2.5 m/s?, neistota - m/s*, v
sulade s 1ISO28927-5.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skaskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach moézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a
riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedine¢né a zavisia od spdsobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od casu ex-
pozicie a fyzického stavu pouzivatela.
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My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouZzivania uvddzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom postdeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrom vibracii posobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Néastroje', potom 'Legislativa'.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu véasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budicnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Urovei emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eur6pske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uré¢ité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi
o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Po&as normalneho pouZivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, Ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Preditajte si v§etky bezpe¢nostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.
Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokdlne legislativne bezpe&nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Uéel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

* Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestana byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok je navrhnuty na vitanie dier alebo vitanie zavi-
tov. Iné pouzitie nepovolené.

Pokyny Specifické pre vyrobok
PTFE

A VAROVANIE Polymérové riziko

Lopatky tohto vyrobku obsahuji PTFE (a synteticky flu-
oropolymér). Ciasto¢ky PTFE sa mozu kvoli opotrebova-
niu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati moze
PTFE vyprodukovat’ vypary, ktoré mozu sposobit’
horacku z polymérovych vyparov so symptéomami
podobnymi chripke, najma pri fajc¢eni kontaminovaného
tabaku.
Pri manipulécii s lopatkami a d’al§imi suc¢astami je nutné
vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrziavat’ odportacania
tykajuce sa zdravia a bezpe¢nosti pri praci:

» Pri vykonavani servisnych prac nefajcite

» Ciastocky PTFE nesmu prist’ do kontaktu s
otvorenym ohfiom, ziarou ani teplom

» Komponenty motora sa musia umyt’ s €istiacou
tekutinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym
potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej ¢innosti si umyte
ruky

Instalacia

Instalacia vibracnych ndstrojov

Medgzi vibrujici nastroj a rychlospojku sa odportca vloZit
ohybnu hadicu pre stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").
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Obsluha
VSeobecna prevddzkova bezpeénost’

A VAROVANIE Riziko vazneho zranenia

Nastroj nikdy neobsluhujte, ked nosite voI'né predmety.
V pripade, Ze sa nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi
vol'nym odevom, Sperkami, ozdobami na krk, vlasmi a
nastrojom alebo jeho prislusenstvom, moze dojst’ k duse-
niu, skalpovaniu alebo inym tazkym fyzickym zrane-
niam.

» Pri obsluhe nastroja nikdy nenoste rukavice.

» Udrziavajte dostato¢nt vzdialenost’ vol'né¢ho odevu,
0zdob na krk a vlasov od rotujuceho upinadla alebo
prislusenstva.

A VAROVANIE Pri prevadzke, oprave alebo tidrzbe
nastroja alebo v jeho blizkosti alebo pri vymene pris-
luSenstva nastroja vZdy pouZivajte ochranu o¢i a
tvare odolnu voci narazom.

1. Pouzite vhodny vrtak pre aplikaciu.

2. Korunku vrtdka upevnite na miesto skl'u¢ovadlom.
Krucové skl'ucovadlo pouziva na utiahnutie a uvolnenie
skl'u¢ovadla rotacny kI'a¢. Bezkl'acové skl'ucovadlo sa
pouziva manudlne.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Korunka vrtdka musi byt’ pred spustenim vrtaka
natesno prilicha do skl'u¢ovadla. Korunka vrtaka,
ktora riadne neprilieha do skl'u¢ovadla, sa méze
uvolnit’ a sposobit’ fyzické zranenie.
» Pred spustenim vrtaka skontrolujte, ¢i korunka
vrtaka natesno prilieha do skl'ucovadla.
3. Pred zapnutim néstroja vyberte rotacny kI'ac.
Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.
5. Pri vitani zaujmite vzdy pevny postoj. Pri vitani sa
podoprite a spravne postavte.
6. Vzdy sa uistite, ze za povrchom, do ktorého vftate, nie
su ziadne elektrické droty ani vodovodné potrubia.
@ Nikdy nevftajte otvor vacsi ako je menovita ka-
pacita vrtaka.
Pouzite vhodnt rychlost’ vitania pre aplikaciu.
8.  Spustite nastroj stla¢enim spuste.

Na vrtak neaplikujte silu. Ak sa vrtak spomali, vymente
ho za vykonnejsi vrtak tak, aby korunka vrtaka nad’alej
hladko vrtala.

10. Ak sa vrtak zachyti v materiali, okamzite pustite spust’,
odpojte napajanie vrtaka a vyberte korunku z materialu.

Servis a udrzba

VSeobecna bezpecnost pri servise a udrzbe
Nastroj nedemontujte.

Servisné tkony smu vykonat’ iba autorizované dielne alebo
kvalifikovani servisni technici.

@ Ked’ sa odporuca mazanie - pouzivajte iba maziva
odportacané spoloc¢nostou Atlas Copco.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo vazneho zranenia
Vzduch pod tlakom moze spdsobit’ zranenie.

» Ked’ sa nastroj nepouziva alebo pred Gpravami vzdy
vypnite privod vzduchu.

» Zbavte hadicu tlaku vzduchu a odpojte nastroj od
napéjania vzduchom ked’ sa nepouziva alebo pred
vykonanim tUprav.

» Vzdy pouzivajte mate spravnu velkost’ hadice a tlak
vzduchu pre nastroj.

A UPOZORNENIE Nebezpecenstvo porezania

Pri vymene prislusenstva alebo poc¢as opravarenskych
prac si chraiite ruky pred korunkami vrtaka a inymi os-
trymi predmetmi. Ostré predmety vas mozu porezat’ a
spdsobit’ poranenia.

» Pri vymene prislusenstva alebo pocas opravaren-
skych prac vzdy noste ochranné rukavice.

» Pred zapnutim nastroja si stiahnite ochranné rukav-
ice.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

@ Dopliiujice bezpecnostné informacie tykajuce sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:

« CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://
www.ansi.org/

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a néstroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

+ Srahajuce hadice mozu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

+ Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

» Ked sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainstalovat’ poistné koliky.

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku néstroja.

Nebezpecenstva zamotania

* Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi volnym
oblecenim, rukavicami, Sperkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
nastrojom a jeho prislusenstvom, méze dojst k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

* Moze dojst k porezaniu alebo popaleniu, ak sa dotknete

vitacej korunky, triesok alebo pracovnej plochy. Vyhnite
sa kontaktu a nosne vhodné rukavice na ochranu ruk.
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Pouzivajte nepravidelny vftaci tlak, aby ste zamedzili
tvorbe dlhych triesok.

Nebezpecenstvo odletujticich ¢asti

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolntl vo¢i ndrazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore majui nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare. I malé odskakujuce
Castice mozu zranit’ o¢i a sposobit’ stratu zraku.

Pred zapnutim nastroja vyberte skl'u¢ovadlo.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud’te pripraveny reago-
vat’ na nahle pohyby, najma pri prieniku korunového
vrtaka.

Korunovy vrtdk méze nahle uviaznut’ a roztocit’ obrobok
alebo nastroj, pricom moze dojst’ k poraneniu ramena
alebo pleca.

Ak je to mozné, pouzite rameno napravy na absorbovanie
zatazného momentu. Ak to nie je mozné, odporacame
pouzit’ bocné rukovite na absorbovanie zat'azného mo-
mentu pre:

priamociare vitacky s kapacitou skl'ucovadla va¢sou ako
6,5 mm (1/4 palca), alebo ak momentova reakcia moze
presiahnut’ 4 Nm (3 Ibf.ft);

Vrtacky s pistolovou rukovétou s kapacitou skl'ucovadla
vacSou ako 10 mm (3/20,32 cm), alebo ak momentova
reakcia méze presiahnut” 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

Vzdy pouZivajte ostré vrtaky.
Pri prieniku zniZte pritlak.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za u¢elom vykonania
pracovnych tloh méze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tnave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujtice sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tfpnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku mozu sposobit’ trvali stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hu€anie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odpori¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Vystavenie vibracidm moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k

znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaiite s nastrojom pracovat’, informujte vasho zamest-
navatel'a a vyhl'adajte lekara.

« Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejSom uchopeni. Tam kde je to mozné pouzite ra-
meno napravy alebo pripevnite bocntl rukovét’.

* Aby ste predisli zbytocnému zvySovaniu Grovni hluku a
vibracii:
» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v sulade s tymto
navodom na obsluhu.

* Nedovolte, aby sa korunka vrtaka chcela na obrobku.
Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou pricinou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predidte vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné prob-
1émy (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaja vz-
duchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

* Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, briseni,
vftani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v state Kalifornia zname, ze spdsobuju
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

 olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

 arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa 1isi podl'a toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych castic.

* 'V neznamom prostredi postupujte opatrne. M6Zu existo-
vat’ skryté nebezpecenstva, ako st elektrické alebo iné
vedenia. Tento nastroj nie je izolovany proti kontaktu so
zdrojmi elektriny.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy 'ahko ¢itatel'né.
Nové znacenia a nalepky moézete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.
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Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

» Regulacné a bezpecnostné informacie

» Technické udaje

+ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
» Zoznamy nahradnych dielov

* PrisluSenstvo

» Koétované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informécie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak 6.3 bar,
90 psig
Max. volnobézné otacky Vrtacky
2400 ot./min.
Zavitniky
Rychlost bez zatéze doptedu:
ot./min.
Rychlost bez zatéze zpét: ot./
min.
Spotieba vzduchu pii vol- cfm
nobéznych otackach
Zavit sani vzduchu 1/4 in

Doporuc¢eny rozmér hadice 10 mm

in
Hmotnost 1 kg

Ib
Napajeni 250 W

0.47 hp
Kapacita nastavce Sklicidlo

Min: 1.5 mm
Max: 10 mm

Klestina

Velikost: mm

Velikost dodané jednotky:
mm

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sériovym
¢islem, viz predni strana) spliluje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC (MD)

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-3

Utady si mohou vyzadat piislusné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 82 dB(A), neur¢itost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Uroven akustického vykonu 93 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

* Celkova hodnota vibraci <2.5 m/s?, nejistota - m/s?, v
souladu s normou ISO28927-5.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pti stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci Gjmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividualni a zavisi na zptsobu prace uzivatele, obrobku a us-
poradani pracovisté, jakoz i na dobé vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za dusledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplsobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legislativa).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
v¢asné odhaleni symptomti, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchéazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Informace ohledné c¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
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Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotfadné obavy (,,Seznam kandidata‘).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické souc¢asti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muiizete byt vystaveni pisobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost
NEVYHAZUIJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpeénostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyntt mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte vsechny texty varovani a pokynii i pro bu-
douci potiebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zakonn4
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

 Pouze pro profesionalni pouZiti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tdaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Uréené pouziti
Tento produkt je zkonstruovan pro vrtani otvor nebo fezani
zavitl v otvorech. Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt
PTFE

/\ VYSTRAHA Skodlivé a¢inky polymeru

Lamely v tomto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky fluo-
ropolymer). V dusledku opotiebeni se uvniti vyrobku
mohou nachazet ¢astice PTFE. Pii zahfivani PTFE mo-
hou vznikat vypary, které zpsobuji horecku z poly-
merovych vyparQ s pfiznaky podobnymi chiipce, ze-
jména pii koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi sou¢astmi je tieba do-
drzovat zdravotni a bezpe¢nostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Béhem provadeéni oprav/udrzby tohoto vyrobku
nekuite.

» Castice PTFE nesméji pfijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat &istici kapalinou, niko-
liv pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zaCnete vénovat jakékoliv jiné Cinnosti,
umyjte si ruce.

Instalace

Instalace vibraénich néastroji

Doporucujeme zapojit mezi vibracni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stlaceny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Provoz

Obecna bezpecénost pri provozu

/\ VYSTRAHA Riziko vaZného wirazu

Nastroj nikdy nepouzivejte, mate-li na sobé volny odév.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, Sperky ¢i oz-
doby nosené na krku a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od
nastroje a ptislusSenstvi, mtize pii jejich zachyceni nastro-
jem dojit k uduseni, skalpovani nebo jinym vaznym
zranénim.

» Pii pouzivani nastroje nikdy neméjte rukavice.

» Volné ¢asti odévu, Sperky ¢i ozdoby nosené na krku

a vlasy udrzujte v dostate¢né vzdalenost od rotu-
jiciho pohonu ¢i prislusenstvi.

/\ VYSTRAHA Vidy pouZivejte ndrazuvzdorné
ochranné bryle a oblicejovy kryt pfi praci s nastro-
jem a jeho opravé a udrzbé, ¢i pri vyméné prisluSen-
stvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti provadény ve vasi
blizkosti.

1. Pouzijte odpovidajici vrtacku pro danou aplikaci.
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2. Utahnéte brit vrtaku ve skli¢idle. U skli¢idel s klicem se
k utazeni nebo uvolnéni skli¢idla pouziva otoény klic.
Bezkli¢ova skli¢idla se ovladaji rukou.

/\ VYSTRAHA Riziko tirazu
Pred spusténim vrtacky musi byt bfit vrtaku pevné
upnuty ve skli¢idle. Pokud bfit vrtaku neni pevné
upnuty ve sklic¢idle, mize se uvolnit a zptsobit
ublizeni na zdravi.
» Pred spusténim vrtacky se ujistéte, ze brit
vrtaku je pevné upnuty ve sklicidle.
3. Pred spusténim nastroje sejméte otocny kli¢ sklicidla.
Ujistéte se, zda je obrobek fadné upevnén.
5. Ptivrtani vzdy stjte pevné. Pred vrtanim se peclivé
pripravte a zaujméte spravny postoj.
6. Vzdy se uyjistéte, zda za povrchem, do kterého budete
vrtat, nejsou elektricka vedeni nebo vodovodni potrubi.
@ Nikdy nevrtejte otvor vétsi, nez je jmenovita ka-
pacita vrtacky.
Pro danou ¢innost pouzijte vzdy vhodné otacky vrtacky.
8. Spust'te nastroj stisknutim spoustéciho tlacitka.

Nevrtejte silou. Pokud se otacky vrtacky zpomaluji,
pouzijte vykonn¢jsi vrtacku, aby mohl bfit vrtaku vrtat
plynule.

10. Pokud se bfit vrtaku zasekne v materialu, okamzité
uvolnéte spoustéci tlacitko, vrtacku odpojte a vyjméte
brit vrtaku z materialu.

Servis a udrzba

Obecna bezpecnost pri servisu a udrzbé
Neprovadéjte zadnou demontaz nastroje.
Tuto adrzbu musi provadét pouze autorizované dilny nebo

kvalifikovani servisni technici.

@ Pokud je doporuceno mazani — pouzivejte pouze maziva
doporucena spolecnosti Atlas Copco.

/\ VYSTRAHA Riziko v4Zného tirazu
Stlaceny vzduch mize zplsobit zranéni.
» Pokud neni nastroj pouzivan, nebo pred jakymkoliv
nastavovanim, vzdy vypnéte privod vzduchu.
» Pokud neni néstroj pouzivan, nebo pred jakymkoliv
nastavovanim, uvolnéte tlak vzduchu z hadice
a nastroj odpojte od ptivodu vzduchu.

» Vzdy pouzivejte spravnou velikost hadice a spravny
tlak vzduchu pro nastroj.

/\ VAROVANI Riziko pofezani
Béhem vymeény piislusenstvi nebo oprav chrarte ruce
pred vrtaky a jinymi ostrymi predméty. Ostré predméty
mohou fezat a zpUisobit zranéni.
» Pri vymeéne¢ prisluSenstvi nebo provadéni oprav vzdy
pouzivejte ochranné rukavice.

» Pred spusténim nastroje sejméte ochranné rukavice.

Obecné bezpecnostni pokyny

@ DalSi bezpec¢nostni informace ohledné prenosného
pneumatického naiadi:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
prenosné pneumatické naradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents na
adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
¢isle +1 800 447-2273. V piipadé obtizi pti ziskavani
norem ANSI se obrat’te na organizaci ANSI
prostiednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/

Piivod vzduchu a nebezpedi pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem miize zpiisobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

» Hazeni hadic mtze zptsobit vazny uraz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo uvolnéné.

* Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

» Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

* Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpedi namotani

» Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a piislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

* Mize dojit k pofezani nebo popaleni, pokud se dotknete
btitu vrtaku, tiisek nebo pracovniho povrchu. Zabraiite
dotyku a pouzivejte k ochrané rukou vhodné pracovni
rukavice.

* Pouzivejte nepravidelny vrtaci tlak, abyste zamezili
tvorbé dlouhych tfisek.

Rizika odlétavajicich predméta

* Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pii praci s nastrojem a jeho opravé a udrzbé ¢i
pfi vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

» Zajistete, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a oblic¢ejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zpisobit poranéni o¢i a naslednou
slepotu.

+ Pred spusténim nastroje sejméte kli¢ sklicidla.

* Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

Provozni rizika

* Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, t€zkym a vykonnym
nastrojem.
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Nastroj drzte ve spravné poloze: bud’te pfipraveni reago-
vat na nahlé pohyby, zejména pii priniku bfitu vrtaku.

Bfit vrtaku se mtize nahle zaseknout a roztocit obrobek
nebo nastroj, pricemz muze dojit k poranéni paze nebo
ramene.

Je-1i to mozné, pouzijte zavésné rameno absorbujici
reakéni moment. Pokud neni mozné pouzit zavésné ra-
meno, je doporuceno pouzit bo¢ni rukojeti v nasledu-
jicich ptipadech:

u vrtacek s rovnym pouzdrem s kapacitou skli¢idla vetsi

nez 6,5 mm (1/4 in), nebo kdyz momentova reakce mtize
presahnout hodnotu 4 Nm (3 Ibf.ft);

u vrtacek s pistolovou rukojeti s kapacitou sklicidla vétsi
nez 10 mm (3/8 in), nebo kdyz momentova reakce mize
presahnout hodnotu 10 Nm (7,5 1bf.ft).

Vzdy pouzivejte vrtaky s ostrymi biity.

Pti priniku snizte pritlak.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pfi pouzivani mechanickych néstrojii k provadéni pracov-
nich ¢innosti miize operator pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

P1i praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tnavy.

Nepodcenujte priznaky, jako je naptiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Piestante
nastroj pouzivat, informujte svého zameéstnavatele a po-
rad’te se s I¢kafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zpsobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.

Piisobeni vibraci mtize zptisobit poskozeni nervii

a narusit ptivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév

a udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi str-
nulost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestanite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad'te se
s I¢kafem.

Drzte nastroj lehkym, ale soucasné pevnym uchopem,
protoze riziko neptiznivého plisobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi. Je-li to mozné, pouzivejte
zaveésné rameno nebo na nastroj nasad’te bocni rukojet’.
Za ucelem predchazeni zbyteénému zvySovani Girovni
hluku a vibraci:

Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho tidrzbu, a vybirejte,
vymeénujte a provadéjte udrzbu jeho piislusenstvi a
spotiebniho materidlu v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu k obsluze;

Nenechavejte bfit vrtaku kmitat na obrobku.

Rizika na pracovisti

©

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych tirazi. Davejte pozor na nad-
meérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart i manipulaci
s necistotami z pracovniho procesu, které¢ mohou zpi-
sobovat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zpuisobuji uvoliiovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomticky.

* Prach vznikajici pti motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

 olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se pisobeni téchto
latek se lisi podle toho, jak ¢asto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomtcky,
jako jsou napfiiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V nezndmém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrné.
Mohou existovat skryté rizika, jako je naptiklad naruseni
elektrickych rozvoda nebo jinych inzenyrskych siti.
Tento nastroj neni izolovan pro piipad dotyku se zdroji
elektrického proudu.

 Tento nastroj neni urcen pro praci v potencialné
vybusnych atmosférach.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s diilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

s011050

Uzitecné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napf.:

* Regulacni a bezpecnostni informace
* Technické udaje
» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby

* Seznamy nahradnich dila
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 Prislusenstvi
* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zés-
tupce spoleénosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Termékadatok

Maximalis iizemi nyomas 6.3 bar
90 psig

Maximalis iiresjarati fordulat- Fharok

szam 2400 ford./perc
Csavarmenetvagok

Terhelés nélkiili fordulatszam
elére ford./perc
Terhelés nélkiili fordulatszam
hatra: ford./perc

Levegodfogyasztas terhelés cfm
nélkiili forgas esetén

Levegdbeomld menete /4"

Javasolt tomléméret 10 mm

Tomeg 1 kg
Ib

Teljesitmény 250 W
0.47LE

El6tét-kapacitas: Tokmany
Min: 1.5 mm
Max: 10 mm
Befogoéhiively
mérete: mm

Meéret kiszallitaskor: mm

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC (MD)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO 11148-3

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

A kiado alairasa

/

Nyilatkozat zaj- és rezgeskibocsatasrol

» Hangnyomasszint82dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.

» Hanger6szint 93 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke: <2.5 m/s?, bizonytalansag: - m/s% a
1S0O28927-5 eldirasainak megfeleléen.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjel6lt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértékii, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétol, valamint az igénybevételnek vald
kitettség iddtartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
feleldsséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valods
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozodan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibraciés (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozé EU itmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a 'Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati itmutatojaban.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérdl és korlatozasarol szolo 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziton tajékoztatjuk Ont, hogy a

termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
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jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszert kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog ¢és nem képzodik a termékbdl, és az
6lom koncentracidja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
oOsszes biztonsagi eldirast, itmutatdét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az dsszes figyelmeztetést és utasitast a
késébbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne haszndlja a terméket, ha sériilt.

» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

* A termék iizembe helyezését, tizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

A terméket furatok furasdhoz és menetvagasahoz terveztiik.
Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok

PTFE
A FIGYELEM Polimerekre vonatkozoé veszélyek

A szerszam forgodlapatjai PTFE-t tartalmazhatnak (szin-
tetikus fluor-polimer). A kopas kdvetkeztében a szerszam
belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg. Melegités
hatasara a PTFE g6z6k polimer goz lazat okozhatnak,
nathaszeri tiinetekkel, kiilondsen szennyezett dohany
szivasa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozé munkavégési egészségi és
biztonsagi eldirasokat.

» Ne dohanyozzon e termék szervizelésekor.

» Akadalyozza meg, hogy a PTFE részecskék nyilt
lang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak legyenek
kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad leveg6vel fuvatva tisztitani.

» Miel6tt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.

Telepités

Rezgést generalo szerszamok beszerelése

A rezgést okozd szerszamok és a gyorsinditod csatlakozas kozé
egy minimum 300 mm (12") hosszusagl rugalmas stiritet-
tlevegd tomlo beszerelése ajanlott.

Miikodtetés
Altaldnos informdci6 a biztonsagos iizemeltetésrél

A FIGYELEM Silyos sériilés veszélye

Soha ne iizemeltesse a szerszamot gy, ha laza
ruhadarabokat vagy kiegészit6ket hord. Laza ruhazat, ék-
szerek és nyaklanc viselése, illetve kiengedett haj esetén
fulladasvesz¢€ly, a fejbor sériilése, illetve mas sulyos testi
sériilés veszélye all fenn.

» Soha ne viseljen kesztylit a szerszam
mikodtetéséhez.

» A laza ruhazatot, ékszert, nyaklancot és kiengedett
hajat tartsa tavol a forgd meghajtastol vagy tar-
tozékoktol.

A FIGYELEM Mindig viseljen iitésalléo szem- és ar-
cvédot az eszkoz hasznalata kozben, illetve a miikodo
eszkoz kozelében, valamint javitas, karbantartas vagy
alkatrészcsere kozben.

1. Hasznalja az adott munkalathoz leginkabb ill6 furofejet.
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2.

10.

Htzza meg a furofejet a tokmanyban. A kulcsos tok-
manynal forgokulccsal lehet meghuzni és meglazitani a
tokmanyt. A kulcs nélkiili tokmany kézzel szabaly-
ozhato.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

Mielétt elinditana a fardt, a furdfejet stabilan be
kell fogni a tokményba. A tokmanyba nem
megfelelden befogott furofej kilazulhat és testi
sériilést okozhat.
» A furo6 elinditasa el6tt ellendrizze, hogy a
furdfej stabilan be van-e fogva a tokmanyba.
Tavolitsa el a forgdkulcsot, miel6tt a szerszamot elindi-
tana.
Ellendrizze, hogy a munkadarab biztonsagosan rogzitve
van.
Furas kdzben tdmassza meg labait biztonsdgosan. Faras
kozben iigyeljen testmozgasara.

Miel6tt a firdgépet hasznalna, ellendrizze, hogy nincs
elektromos vezeték vagy vizvezeték a feliilet mogott.

@ Soha ne probaljon a farégép névleges kapacitasat
meghaladd furatot késziteni.

Hasznalja az adott munkalathoz leginkabb ill6 fordulat-
szamot.

A szerszam elinditdsdhoz nyomja meg az inditot.
Ne erdltesse a furot. Ha a furdfej lelassul, cserélje ki
nagyobb teljesitménytire, hogy a furdfej konnyen halad-
jon a darabban.

Ha a furofej megszorul, azonnal engedje el az inditot,
huzza ki a futogépet €s tavolitsa el a furofejet az anyag-
bol.

Szervizelés és karbantartas

Altalénos informécié a biztonsdgos szervizelésrél
és karbantartasrol

Ne szerelje szét a szerszamot.

Az itt leirt javitasokat kizarolag hivatalos szervizmiihely vagy
szakképzett szereld végezheti el.

@ Amikor kenés sziikséges - kizardlag az Atlas Copco altal

javasolt kendzsirt hasznalja.

/\ FIGYELEM Siilyos sériilés veszélye
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A nyomas alatt [év0 levegd sériiléseket okozhat.

» Amikor a szerszamgép hasznalaton kiviil van vagy
miel6tt azt beallitana, kapcsolja ki a levegdellato
rendszert.

» Engedje le a levegbnyomast a tomlébol és kosse le a
szerszamgépet a levegdellatod rendszerrdl, mieldtt
barmilyen beallitast végezne rajta.

» Mindig hasznalja megfelelé méretii tdmldt és men-
nyiségl levegdnyomast hasznalja a szerszamgéppel.

/\ VIGYAZAT Vigasveszély

Tartozékcsere vagy javitasi munkalatok soran védje a
kezét a furofejektdl és mas éles vagy hegyes targyaktol.
Az ¢éles vagy hegyes targyak vagast és sériilést okozhat-
nak.

» A tartozé¢kok cseréjekor vagy javitasok soran mindig
viseljen véddkesztyfit.

> A szerszam hasznalata el6tt vegye le a véddkesztyiit.

Altaldnos biztonsdgi utasitédsok

@ Tovabbi biztonsagi informacidk a pneumatikus hor-

dozhaté kéziszerszamokrol:

 CAGI 2528 - B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérhetd a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprdl (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha prob-
1émat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1ép-
jen kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Levegdéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

A nyomas alatt 1év0 leveg6 sulyos sériiléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-
adagolast, iritse ki a toml6t és valassza le az eszkozt a
levegd-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
el6tt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

Soha ne irdnyitsa a levegdt dnmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1¢v6 leng6 tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szdmmal. Vegye figyelembe a helyes dsszeallitasra
vonatkozo utasitdsokat.

Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.

Beakadasi veszélyek

Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza
ruhéazat, kesztyiik, ¢kszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Ha hozzaér a furdszalhoz, szilankokhoz vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Kertilje az érintkezést és viseljen megfeleld védokesztytit.

Kozepes furoerét alkalmazva keriilje le a hosszu forgac-
sok kialakulasat.

Repiilé darabok miatti veszély

Mindig viseljen {itésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miikodo eszkoz kdzelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.
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+ Ugyeljen, hogy az eszkdz kornyezetében mindenki visel-

jen iitésallo szem- és arcvédot. Ugyeljen ra, hogy a kozel-

ben tartozkodok mindnyajan viseljenek titésallo szem- és
arcvédot!

» A szerszam hasznalata elott vegye le a kulcsot.
» Rogzitse biztonsdgosan a munkadarabot.
Veszélyek miikodés kozben

* A kezeldnek és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, sa-
lyat és teljesitményét.

+ Tartsa a berendezést megfelelden: alljon készenlétben,
hogy ellene tarthasson a hirtelen mozgasoknak,
kiiléndsen amikor a furo attdri a munkadarabot.

» FEl6fordulhat, hogy a fur6fej hirtelen megszorul, és ekkor
a munkadarab forogni kezd, ami stlyos kar- vagy vall-
sériiléseket okozhat.

» Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszt6 kart, hogy
csokkentse a visszahatdé nyomatékot. Ha ez nem lehet-
séges, akkor javasolt az oldals6 markolatokat tartani a
visszahato nyomaték csillapitasa érdekében:

» Egyenes 6,5 mm-nél nagyobb atmérdji befogdtokman-
nyal rendelkezd furdkhoz, ill. ha a visszahatd nyomaték
meghaladja a 4 Nm-t.

* Pisztoly markolati 10 mm-nél nagyobb atméréjii befogo-
tokmannyal rendelkez6 firokhoz, ill. ha a visszahato ny-
omaték meghaladja a 10 Nm-t.

* Mindig éles furofejeket hasznaljon.

* A munkadarab attorésekor csokkentse a lefelé hato ny-
omoerot.

Ismétlodé mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges hasznaljon egy felfliggesztd kart
vagy szereljen fel egy oldalso fogot.

A zaj és vibraci6 sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

A szerszamot ¢s annak tartozékait, fogydeszkozeit a
hasznalati utmutatonak megfeleléen lizemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

Ne engedje, hogy a furéfej vibraljon a munkadarabon.

Munkavégzési ovintézkedések

A megcesiliszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériilés vagy
halal {6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomldszakaszokra!

Ne lélegezze be a port €s ne érintse meg a munkafolya-
matbol szarmazo olyan térmeléket, amely karos lehet
egészseégére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt
okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek 1égi
uton terjedd részecskéket eredményeznek, hasznaljon
porelszivast, pld. helyi porelszivo berendezést és viseljen
légzokeésziiléket.

A szerszamgéppel végzett csiszolds, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

» Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazoé arzén és krom

Az ilyen kockéazatoknak vald kitettség attol fliggden val-

vallain, nyakan, vagy teste egy¢b részein. tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusi munkat. A

vegyi anyagoknak val¢ kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédd maszkok.

* Munka kodzben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

» Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket, példaul
a visszatéré kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, lLiktetd ¢ Ismeretlen kdrnyezetben 6vatosan mozogjon. Egyéb
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es- veszélyek is lehetségesek, példaul elektromos vagy mas
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for- kozmiivezetékekbe valo belefuras. Ez a szerszdm nem
duljon orvoshoz. rendelkezik elektromos aramforrasokkal torténd érin-

Zajjal és vibracioval kapcsolatos veszélyek tkezéshez elektromos szigeteléssel.

» Ezt a szerszamot na hasznalja potencialisan robbanékony

» A nagy zajszint tartos hallaskarosodast és egyéb prob- Kornyezetben.

lémakat - példaul fiilztigast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkdzoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig j61 olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

» A vibracidnak valo kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat valamint az idegszal-funkciokat akadalyozhatjak.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a
bor elfehéredése 1ép fel!
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Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6
miiszaki informacidkkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

» Miszaki adatok

» Szerelési, hasznalati és szervizelési itmutatok
» Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviseldhoz.

Tehnic¢ni podatki
Podatki o izdelku

Najvedji delovni tlak 6.3 barov
90 psig
Najvecja prosta hitrost Svedri
2400 obr/min
Vrezovalci

Prosta hitrost naprej: obr/min
Prosta hitrost nazaj: obr/min

Poraba zraka pri prosti hitrosti cfm

Navoj vhoda za zrak 1/4 palcev
Priporocena velikost cevi 10 mm
palcev
Teza 1 kg
funtov
Napajanje 250 W
0.47 KM
Zmogljivost nastavka Vpenjalo
Min: 1.5 mm
Maks.: 10 mm
Okrov

Velikost: mm
Velikost ob dobavi: mm

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC (MD)

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO 11148-3

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven zvocnega tlaka 82 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Raven zvoc¢nega tlaka 93 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

+ Skupna vrednost vibracij <2.5 m/s’, uncertainty - m/s* v
skladu s standardom ISO28927-5.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od nacina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od ¢asa izpostavljenosti in fizicne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzro¢i sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa $e "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poSkodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
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snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obve$¢amo, da lahko
dolocene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢énega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je oblikovan za vrtanje ali izrezovanje navojev v
luknjah. Druge uporabe niso dovoljene.

Navodila, specificna za izdelek

PTFE

A OPOZORILO Nevarnost polimerov

Notranji deli izdelka vsebujejo PTFE (sinteti¢ni fluo-
ropolimer - teflon). Zaradi obrabe se v notranjosti izdelka
lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proizvajajo
pare, ki povzrocajo vrocico, podobno simptomom gripe,
Se posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane tobaé¢ne
izdelke.

Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja.

» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite

» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem,
viri zarenja ali vro¢ino

» Dele motorja morate oprati s ¢istilno raztopino in ne
izpihati z zrakom

» Pred zacetkom kakr$ne koli druge aktivnosti si
temeljito operite roke

Namestitev

Namestitev vibracijskih orodij

Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Delovanje
Splosna varnost pri delovanju

A OPOZORILO Tveganje hudih poskodb

Ob delu z orodjem nikoli ne nosite ohlapnih oblagil. Ce
ohlapna oblacila, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
ali pripomoc¢kom, lahko pride do dusenja, iztrganja las ali
drugih resnih telesnih poskodb.

» Pri delu z orodjem nikoli ne nosite rokavic.

» Prosto visecih oblaéil, nakita, ogrlic in las ne prib-
lizujte vrte¢im se pogonom ali dodatkom.

A OPOZORILO Vedno nosite na udarce odporno za-
$¢ito za odli in obraz, e delate s tem orodjem, na njem
opravljate popravila ali vzdrZevanje, menjate
prikljucke ali se samo nahajate v njegovi bliZini.

Uporabite ustrezen sveder za vrsto uporabe.

2. Vrtalni nastavek pritrdite na mestu z vpenjalno glavo.
Vpenjalna glava s klju¢em uporablja vrtljivi klju¢ za
vpenjanje in sprostitev vpenjalne glave. Vpenjalno
glavo brez kljuca se upravlja z roko.

A OPOZORILO Tveganje poskodb

Sveder mora biti tesno nameséen v vpenjalno glavo
pred zagonom. Sveder, v vpenjalni glavi ne lezi us-
trezno, se lahko sprosti in povzroci telesne
poskodbe.

» Preverite, da se vrtalni nastavek dobro prilega v
vpenjalno glavo, preden uporabite sveder.

3. Pred zagonom orodja morate odstraniti klju¢ za rotaci-
jsko glavo.

4. Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.
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5. Pri vrtanju imejte vedno dobro oporo. Pri vrtanju se do-
bro podprite in postavite v ustrezen polozaj.

6. Vedno poskrbite, da ne bo elektriénih zic ali vodnih cevi
za povrsino, v katero vrtate.
@ Nikoli ne vrtajte luknje, ki je ve¢ja od nazivne ka-
pacitete za sveder.
Uporabite ustrezno hitrost vrtanja za vrsto uporabe.
8. Orodje zaZenite s pritiskom sprozilnika.

Svedra ne uporabljajte na silo. Ce se sveder upocasni,
uporabite sveder z ve¢ moc¢i, tako da bo vrtalni nastavek
lahko $e naprej rezal gladko.

10. Ce se sveder zatakne v materialu, takoj izpustite sprozil-
nik, odklopite vrtalnik in odstranite nastavek iz materi-
ala.

Servisiranje in vzdrzevanje

Splosna varnost pri servisiranju in vzdrzevanju
Orodja ne smete razstaviti.
Servis lahko izvajajo samo pooblas¢ene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.

@ Ce je priporoeno mazanje — uporabite samo maziva, ki
jih priporoca druzba Atlas Copco.

A OPOZORILO Tveganje hudih poskodb
Stisnjen zrak lahko povzro¢i poskodbe.

» Ce zraka ne uporabljajte ali pred kakr$nimi koli nas-
tavitvami, vedno izklopite napajanje z zrakom.

» Ce orodja ne uporabljate ali pred kakr$nimi koli nas-
tavitvami, sprostite sprostite zra¢ni tlak v cevi in ga
odklopite z napajanja z zrakom.

» Vedno uporabite cev ustrezne velikosti in zraéni tlak
za orodje.

A SVARILO Tveganje ureznine

Roke zascitite pred svedri in drugimi ostrimi predmeti,
ko menjate dodatke ali izvajate popravila. Na ostrih pred-
metih se lahko urezete in se poskodujete.

» Pri zamenjevanju dodatkov ali med popravili vedno
nosite zaScitne rokavice.

» Pred zagonom orodja morate odstraniti zasc¢itne
rokavice.

Splosna varnostna navodila

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-
matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
wWww.ansi.org/.

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljucitvi

» Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

* Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poSkodovane oziroma slabo
pritrjene.

* Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.

» Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

* Ne presezite najve¢jega zranega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

« Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in pripomockom, lahko pride do dusenja, iztrganja las in /
ali ran.

* Ob stiku z vrtalno konico, izvrzki ali delovno povrs$ino se
lahko urezete ali opecete. [zogibajte se stiku in nosite us-
trezne rokavice za zascito rok.

* Da bi se izognili podolgovatim izvrzkom, uporabite tlak
prekinjenega vrtanja.
Tveganja izvrzenih kosov
* Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v nje-
govi bliZini, nosite na udarce odporno zaséito za o¢i in
obraz.

* Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.

* Pred zagonom orodja morate odstraniti klju¢ za vpenjalno
glavo.

* Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.
Tveganja pri delu

» Upravljavci morajo biti fizi¢no sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

* Orodje drzite v pravilnem polozaju: bodite pripravljeni na
nepric¢akovane sunke, Se zlasti ob zacetku samega vrtanja.

e Vrtalna konica se lahko nenadoma zasuka, zaradi Cesar se
orodje obrne in lahko poskoduje roko ali ramo.

+ Ce je mogode, uporabite suspenzijsko roko za absorpcijo
reakcijskega navora. Ce to ni mogoce, se priporoca
stranske rocaje za absorpcijo reakcijskega navora za:

* Svedre z ravnim ohi§jem in vpenjalno kapaciteto, ki pre-
sega 6,5 mm (1/4 palca) ali ¢e navorna reakcija lahko pre-
seze 4 Nm (3 Ibf.ft);

* pri orodjih z ohi§jem v obliki pistole in vpenjalno
zmogljivostjo, ve¢jo od 10 mm (3/8 palca), ali pa ce je
navorna reakcija ve¢ja od 10 Nm (7,5 1bf.ft).

» Uporabljajte le ostre konice.

* Na zacetku vrtanja zmanjSajte pritisk navzdol.
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Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

 Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik za¢uti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med dalj$imi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

» Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek zganja ali otrdelost. Prenehajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

» Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
za$cCito za usSesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

* Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na Zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splo$no vecje, ¢e orodje drzite mocneje.
Ce je mozno, uporabite suspenzijsko roko ali namestite
stranski rocaj.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in vi-
bracij:

* orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

* Ne dovolite, da bi vrtalna konica ropotala na obdelo-
vancu.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, pusc¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrsini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo leteée delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zas¢ito za di-
hala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

» svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

 arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V neznanih okoli$¢inah bodite izjemno previdni. Pojavijo
se lahko skrita tveganja, kot je vrtanje v elektricno ali
druge vrste napeljavo. To orodje ni izolirano pred stikom
z viri elektri¢nega toka.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

©

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

* Regulativne in varnostne informacije

* Tehniéni podatki

« Namestitev, uporaba in servisna navodila
» Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date produs

Presiune de lucru maxima 6.3 bar
90 psig

Turatie libera maxima Burghie
2400 rpm

Masini de filetat
Turatie la gol inainte: rpm
Turatie la gol invers: rpm
Consum de aer la turatiein  cfm
gol
Filet admisie aer 1/4 in

Dimensiune recomandata fur- 10 mm

tun in
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Greutate 1 kg
b

Putere 250 W
0.47 hp

Mandrina
Min: 1.5 mm
Max: 10 mm

Capacitate atasament

Colier
Dimensiune: mm
Marime livratd: mm

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2006/42/EC (MD)

Standarde armonizate aplicate:
ISO 11148-3

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 82 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului 93 dB(A), incertitudine 3 dB(A),
conform cu [SO15744.

¢ Valoarea totald a vibratiilor <2.5 m/s?, incertitudine - m/
s?, conform cu ISO28927-5.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite 1n cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale n locul celor ce reflecta expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra cdrora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Listd a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam cd anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. S aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
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A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibilad producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
tageaza, inlocuiti-le imediat.

 Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat perforarii si tarodarii. Nu este per-
mis niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului

PTFE
A AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Lamelele folosite la acest produs contin PTFE (un fluo-
ropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil sa apara
particule de PTFE 1n interiorul produsului. PTFE incalzit
poate genera vapori ce pot provoca febra, avand simp-
tome similare cu raceala, 1n special daca se fumeaza tu-
tun contaminat.

In cazul manipularii acestor lamele, dar si a altor compo-
nente, trebuie respectate recomandarile de sandtate si se-
curitate referitoare la PTFE.

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu
focul, obiecte incandescente sau caldura

» Componentele motorului trebuie spélate cu solutie de
curatat. A nu se curata prin suflare cu un furtun cu
aer.

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini.

Instalarea

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealta cu vibratii si cuplajul rapid sa
se introduca un furtun flexibil de aer comprimat cu lungimea
minima de 300 mm (12").

Operarea
Siguranta operationala generala

A AVERTISMENT Pericol de vatimare grava

Nu folositi niciodata unealta daca purtati obiecte largi.
Este posibila producerea de strangulari, scalpari sau a al-
tor vatamari corporale grave daca hainele largi, bijuteri-
ile, podoabele pentru gat si parul nu sunt tinute la dis-
tantd de unealtd sau accesoriile acesteia.

» Nu purtati niciodatd manusi atunci cand folositi un-
calta.

» Tineti hainele largi, bijuteriile, podoabele pentru gat
si parul la distanta de unitatea rotativa sau accesoriile
acesteia.

A AVERTISMENT Purtati intotdeauna o masca de
protectie rezistenta la soc pentru ochi si fata atunci
cand utilizati, reparati sau intretineti o unealta,
atunci cand schimbati accesoriile acesteia sau atunci
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operati-
uni.

1. Folositi burghiul adecvat aplicatiei.

2. Strangeti burghiul in mandrina. Mandrinele cu cheie
folosesc o cheie rotativa pentru strangere si slabire.
Mandrinele fara cheie se actioneaza manual.

A AVERTISMENT Pericol de vatamare

Burghiul trebuie sa intre perfect in mandrind Tnainte
de a porni bormasina. Burghiul care nu intra perfect
in mandrind se poate elibera si poate produce
vatamari corporale.
» Inaintea pornirii bormasinii, verificati daca
burghiul este fixat strAns in mandrina.
3. Anterior pornirii uneltei indepartati cheia rotativa.
Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

5. Laefectuarea lucrarilor de gaurire trebuie s aveti per-
manent un sprijin ferm. La efectuarea lucrarilor de
gaurire trebuie sa va echilibrati si sa va pozitionati cu
atentie.

6. Verificati intotdeauna daca exista cabluri electrice sau
conducte de apa in spatele suprafetei pe care o gauriti.

@ Nu faceti niciodatd o gaurd mai mare decat capaci-
tatea nominala a burghiului.
Folositi turatia de gaurire adecvata aplicatiei.
8. Porniti unealta prin apasarea declansatorului.

9. Nu fortati bormasina. Daca bormasina incetineste, in-
locuiti-o cu una mai puternica, astfel incat burghiul sa
poata sa patrunda usor in continuare.

10. Daca burghiul se incurca in material, eliberati imediat
declansatorul, decuplati bormasina de la sursa electrica
si scoateti burghiul din material.

Service-ul si intretinerea

Siguranta generala la service si intretinere
A nu se demonta unealta.

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de catre
ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.
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@ Atunci cand se recomanda lubrifierea, folositi exclusiv

lubrifiantii recomandati de Atlas Copco.

A AVERTISMENT Pericol de vatamare grava

Aerul comprimat poate cauza vatamari.

» Daca unealta nu este utilizata sau anterior even-
tualelor reglaje, inchideti alimentarea cu aer.

» Atunci cand nu este utilizata sau anterior even-
tualelor reglaje, eliminati presiunea aerului din fur-
tun si decuplati unealta de la sursa pneumatica.

» Utilizati intotdeauna un furtun cu dimensiunea
corecta si presiunea adecvata uneltei.

/\ ATENTIE Pericol de tiiere

Protejati mainile de burghie si alte obiecte ascutite atunci
cand schimbati accesoriile sau in timpul lucrarilor de
reparatie. Obiectele ascutite taie si produc rani.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie atunci cand
inlocuiti accesorii sau in timpul lucrarilor de
reparatie.

» Anterior pornirii uneltei scoateti manusile de pro-
tectie.

Instructiuni generale de siguranta

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-

telor pneumatice portabile:

+ CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

Cand nu utilizati unealta, inaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
istd furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta un-
ealta. Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agatare si incurcare

78

Pastrati distanta fata de axul rotativ. Este posibila produc-
erea de stranguldri, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si de accesoriile aces-
teia.

Contactul cu burghiul, agchiile sau suprafata de lucru,
poate provoca taieturi sau arsuri. Pentru a va proteja
mainile, evitati contactul si purtati manusi corespunza-
toare.

Utilizati burghiul prin apdsare intermitentd pentru a evita
crearea de aschii lungi.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fatd atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

Anterior pornirii uneltei indepartati cheia de mandrina.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sd controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator: fiti pregatit sa
compensati miscarile bruste mai ales in momentul cand
burghiul strapunge.

Burghiul se poate bloca in piesa in mod neasteptat si ast-
fel poate face ca piesa in lucru sau unealta sa se roteasca,
ceea ce duce la vatdmari grave la nivelul bratului sau
umarului.

Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru a
absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este posibil,
pentru a absorbi cuplul de reactie se recomanda folosirea
manerelor laterale, pentru:

Burghie cu carcasa dreapta avand mandrina de capacitate
mai mare de 6,5 mm (74 inch), sau in cazul in care cuplul
de reactie poate depasi 4 Nm (3 Ibf.ft).

Burghie cu carcasa cu prindere tip pistol, avand mandrina
de capacitate mai mare de 10 mm (74 inch), sau in cazul
in care cuplul de reactie poate depasi 10 Nm (3 Ibf.ft).

Utilizati intotdeauna burghie ascutite.

Reduceti forta de apasare pe piesa in lucru cand se
apropie momentul strapungerii.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealtd electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00



D2116-RQ Safety Information

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor Indicatoare si autocolante

 Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat
de catre angajator sau in reglementarile de siguranta si
sandtate ocupationald.

» Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.

* Tineti unealta ugor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil folositi un brat de suspensie sau
montati un maner lateral.

 Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:

» Utilizati si Intretineti unealta si selectati, intretineti si In-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual;

* Mu permiteti vibratia burghiului pe piesa in lucru.
Riscuri asociate locului de munca

 Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

+ Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse 1n procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule 1n suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau In urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie in
statul California, sunt cancerigene §i provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

 Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisitd si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

» Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Pot
exista pericole ascunse, cum ar fi perforarea circuitelor
electrice sau a altor utilitati. Aceasta unealtd nu este izo-
lata in cazul contactului cu surse electrice.

» Aceasta scula electrica nu este destinata utilizarii in at-
mosfere potential explozive.

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesorii

¢ Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

s011050

Teknik Veriler

Uriin verileri

Maksimum ¢alisma basinct 6.3 bar
90 psig

Maks. serbest hiz Matkaplar
2400 dev/dk
Kilavuzlar

Serbest hiz ileri: dev/dk
Serbest hiz geri: dev/dk

Serbest hizda hava tiikketimi  c¢fm
1/4 in

10 mm

Hava girisi dislisi
Onerilen hortum boyutu
in

1 kg

1b

250 W
0.47 hp

Mandren
Min: 1.5 mm
Maks: 10 mm

Kovan
Boyut: mm
Teslim edilen boyut: mm

Agirlik
Gii¢

Atasman kapasitesi
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Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile on say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC (MD)

Gegerli dengelenmis standartlar:
ISO 11148-3

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yayinlayanin imzast

/

Giirtiltii ve Titresim Agiklamasi

» Ses basinci seviyesi 82 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

* Ses giicii seviyesi 93 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri <2.5 m/s% belirsizlik - m/s?,
1S0O28927-5 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr1 is yer-
lerinde dlgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgiidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢alisilan
parcaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi igin
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimet olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gbzetim programi 6neriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriilti emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmast
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yo6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iirlinler i¢in
de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gére bu, tirtindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim iirtindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukga altin-
dadir. Liitfen {irtiniin kullanim 6mrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iirlin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarim, talimatlarim, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarimi1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte basvurmak iizere biitiin uyarilar: ve tali-
matlar saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayn.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

80 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00


http://www.pneurop.eu/index.php

D2116-RQ

Safety Information

Kullanim Amaci

Bu iirlin delik delme veya deliklere kilavuz ¢ekme igindir.
Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Uriine Ozel Talimatlar

PTFE

/\ UYARI Polimer tehlikesi

Bu iiriinde bulunan kanatlar PTFE (sentetik bir
floropolimer) igerir. Asinmaya bagl olarak, PTFE par-
tikiilleri iiriin i¢inde bulunabilir. Isinan PTFE, 6zellikle
kirlenmis sigara i¢ilirken gribe benzer belirtilere sahip
polimer buhari ategine neden olabilecek dumanlar tirete-
bilir.
Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iliskin
Saglik ve Giivenlik dnerilerine uyulmalidir:

» Bu iiriine bakim yaparken sigara icmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivisi ile yikanmali ve
hava hatt1 ile tiflenerek temizlenmemelidir

» Baska bir iglem yapmadan 6nce ellerinizi yikaym

Montaj

Titresimli Aletlerin Kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari 300 mm
(12") uzunlugunda esnek bir basingli hava hortumunun yer-
lestirilmesi Onerilir.

Calistirma
Genel Caligma Giivenligi

/\ UYARI Ciddi Yaralanma Riski

Gevsek nesneler giyerek aleti asla ¢alistirmayin. Giysiler,
takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve aksesuarlardan uzak
tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara ve/veya diger be-
densel yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti kullanirken asla eldiven giymeyin.

» Giysi, taki, kolye ve saclar1 doner tahrik veya ak-
sesuarlardan uzak tutun.

A UYARI Calhistirma goreviniz varsa veya alete yakin
calistyorsaniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor
veya alette aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye
dayamkh goz ve yiiz korumasi takin.

1. Uygulama i¢in uygun matkabi kullanin.

2. Matkap ucunu bir sikma kovani ile sikin. Anahtarli bir
sikma kovani, sikma kovaninin sikilmasi ve
gevsetilmesi i¢in bir doner anahtar kullanir. Anahtarsiz
bir stkma kovani elle kullanilir.

A UYARI Yaralanma Riski

Matkap ucu, matkabi baglatmadan 6nce sikma ko-
vanina sikica oturmalidir. Kovana tam olarak otur-
mayan bir matkap ucu gevseyebilir ve bedensel
yaralanmalara neden olabilir.

» Matkabi ¢aligtirmadan énce matkap ucunun
sitkma kovanina sikica yerlestigini kontrol edin.

3. Aleti ¢alistirmadan dnce doner anahtar1 sokiin.
Is pargasinin siki bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

5.  Delme sirasinda daima saglam bir yere basin. Delme
sirasinda kendinizi dikkatli bir sekilde destekleyin ve
konumlandirin.

6. Deldiginiz ylizeyin arkasinda elektrik kablosu veya su
borusu olmadigindan daima emin olun.
@ Matkap i¢in anma kapasitesinden daha biiyiik olan
bir deligi asla delmeyin.
7. Uygulama i¢in uygun matkap hizint kullanin.
8.  Tetige basarak aleti ¢alistirin.

Matkabi zorlamayin. Matkap yavasliyorsa, matkap ucu-
nun diizgiin bir sekilde kesmeye devam edebilmesi i¢in
daha giiclii bir matkaba gecis yapin.

10. Matkap malzemede sikisiyorsa, tetigi hemen birakin,
matkabi ayirin ve ucu malzemeden ¢ikartin.

Servis ve Bakim

Genel Servis ve Bakim Giivenligi

Aleti sokmeyin.

Servisin ancak yetkili atdlyeler veya yetkili servis teknisyen-
leri tarafindan yapilmasi gerekir.

@ Yaglama onerildiginde - sadece Atlas Copco tarafindan
Onerilen yaglayicilart kullanin.

A UYARI Ciddi yaralanma riski

Basingli hava yaralanmaya neden olabilir.

» Kullanimda olmadiginda veya herhangi bir ayar
oncesinde hava beslemesini daima kapatin.

» Kullanimda olmadiginda veya herhangi bir ayar
oncesinde hortumdaki hava basincini bosaltin ve
aleti hava beslemesinden ayirin.

» Alet i¢in dogru hortum boyutunu ve hava basincini
kullandiginizdan emin olun.

/\ DIKKAT Kesme Tehlikesi

Aksesuarlar1 degistirirken veya onarim sirasinda el-
lerinizi matkap ug¢larindan ve diger keskin nesnelerden
koruyun. Keskin nesneler kesilme ve yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Aksesuarlari degistirirken veya onarim sirasinda
daima koruyucu eldiven takin.

» Aleti ¢alistirmadan 6nce koruyucu eldivenleri
cikarimn.
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Genel giivenlik talimatlari

@ Portatif havali aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

+ CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarini
temin etmekte zorluk yastyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Hava kaynagi ve baglanti tehlikeleri

Basingl1 hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

Higbir zaman havayi kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 pargast olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk agcilir kupldrleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
Ium i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincint agsmayin.

Takilma tehlikeleri

.

Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-
mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara ne-
den olabilir.

Matkap ucu, talas veya caligma yiizeyine temas etmeniz
halinde kesik veya yaniga maruz kalabilirsiniz. Temastan
kaginin ve ellerinizi korumak tizere uygun eldiven giyin.

Talas pargalarinin uzun kesilmesine engel olmak i¢in
matkap basincini aralikli olarak kullanin.

Firlama tehlikeleri

.

Calistirma gdreviniz varsa veya alete yakin calistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz ve
yiiz korumas: takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun. Kiigiik pargaciklar
bile gozleri yaralayabilir ve korliige neden olabilir.

Aleti calistirmadan 6nce sikma kovani anahtarini sokiin.

Is pargasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

Kullanim tehlikeleri

82

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikligiini, agir-
ligin1 ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek durumda ol-
malidir.

Aleti dogru sekilde tutun: ani hareketlere karsi hazirlikli
olun, 6zellikle matkabin ucu diger tarafa ulastiginda.

Matkap ucu aniden tutukluk yapip is pargasinin ya da
aletin donmesine ve kol veya omuz yaralanmalarina se-
bep olabilir.

Miimkiinse, reaksiyon torkunu absorbe etmek icin bir
aski kolu kullanin. Eger bu miimkiin degilse, asagidakiler
i¢in reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in yandan kollar
Onerilir:

6,5 mm (1/4 ing) tizerinde sikma kovani kapasitesine
sahip olan diiz tezgah matkaplar1 ya da tork reaksiy-
onunun 4 Nm (3 Ibf.ft) {izerine ¢ikabilecegi durumlar;

10 mm (3/8 ing) lizerinde sitkma kovani kapasitesine
sahip olan kabzali matkaplar ya da tork reaksiyonunun 10
Nm (7,5 1bf.ft) iizerine ¢ikabilecegi durumlar.

Her zaman keskin uglar kullanin.

Diger tarafa ulastiginizda asagi dogru olan basinct
azaltin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun dnlenmesine yardimeci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ard1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, igv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina veya kulak
cmlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya ig sagligt ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akiginin zarar gérmesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karmmcalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime basvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavraym. Miimkiinse bir ask1 kolu
kullanin veya bir yan tutamak takin.

Girilti ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari 6nle-
mek i¢in:

Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna goére yapin;

Matkap ucunun is pargasi lizerinde gicirti yapmasina izin
vermeyin.

Isyeri tehlikeleri

Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6liim
sebebidir. Yirtime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

Caligma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlar
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kacinin. Havayla taginan partikiiller olugturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢gekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.
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 FElektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu baz1 tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger iireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen

kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilart sun-

lardir:
» Kursun bazli boyalardaki kursun

 Kristalimsi silis tugla ile ¢gimento ve diger duvarcilik
tirtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmig alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek {izere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Delme isleminin
elektrik veya diger tesisat hatlarina isabet etmesi gibi gi-
zli tehlikeler mevcut olabilir. Bu alet, elektrik giicii kay-
naklarina temasa karsi izolasyonlu degildir.

* Bu aletin patlama riski tasiyan ortamlarda kullanilmamasi
onerilir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydah Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

» - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parga Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi icin liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHU4YecKun gaHHU

lMpodykmoeu aHHU

MaxcumaiHo paboTHO
HaJsraHe

6.3 Gapa
90 psig (¢dyHTa HA KB. THY)

Makc. cB000IHAa CKOPOCT

Pa3xon Ha BB3AYX npH
cBOOOTHA CKOPOCT

Pe36a Ha oTBOpa 32 MPUTOK
Ha BB3/IyX

[IpenopbunTenex pasmep Ha
MapKyya

Terno
MorHocT

KaHaHI/ITeT Ha IMpUucTaBKaTa

Capenia
2400 rpm (00./MuH)

CapenJia 3a padora ¢
BHHTOBE WU 00JITOBE ChC
cTapH pe3on

cBOOO/IHA CKOPOCT TTpaBa
mocoka: rpm (00. MUH)
CBobopmHa CKOpOCT oOpaTHa
MoCoKa: 060p./MUH

- c¢fm (ky0. ¢pyT/™MuHyTa)
1/4 nau

10 mm (mMm)

UHY
1 kg

Ib (bynTa)

250 W

0.47 hp (x. c.)

ITarponHuk

Mus.: 1.5 mm (mm)

Makc.: 10 mm (Mm)

Myda

Pazmep: mm (mMMm)
JocraBen pa3mep: mm (MM)

Oeknapauun

EC JEKIIAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexnapupaMe Ha CBOSI THYHA
OTIOBOPHOCT, Y€ TO3U MPOIYKT (C MMe, THUII U CepHeH HOMep,
BW)KTE MIPEIHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC

cneqnara(ure) JupexrtuBa(n):

2006/42/EC (MD)

[TpntoskeHn XapMOHU3UPAHU CTaHIAPTHU:

ISO 11148-3

Bnacture morar Ja IMMOUCKAT ChbOTBETHATA TCXHUYCCKA

nHpopManus oT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-

den

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

HO,Z[HI/IC Ha U371aBalioTo JIMIEC

/

Heknapayus 3a wym u eubpayuu

* Hugo na 3BykoBo Hamsrane 82 dB(A) , mHecurypaoct 3
dB(A), B crotBeTcTBHE cISO15744.

* Hugo na 3BykoBa moriaoct 93 dB(A) , HecurypHoct 3
dB(A), B crotBercTBHE € ISO15744.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00
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 OO0ma BHOpaIMOHHA CTOMHOCT <2.5 m/s?, HECUT'YPHOCT -
m/s?, B ceotBeTcTBHE ¢ 1SO28927-5.

Te3u nexnapupanu CTOMHOCTH ca MOJYYEeHU IPU U3MUTBAHUS
0T 71a00paTOPEH THIT B ChOTBETCTBHE C IIOCOYCHUTE
CTaHJAPTH U Ca MOIXOSIIH 32 CPABHEHUE C JICKIIAPUPAHUTE
CTOHHOCTH Ha IPYTH UHCTPYMCHTH, H3IIUTBAHH B
CHOTBETCTBHUE CHC CBHINUTE CTAaHAAPTH. Te3n IeKIapupaHu
CTOHHOCTH HE ca TIOJXOIAIIN 32 U3MOI3BaHE IIPH OIIEHKA Ha
pHUCKa, Thil KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha OTAEIIHUTE
paboTHH MecTa Morart j1a OBaaT MO-BUCOKH. [leicTBUTETHHITE
CTOMHOCTH Ha U3JI1araHeTO Ha Bb3/ICCTBUE U PUCKBT OT
YBPEXKIaHUS, IOHACSHU OT OTICIHUS TOTpeduTen ca
YHHUKAJTHH U 3aBUCST OT HAUYMHA HA paboTa Ha MOTPEOUTEIS,
BHJIa HA paboTaTa ¥ KOHCTPYKIIMSATA Ha pabOTHATA CTAHITHS,
KaKTO M OT BPEMETO Ha U3JIaraHe U (PU3NUYECKOTO ChCTOSHHE
Ha rmoTpeduTens.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He moemame
OTTOBOPHOCT 3a MOCJIEACTBHATA OT U3MOI3BAHETO HA
JIEKJIapUpaHUTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH,
OTpa3siBallly ICHCTBUTEIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3/IeiiCTBUE, IPH
WHJIMBH/yaJIHa OIIEHKA Ha PHCKa B CUTYallUs HA PEaTHO
paboTHO MSCTO, HaJl KOSITO HIMaMe KOHTPOJL.

To3u HHCTPYMEHT MOKE Ja IPUYNHN CHHIPOM Ha BUOpALUH
pBKa-pamo, ako yrnorpedaTta My He ObJiec HanpaBIsiBaHa
anexkBatHo. EC ympTBaHe 3a yrpaBieHHe Ha BHOpauu phKa-
pamo MOXeTe J1a HaMepHTe, KaTo mocetute http://
www.pneurop.eu/index.php u u3bdepere

'"Tools' (MHCcTpyMeHTH), a ciiex ToBa - 'Legislation'.

[IpenopwuBame aa Ob/e MPOBeICHA TIpOrpaMa 3a 3/paBeH
HaA30p, Ype3 KOSITO J1a C€ ONPEENIAT PAaHHUTE CUMITOMH,
OTHACSIIN CE JI0 N3JIaraHeTo Ha IIyM U BHOpAIMy, TaKa 4e
paboTHHTE MpoueaypH J1a ObJaT MOANGHUINPAHH C LEJT
MIPEAOTBpATIBaHE HA OB/ICIIN YBPEKIAHUSL.

@ Axo ToBa 000py/IBaHE € IpeHa3HaueHo 3a (puKcHpany
MPUIOKEHUS:
Emucusita Ha IyM e Toco4eHa KaTo yKa3aHHe 3a
n3paboTBamys MamyHarta. JlaHHUTE 32 eMUCHHTE Ha
IIyM ¥ BUOpanuy 3a Is1aTa ManvHa TpsioBa j1a ca
MIOCOYEHH B PHKOBOJICTBOTO 33 OTPEOUTENST HA
MalInHaTa.

Unpopmayusi ebe epb3Ka € 4. 33 om
REACH (PeanameHm OmHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u o2paHuU4ageaHemo Ha
Xumukanu)

Esporneiicku periament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucTpanusTa, oreHKaTa, pa3penaBaieTo u
orpanndaBaHeto Ha xumukanu (REACH) onpenens, ocBexn
JPYTH Hellla, U3UCKBAHUSTA, CBbP3aHU C KOMYHUKAIIUUTE BHB
Bepurara Ha octaBkute. M3nckBaneTo 3a uHpopMaIus ce
OTHACs! ChUIO U 32 NPOAYKTHU, ChIIbPKAIIM T. HAP. BEIIECTBA,
MTOpaKJAIH CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIIHCHK Ha
kauaunatr’’). Ha 27 rorm 2018 1. metansT ostoBo (CAS Ne
7439-92-1) Oeme 1006aBeH KbM CITUCHKA Ha KaHJIHIATHTE.

B®B Bpb3Ka € ropecrioMeHaTOTO OMXME UCKAJIH JIa BH
nHpopMHUpame, Ye ONpe/IeICHN MEXaHHYHN KOMIIOHEHTH B
IIPOAYKTa MOKE J1a ChIbPIKAT MeTana 0J10Bo. ToBa € B
CBHOTBETCTBUE C HACTOSIIETO 3aKOHOLATEIICTBO 3a
OTrpaHMYABAHE HA BEIIECTBATA U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBUTE

M3KITOYeHNs B JIUpeKkTHBaTa 32 OrpaHUYCHUETO 32
yrnotpebara Ha OIpe/ielieHH OMAaCHHU BEIIECTBa B
€JIEKTPUYECKOTO U eNIeKTpOHHOTO o0opyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MetanbT 0J0BO HsIMA Jia U3TEYE OT MPOJYKTa
WJIM J1a C€ BUAOU3MCEHH B HET'O 11O BpEME€ Ha HOpMaAJIHa
yrnorpeba, ¥ KOHIIEHTPALUsITAa Ha METajla OJIOBO B IISTIOCTHUS
OPOAYKT € 3HAYUTEITHO IO/ MPHUIIOKMMATA [IPAroBa CTOHHOCT.
Mousi, cboOpa3eTe ce ¢ MECTHUTE U3UCKBAHMUS 32 H3XBBPIISHE
Ha OJIOBO IPH U3THYAHE HA FOJAHOCTTA HA MPOIYKTA.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ NPEQYTIIPEXKIEHUE

To3u npoIyKT MO’KE /1a BU U3JI05KH HAa KOHTAKT C
XHMMHUKAJIU, BKIIOYUTEIHO 0J0BO, 32 KOETO B IIaTa
Kanngopuus e u3BecTHO, Ye NPUUMHSIBA PAK ¥ BPOICHH
MasipOpMaIMK WK APYTH BPEAH 110 OTHOLIEHHUE Ha
BB3IPON3BOUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 32 JIOIBIIHUTEITHA
nHpOpMAaNHs IMoceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIATE — IPEJANTE HA [IOTPEBUTEJIS

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyerere BCMUKH
npeaynpe:xaeHus 3a 0€30MacHOCT, HHCTPYKIMH,
WIKCTPallUM U cienupuKanum, NperocTaBeHu ¢ TO3H
€JICKTPUYECKU HHCTPYMEHT.

Hecna3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKIHH, TIOCOYCHH TI0-
JIOJTY, MOKE a JOBEZE A0 TOKOB yAap, oXKap W/¥in
CEpUO3HM HapaHIBAHMUA.

3ama3zere BCHYKHU NMpeaynpeKIeHns H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna CpaBKa.

A NPEAYHNPEXIEHUE Tpsadsa na ce cna3BaT
BCHYKHM MeCTHH 3aKOHOBH pa3nopeadou 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO HHCTAJIAlus, padoTa u
MOAPbAKKA.

Oeknapauus 3a ynortpe6a
+ Cawmo 3a npodecronanHa ynorpeoa.

e To3m MPOAYKT X HETOBUTE NMPUHAIICI)KHOCTH HE MOTraT Jga
6’bllaT IIPOMCHAHU 110 KaKbBTO U Aa € HAYHH.

e He m3non3Batite T03U OPOAYKT, aKO € MOBPCJICH.

* AKO O3HAYCHHMATA HA JAHHHUTE HA MPOIYKTA HIIH
MpeIyNPENASHHUSATA 32 OMACHOCT BbPXY HEro MpecTaHar
1a ObJIaT YETJIMBU WX CE€ OTKayar, He3a0aBHO T'H
[TOJIMEHETE.

* IIpoaykTbT TpsiOBa Ja Obi€ MHCTAIMPAH, N3IOI3BAH U
00CITyKBaH €JMHCTBEHO KBUTU(HUIIUPAHH JINIA B
WHJIyCTpHAJHA Cpelia.

lNpedHa3Ha4YyeHue

To3zu npoayKT € pa3paboTeH 3a MpoOUBaHE MITH
pa3KJIOHsIBaHE Ha OTBOpH. He ce pa3pemaBa n3MoI3BaHETO My
3a APYTH LENH.
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UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

PTFE
A NPEAYHPEXIEHUE OnacHocT OT noJiuMepu

[lepxure Ha To3u mpoaykT ceabpkaT PTFE (cuntetnuen
diyopononumep). [lopaau u3HOCBaHE BBTPE B IPOLYKTa
Moske fa uma PTFE wactunu. Ilpu narpssane PTFE
MOXe€ Ja TIpeTM3BUKa 00pa3yBaHETO Ha U3MIAPCHHS,
KOUTO J1a IPUYUHAT TPECKA OT NOIMMEPHH U3MapEeHus ¢
TPUIIONOI00HA CUMIITOMH, OCOOEHO MpH IyIICHE Ha
3aMBbPCEH TIOTIOH.

[Tpu 6opaBeHe ¢ MepKUTe U Py KOMIIOHEHTH TPIOBa
Jla ce CIa3BaT MPernopbKUTE 3a 0€30IMACHOCT U OMa3BaHe
Ha 31paBeTo 1o orHoweHue Ha PTFE:

» 3a0paHEeHO € MyNIeHEeTo, JOKaTO C€ U3BBPIIBA
o0ciryXBaHe Ha MPOAYKTA

» PTFE gactuuuTe He TpsAOBa Ja BIM3aT B KOHTAKT C
OTKPUT OT'bH, IUNIAMBK WM U3TOYHUK HA TOIUIMHA

» KommoneHTHTe Ha MOTOpa TPsIOBA /1a c€ TPETUpAT C
royrcTBanl (QIyHI, a He Ype3 NpoayXBaHe ¢
BB3AYIIHA JTNHUA

» l3MmuBaiiTe pblLETe CU IPEAU U3BbPILIBAHE HA JPYTH
JIEHHOCTH

UHcTanupaHe

MormupaHe Ha eu6pupauw,u UHCMPYMeHmu

[IpemoppUnTETHO € MEX Ty BUHOPUPALIHSI HHCTPYMEHT U
CheMHUTEIIS 3a OBbP30 JICHCTBHUE J1a Ce TIOCTABU 'bBKAB
MapKyd 3a CI'bCTEH BB3AyX ¢ MUHUMAJHA IbJDKKUHA 0T 300
MM (12").

Pab6oTa

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6e3onacHocm npu paboma

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck ot cepro3nu
HApaHSABAaHUS

Huxkora He paboTeTe ¢ HHCTPYMEHTA, KOr'aTo CTe ChC
CBOOOHO OOJIEKIIO M aKcecoapr. AKO HE IBPKHUTE
CBOOOIHOTO 00JIEKIT0, OVIKYTA, M3MIETIHS 3a IIHATA U KOca
aajaey oT I/IHCprMeHTa u HpI/IHa}lHe)KHOCTI/ITe, TOBa
MOJKE J1a IOBEJIC JI0 3a1ylIaBaHe, CKAIUPAHE WK IPYTH
CCPUO3HHU TEJICCHU HapaHsIBaHUS.

» Hukora He HOceTe pBKaBHIIH 110 BpeMe Ha padoTa ¢
MHCTPYMEHTA.

» JIpmKTe CBOOOTHOTO O0JIEKIIO, OMKyTa, H3AETHUs 32
IIMSATA ¥ KOCa JlaJied OT BhPTSAIIATa Ce TPeaaBKa UK
MIPUHAJICKHOCTUTE.

A NPEAYHNPEXIEHUE Bunaru HoceTe ycTOHYHBHU
Ha yJap 3allMTHH OYMJIA M MacKa 3a Jiule, Korato
0opaBHTe C HHCTPYMEHTA WM cTe B 0JIM30CT /10 Hero,
NpH NONpPaBKa WM NOJJIPHKKA HA HHCTPYMEHTA UJIH
KOTaTo CMeHsITe aKcecoapure My.

1. V3mom3BaiiTe MOAXOISAMIOTO CBPEIIIO 38 CBOTBETHOTO
TIPUIIOKCHHE.

2. 3aTersere CBPEUIOTO HA MACTO C TATPOHHUKA.
KHIO‘-IOBI/IHT TMaTPOHHUK M3I10JI3Ba BHPTAIL CE€ KIIFOY 3a
3aTsAraHe U OTIyCKaHe Ha MaTpOHHUKA. [laTpoHHUK Oe3
KJIFOU C€ YIpaBJisiBa PbYHO.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck or HapaHsiBaHUs

CapemioTo TpsiOBa Ja mpuiIsira ITbTHO B
MMaTPOHHHUKA MPEAU CTAPTUPAHE HA HHCTPYMEHTA.
AKO CBpE/IJIOTO HE MPHJIATA IUTBTHO B MATPOHHUKA,
TO MOJKE JIa C€ Pa3XJIadu U Jia IPUIHHU TEICCHU
HapaHsIBaHMUS.

» VYBepere ce, 4e CBPEATIOTO NMPUJISTa IUITBTHO B
MAaTPOHHMKA NIPEIH CTAPTUPAHE HA
HHCTPYMEHTA.

3. OrtcrpaHeTe BBPTAMINA Ce KIII0Y, IPEIU Jja CTapTUpaTe
MHCTPYMEHTA.

4. VYmepere ce, ue 00pabOTBAHUAT NETANT € 37PaBO
(ukcupaH.

5. Bwunarm cTenBaiiTe 31paBo, KOraTto npoousare.
[Togroreere ce 1 BHUMATEIHO CE€ MO3UIIMOHUPANTE,
KOraTo mpoouBare.

6. Bumnaru ce yBepsBaiite, ye HsIMa eJIEKTPHUYECKN KaOeln
WM BOAA 33/ IOBBPXHOCTTA, KOSITO IPOOHBATE.

@ Huxora He npoOuBaiiTe AyIKa, Mo-rojisiMa ot
HOMUHAJIHUS KallallUTET Ha JPEJIKaTa.

7. W3nomn3saiite noaxoadmniata CKOpoCT Ha Hp06I/IBaHC 3a
CbOTBCTHOTO IMPUIIOKCHUC.

8. CrapTupaiiTe HHCTPYMEHTA, KATO HATHCHETE CITyChKA.
He nanbBaiite npenkara. Ako apenkara ce 3a0aBH,
MOe J1a IPEeMUHETe Ha ITPOOUBaHE C TIOBEYEe MOITHOCT,
TaKa 4e CBPE/UIOTO J1a MPOJIBIDKH J1a MPOOUBa TJ1a,IKO.

10. Ako apenkaTa ce 3albHe, OTITYCHETE CIIyChKa
He3a0aBHO, M3KITIOYETE JIPENKaTa U OTCTPAaHETe
CBPEAJTIOTO OT MaTepuaa.

CepBu3HO obcnyXBaHe 1 noaapbKKa

O6wu uHCMpYKUUU 3a cepeu3HoO obcnyxeaHe U
6e3onacHocm npu NodopbXKa

He pasrino0siBaiiTe MHCTpYMEHTA.

ToBa obciryxBaHe TpsiOBa a c€ N3BBPIIBA €AMHCTBEHO OT
OTOPH3HMPAHU LIEXO0BE WIN KBATH(DUIIMPAHU CEPBU3HH
TEXHHIIN.

@ Korato e npenoppunTenta TyOpHUKaIus - H3M0I3BalTe
camo JyOpukanTH, nperopbyanu ot Atlas Copco.

/\ MPEAYNPEKIEHHE Puck ot cepnosno
HapaHsiBaHE

B'L3,I[yX'BT o4 HAJIATAHE MOXKE Na IPUIWHU HapaHsBAaHE.

» Bunaru uskirouBaiTe mojaBaHeTO Ha Bb3IYyX,
Koratro I/IHCprMeHT’bT HC CC M3I10J13BA UJIAU rlpe)m
perynupane.

» OcBo0osieTe Bb3IyNIHOTO HSUIaraHe B MapKyyda
pa3KadeTe HHCTPYMEHTA OT Bb3/IyIIHOTO
3axpaHBaHe, KOTaTo HE IO M3IIOJI3BATE WIIH Mpean
PETYINPAHETO MY.

» BuHaru usnomnspaiite MapKyd C IpaBUIHA FOJEMUHA
U BB3JyILLIHO HAJIATAHE 32 UHCTPYMEHTA.
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A BHUMAHME OnacHocT OT nopsi3BaHe

3amuraBaiiTe ppLETe CU OT CBpeAaTa WIN APYTH OCTPU
IpeaMETH IIPU CMSHA HAa aKCECOAPUTE UIIH 10 BpEMe Ha
peMOoHTHH AeiiHOCTH. OCTpHUTE MPEAMETH MOTaT Ja
JIOBEZIAT JI0 TIOPSI3BAHE U JIa MPUYNHAT HAPAHSBAHMUS.

» BuHaru HoceTe npeana3Hu phbKaBUIM IPU CMsIHA Ha
aKCecoapuTe WM 10 BpeMe Ha pEMOHTHH ACHHOCTH.

> OTCTpaHCTe npeamnasHuTe pbKaBully, Npeau ga
BKJIFOYUTC UHCTPYMCHTA.

O6uwu uHcmpykyuu 3a 6eszonacHocm

@ I[OH’I)J'IHHTCJ'IHZ! l/lH(l)OpMa].[l/lﬂ 3a 0e30MacHoOCT 3a

MNOPTATUBHU MHEBMATHYHU UHCTPYMCHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJJEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A ITOPTATMBHU
[THEBMATUYHU UHCTPYMEHTMU, nanuuen Ha
yeoOcaiita Ha Global Engineering Documents Ha
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpeIIHEeTEe TPYIHOCTH IPH OJy4aBaHETO Ha
craagapture ANSI, most Biue3Te BbB Bpb3ka ¢ ANSI
Ha cienuus MiHTepHeT aapec: https://www.ansi.org/

Puckose npu cHadasBaHe ¢ Bb3yX H CBbpP3BaHe

He nacouBaiite Bb3/yxa KbM cebOe CH WIIH KbM JIpyT
JOBEK.

Bunaru uzkitouBaiiTe Bb31yX0M0/IaBaAHETO,
0CBOOOXK1aBaiiTe MapKy4a OT Bb3AYIIHOTO HAJISATAHE U
MPEKbCBANTE CHAOSIBAHETO C BB3/yX HA HHCTPYMECHTA,
KOraTo He Ce M3I0JI3Ba, IPeau NoAMsIHa Ha
MIPUHA/JIEKHOCTH W KOTaTO CE€ MOIPaBs.

Hukora He HacouBaliTe Bb3ylIHATa CTPys KbM Bac nnmu
KbM HSIKOU JIPYT.

VY napbT 0T cBOOOJIEH MapKyd MOXeE J1a TIPHYMHH TEXKN
HapaHsBaHMs. BuHaru nposepsiBaiite MapKyduTe U
CBBP3BAIUTE CJIEMEHTH 3a MOBPE/Ia WM pa3XxjiadBaHe.

He m3nom3Baiite Mmy¢u 3a 0bp30 U3KITIOYBAHE HA
uHCTpyMeHTa. [IpoyeTere yka3aHusTa 3a IPABUIHO
CBBP3BaHe.

HpI/I HM3I10JI3BaHC Ha YHUBEPCAJICH BUHTOB CbCAUHUTEII €
3aAbJDKUTCIIHO MOHTHUPAHCTO HA (1)I/IKCI/IpaHII/I HII/I(l)TOBC.

He npeBumagaiite Bp3AyIIHOTO Haisrane ot 6,3 6apa/90
psig WM CTOMHOCTTA, KOSITO € TTIOCOYeHa Ha (PupMeHaTa
Ta0enKa Ha MHCTPYMEHTA.

OnacHoOCTH OT 3aIINTaHe

86

CroifTe 1axed OT BEPTALIIS c€ MEXaHU3bM. AKO HE
IIBPKHUTE CBOOOTHOTO OOJIEKIIO, phKaBUIUTE, OMKyTaTa U
Kocarta Jjajed OT HHCTPYMEHTa 1 aKCECOapuTe, ToBa
MOXeE 2 JIOBEJIe [0 yAyllaBaHe, CKaJIUpaHe u/uiu
Pa3KbCBaHMSI.

MosxkeTe aa ce nopexxere Uil U3rOpHUTE, aKO BIE3ETE B
KOHTaKT ChC CBPEIUIOTO Ha OOpPMAIINHATA, CTPYKKU HIIH
paboTHaTta MoBbPXHOCT. V30srBaiiTe KOHTAKT U HOCETE
MOJXOSIIHM PHKABHUIH, 32 Ja TIPEIIAa3UTe PBIETE.

W3non3BaiiTe HATUCK ¢ IPEKbCBAHMS [TPU POOUBaHE, 32
Jla n3bernere 00pa3yBaHETO Ha JBJITH CTPYIKKH.

OnacHoCTH OT XBbpYaly YacTUlIH

Bunaru HOceTe ycTOMYMBY Ha yJap 3alUTHU OYWJIa U
Macka 3a JIMLE, KOraTo 0OpaBUTe C UHCTPYMEHTA MU CTe
B OJIM30CT /10 HEro, MPH TIONPaBKa WIN MOJIPHKKA Ha
MHCTPYMEHTA WJIA KOI'aTO CMEHATE aKCECOAPUTE MY.

VBepere ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT YyCTOMYMBU Ha yliap
3alIMTHYA OYMJIA ¥ Macka 3a june. Jlopn Mankure
YaCTUIU MOTaT J1a HAPAHAT OUUTE U J1a IPUIUHAT
ocJIersiBaHe.

Otcrpanere Kiroya Ha MATPOHHHKA, TPEIH /1a BKJIIOYHUTE
HWHCTPYMEHTA.

VBepere ce, e 00pabOTBaHUSAT JACTANI € 3/IPaBO
3axBaHar.

OmnacHocTu npu paéora

[epcoHanbt, paboTel] ¢ HHCTPYMEHTA U U3BBPIIIBAIIL
HEeroBaTa MoJAPHKKa, TPsOBa Ha Obae Gpru3ndecku rofcH
3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErJIOTO U MOILITHOCTTa Ha
HHCTPYMCHTA.

I[p’b)KTe HWHCTPYMCHTA MPABUIIHO: 61;[[eTe T'OTOBHU a4
pearupare Ha pe3Ku ABUKCHU, 0CO00€EHO npu
IbpBOHAYATHUS HpO6I/IB Ha CBpCIJIOTO.

CBpe1oTo MOKE BHE3AITHO 1A CE 3aIIbHE U 1a HaKapa
o0eKTa UM HHCTPYMEHTA Ja C€ 3aBbPTH, IPUINHABANKI
HapaHsBaHMs HA PbLIETE WIM PaMEHETE.

AKO € Bb3MOXKHO, U3II0JI3BAlTE PAMOTO 3a OKayBaHe 3a
abcopOupaHe Ha PeaKTHBHHS BBPTSILI MOMEHT. AKO TOBa
HE ¢ Bb3MOYKHO, CTPAaHUYHHUTE PBKOXBATKU CE U3IOJI3BAT,
3a abcopOunpaHe Ha YCYKBAHETO 3a:

[Tepdopartopu ¢ mpaB KOPITyC ¢ KalaluTeT Ha
MaTPOHHUKA, MO-rojisiM 0T 6,5 mm (1/4 inch), win ako
ycykBaHeTo Moske 1a Haasuinu 4 Nm (3 Ibf.t);

BuHTOBEpTH € KamauuTeT Ha NaTPOHHUKA, TIO-TOJISIM OT
10 mm (3/28 inch), mm ako ycyKBaHETO MOJKeE J1a
Hagsumu 10 Nm (7,5 1bf.ft).

Bunaru usnosnssaiite ocTpu cBpeaa.

Hawmasere HaTtncka Hatoiy IpH IPOOHB.

OnacHocTH OT MOBTAPHAIIHU C€ IBHKCHUSA

Koraro n3non3sa enekTponHCTPYMEHT, 3a J1a U3BbPIIBA
TpYAOBa AEHHOCT, ONEPATOPBT MOXKE J1a U3MHUTA
JuckoMdopT B AIaHUTE, pBLIETE, paMEHEeTe, Bparta u
JPYTH 9acTH Ha TSUIOTO.

3aemeTe yio0Ha MO3UIHS, CTHITMIN CTAOMITHO 1
n30sTBaifky HEYy100€H MITH HeOaJaHCHPAH CTOCK.
[TpomMsiHaTa Ha cTOEXka IO BpeMe Ha MPOABIDKUTEITHH
3aJ]a4l MOXKe Jia [IOMOTHE 32 30srBaHe Ha JuckoMdopTa
U yMopara.

He urHopupaiiTe CHMITOMH KaTo TIOCTOSHEH WITH
TTOBTAPSIII ce TUCKOM(OPT, 00K, TYNITeHE, H3TPHIIBAHE,
BKOYAaHEHOCT, H3rapAIlo yCellaHe MIH CXBallaHe.
[pexparere paboTaTa C HHCTPYMEHTA, YBEIOMETE
paboTonaresns CH U ce KOHCYJITHpaiiTe ¢ Jexap.

Puckose ot mrym u BUOpanun

Bucokure HuBa Ha IIyM MOXE J1a JOBEJAT /10 TpaliHa
3ary0a Ha CITyX M JPYTH MPOOJIEMH KaTo IIyM B YIIIHTE.
M3non3Baiite 3alIUTHU CPEACTBA 3a CIyXa ChIVIACHO
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npenopbsKuTe Ha Batust paboToaaTesn nin
pasrnopenouTe, CBbP3aHM ChC 37JPaBETO M 0€30MaCHOCTTA
Ha pabOTHOTO MSCTO.

* H3znaranero Ha BUOpAIHs MOXeE Jia IOBEE JI0
WHBAIUIU3HUPALIO YBPEXKIaHE Ha HEPBUTE U
KpPBBOCHAOIBAaHETO KbM JJIaHHUTE U pbleTe. Hocere
TOIUTH APEXH M ITa3eTe PhLETe CH TOIUIH U CyXH. AKO ce
MIOSIBM BKOYaHEHOCT, H3TPBIIBaHe, 00JIKA HIIH ITo0eIsIBaHe
Ha KOXKaTa, clpeTe yrnorpedara Ha HHCTPYMEHTA,
yBeZOMeTe padoToaTelIs CH U ¢e KOHCYJITHpaIiTe ¢
JeKap.

° Z[p”I))KTe HWHCTPYMEHTA C JICK, HO CUT'YPCH 3axBaT, 3all10TO
PUCKBT OT Bn6pau1/m OOMKHOBEHO € 110-CHJICH, KOTraTo
cHJIaTa Ha 3axBaTa ¢ mo-roysima. Koraro e BB3MOXKHO,
HM3II0JI3BANTE paMo 3a OKa4YBaHEC WJIU ITOCTABCTC
CTpaHUYHA PbKOXBATKA.

* 3a ja HaMaJUTe HeHY)KHUTE MTOBUIIICHNS HA HUBATa Ha
IIyM U BUOpanuu:

» ExcrmoarupaiiTe u NogabpaxKaiTe HHCTPYMEHTA U
n30upaiTe, MoAabpKANUTE U MOJIMEHSITE aKCecoapuTe 1
KOHCYMaTHBHUTE ChITIACHO HHCTPYKIUUTE 3a yIoTpeoda;

* He no3BossiBaiiTe Ha CBPEJIOTO Ja Tpaka BbpXY JAeTailia.
OnacHocTy Ha paGOTHOTO MAICTO

* [loxxirp3BaHe/mpenrbBaHe/MagaHe ca OCHOBHUTE IPHUNHN
3a CEpUO3HM HapaHsIBaHUS WIKM CMbpPT. BHUMaBaiiTe 3a
JBITBI MapKyd, OCTaBEH Ha IeIlIeX0/JHaTa 30Ha HIIH B
paboTHaTa 30Ha.

 130srBaiiTe BAMIIBAHETO HA IpaxX WM U3MAPECHUS WIN
0OpaBeHETO C OTIIOMKH OT pabOTHHS TPOLIeC, KOUTO
MOXKe J1a TOBEAAaT 10 YBPEXkKIaHe Ha 3ApaBeTo (Harp. pax,
pomMITHU TeeKTH, acT™Ma W/¥iTi nepMaThT). V30srBaniTe
BJMIIBAHETO Ha IPax U M3MOJI3BAlTe Macka,
IpeasBalia JMIaHeTo, KOraTo padoTuTe ¢ MaTepralli,
KOHTO OTIEJAT YaCTULM, KOUTO C€ HOCST 110 BB3IyXa.

* Hskou mpaxoBe Cb3/1a/IeHU B pe3yJITaT Ha MOJUPaHE,
psi3aHe, ToYeHe, MIPOOMBAHE ¢ MAIIMHA U IPYTH
CTPOUTENIHU AEHHOCTH ChABPKAT XUMUKAIH, KOUTO Ca
ro3HaTH B mara Kamdopaus kato nprnunHUTENN HA paKk
1 1eeKTH 10 POXKICHUE U MOTAT J1a HaHecaT U JIPyTH
penpoayKTHBHY Bpeau. Hakon nmpumepu 3a TakuBa
XMMHUKAIH ca:

* O70BO ¥ 0OH Ha OJIOBHA OCHOBA

* Tyxum ¥ IUMEHT OT KPUCTAJICH CHIIMIINEB THOKCH]] 1
JPYTH 3UAAPCKU IPOAYKTH

* ApceH M XpOM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

Puckosete 3a Bac ot nznaranero Ha nogo0HH
BB3ACHCTBHUS 3aBUCST OT TOBA, KOJKO YECTO U3BBPILIBATE
pabora oT TO3H BH. 32 J1a HAMAJNTE N3JIaraHeTo Ha TE3U
XMMHKAJIH: padoTeTe B 100Ope IPOBETPSIBAHO TOMEIIICHNE
1 ¢ 0JJ0OpeHa 3alIUTHA EKUITMPOBKA KATO 3aIIUTHN MAcKH
MIPOTHUB NIPaX, KOUTO Ca CIIEIHATHO U3PaOOTEHH Ja
¢buaTpUpaT MUKPOCKOITMYHN YaCTHIIH.

* IIpu pabota B Hero3HaTa 0OCTAHOBKA MOJXO0XKIANTE C
BHUMaHNe. BHnMmaBaliTe 3a HANMYNETO HA CKPUTH
OITACHOCTH KaTO BEPOSITHOCT OT ITpoOMBaHE Ha
SJICKTPUYECKH TIPOBOTHUIIH I10]] HATIPEKEHUE, APYTH
KOMYHAJIHU TpBOOTIpoBOaH U Jip. TO3M MHCTPYMEHT HE €
M30JIMPaH CPEIry KOHTAKT C U3TOYHUIIN Ha
€JIEKTPO3aXpaHBaHE.

* MHCTpyMEHTBT He ce IIperopbyBa 3a ynorpeda B
NOTEHINAIHO B3pUBOOIIACHA OKOJIHA CpeJia.

3Hayu u cmukepu

[TponyKTHT pasnonara ChC 3HAIM U CTHKEP, ChbPIKAIIH
Ba)kHa MH(OpMaIMs 3a JUYHA 0€3011aCHOCT U MOAJPHIKKA Ha
NPOJyKTa. 3HAIMTE U CTUKEpUTE TPsiOBA BUHArH Jia ObaaT
JiecHM 3a yeTeHe. Morat Ja Ob1aT MopbyaHu HOBU 3HALU 1
CTHKEpH Ype3 CIHUCHKA Ha PE3EPBHUTE YaCTH.

s011050

NonesHa nHcgpopmauus
ServAid

ServAid e mopraJn, KOWTO HeMPEeKBCHATO ce 00HOBSIBA U
CBhAbPKA TEXHHYeCKa HHPOPMAIUs, KATO HATIPUMep:

* Perymaropna napopmanus u nHpOpMANH 32
6e3omacHOCT

* TexHuuecku naHHH

e UHCTpyKIUH 32 MOHTaX, QyHKIIMOHUpAHE 1 00CITYKBaHE
e CnuchlHM ¢ pe3epBHU YaCTH

* [lpuHaanexxHOCTH

* Opa3MepeHt YepTexkH

Mo, nocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a pombyIHUTENHA HHPOpMaNys ce CBhpxkKeTe ¢ Bamms
MecTeH npeactasuten Ha Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Max t66rohk 6.3 bar
90 psig
Puurid
2400 p/min

Looktrellid

Tiihikdigukiirus edasisuunal:
p/min

Tiihik&digukiirus tagasisuunal:
p/min

Max vabakaigukiirus

Ohutarve vabakiigukiirusel — cfm

Ohu sisselaske keere 1/4 tolli
Soovituslik voolikusuurus 10 mm
tolli
Kaal 1 kg
naela
Voimsus 250 W
0.47 hj
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Padrun
Min: 1.5 mm
Max: 10 mm

Tooseadise moot

Tsang
Suurus: mm
Kasutatav suurus: mm

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tédielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC (MD)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ISO 11148-3

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

 HelirShu tase 82 dB(A), méddramatus 3 dB(A), kooskolas
standardiga ISO15744.

» Helirdhu tase 93 dB(A) , middramatus 3 dB(A), kooskdlas
standardiga ISO15744.

 Vibratsioonivairtus <2.5 m/s?, maddramatus - m/s>,
kooskolas standardiga 1SO28927-5.

Deklareeritud vairtused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiilibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud véartustega vordlemiseks. Kédesolevad deklareeritud vaar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti v3i-
vad konkreetsel to6kohal moddetud védrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mdjurite vadrtused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
toovotetest, toddeldavast detailist ja tookoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus tookoja olukorras, mille {ile meil
puudub kontroll.

See todriist voib pohjustada kie ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
katele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada vdimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vélja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), maératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskodlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaiartusest tunduvalt
viaiksem. Toote kasutusea 16ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Tutvuge koigi mootortéoriista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elek-
triloogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine

 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
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» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

* Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult tddstuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

Antud toode on moeldud avade puurimiseks ja keermes-
tamiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised

PTFE

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Antud toote labad sisaldavad PTFE-d (siinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena voivad toote sees lei-
duda PTFE osakesed. Kuumutatud PTFE-st voib eral-
duda suitsu, mis voib pohjustada gripilaadsete siimp-
tomitega poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud
tubakatoodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide késitlemisel jargida
PTFE kohta kéivaid tootervishoiu- ja ohutusega seotud
soovitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hddgumise vdi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» Peske kded enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks

Paigaldus

Vibreerivate téériistade paigaldamine

Soovitatav on jdtta vibreeriva tooriista ja kiirtoimega liitmiku
vahele vihemalt 300 mm (12") surudhuvoolik.

Kasutamine
Uldine té6ohutus

A HOIATUS Raske kehavigastuse oht

Tooriistaga tootamise ajal ei tohi kunagi kanda lahtisi ri-
ideid, ehteid jms. Kui tddriistast ja tarvikutest ei hoita
eemal lahtisi riideesemeid, kindaid, ehteid, kaelas kan-
tavaid esemeid ja juukseid, voib tulemuseks olla lambu-
mine, skalpeerimine vi muu raske kehavigastus.

» Tooriista kasutamise ajal ei tohi kunagi kanda
kindaid.

» Hoidke lahtised riided, ehted, kaelas kantavad es-
emed ja juuksed pdorlevast ajamist ning tarvikutest
eemal.

A HOIATUS Tooriista tootamise, parandamise ja
hooldamise voi tarvikute vahetamise ajal voi léhe-
duses olles kandke alati l66gikindlat silma- ja
niokaitset.

1. Kasutage rakenduse jaoks sobivat puuri.

2. Pingutage puuriotsak padruniga oma kohale. Vdtmega
padruni puhul kasutatakse padruni pingutamiseks ja
vabastamiseks poordvatit. Vtmeta padrunit reguleeri-
takse kdega.

A HOIATUS Vigastuste oht

Enne puuri kdivitamist peab puuriotsak olema kind-
lalt padrunis kinni. Kui puuriotsak ei ole korralikult
padrunis, voib padrun lahti tulla ja kehavigastusi
pohjustada.
» Enne puuri kdivitamist kontrollige kindlasti, et
puuriotsak istuks kindlalt padrunis.
3. Eemaldage p66rdvdti enne tooriista kdivitamist.
Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.
5. Siilitage puurimise ajaks kindel toetuspind. Tagage pu-
urimise ajaks kindel asend.
6. Veenduge alati, et puuritava pinna taga ei oleks elektri-
juhtmeid ega veetrasse.
@ Arge puurige ava, mis on puurile ettenihtud
nimisuurusest suurem.
Kasutage rakenduse jaoks sobivat puurimiskiirust.
8. Kaiivitage tooriist, vajutades paastikule.
9.  Arge kasutage puuri juures joudu. Kui puur aeglustub,

valige suurema vdimsusega puur, et puuriotsak saaks
iihtlaselt 16igata.

10. Kui puur jadb materjali kinni, vabastage kohe péastik,
eraldage puur vooluvorgust ja eemaldage otsak mater-
jalist.

Hooldamine

Uldine ohutus hooldamisel
Arge votke tooriista lahti.

Seadet voivad hooldada ainult ametlikud tookojad voi kvali-
fitseeritud teenindustehnikud.

@ Kui on soovitatud kasutada méaret, kasutage ainult Atlas
Copco poolt soovitatud maardeid.

A HOIATUS Raske kehavigastuse oht
R&hu all olev 6hk voib pdhjustada kehavigastuse.

» Kui seadet ei kasutata voi enne seadistuste tegemist
sulgege alati Shuvarustus.

» Kui seadet ei kasutata vdi enne seadistuste tegemist
vabastage voolik Shusurvest ja tihendage to0riist
ohuvarustusest lahti.

» Kasutage alati puhul kindlasti dige suurusega voo-
likut ja diget survet.
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/\ ETTEVAATUST Sisseldikamisoht

Kaitske kési puuriotste ja teiste teravate objektide eest
tarvikute vahetamisel voi remonditodde ajal. Teravad es-
emed voivad sisse 10igata ja vigastusi pohjustada.

» Kandke tarvikuid vahetades vdi remonditdode ajal
alati kaitsekindaid.

» Eemaldage kaitsekindad enne toriista kéivitamist.

Uldised ohutusjuhised

@ Kaasaskantavate suruohutooriistade tdiendav

ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS, saa-
daval jaotises Global Engineering Documents saidil
https://global.ihs.com/ vai helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga tihendust aadressil https://
wWww.ansi.org/

Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud

Survestatud dhk voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning ithendada to6riist 6hu-
varustusest lahti.

Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vigas-
tatud.

Arge kasutage todriista juures kiiriihendusega iihendusde-
taile. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ithendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisoht

Hoidke eemale pdorlevast ajamist. Kui tooriistast ja
tarvikutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, voib tulemuseks
olla lambumine, skalpeerimine ja/voi rebenemine.

Puuri otsa, laastude voi toopinnaga kokkupuutumisel on
oht endale sisse ldigata voi pdletada saada. Viltige
kokkupuutumist ning kandke kéte kaitsmiseks sobivaid
kindaid.

Kasutage pikkade laastude véltimiseks vahelduvat puuri
survet.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

90

Tooriistaga todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset.

Veenduge, et teised 1dheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjaamist voivad pohjustada isegi viikesed len-
davad osakesed.

Eemaldage padrunvdti enne todriista kdivitamist.

Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Kasutamisega seotud ohud

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fitisiliselt voimelised késitsema tdoriista suurust, kaalu ja
voimsust.

Hoidke tooriista digesti: olge valmis ootamatutele li-
igutustele vastu hoidma, seda eriti puuri otsa materjalist
1abi joudmisel.

Puuri ots vdib ootamatult kinni jddda, pannes tdodeldava
eseme VvOi tdoriista pddrlema ning pohjustades sellega
kée- voi dlavigastusi.

Voimaluse korral kasutage reaktsioonijou neelamiseks
riputushooba. Kui see pole voimalik, on soovitatav kasu-
tada reaktiivvddndejou neelamiseks kasutada kiilgkéepi-
demeid:

sirge korpusega puurid, mille padruni mahutavus on su-
urem, kui 6,5 mm (1/4 tolli), voi kui reaktiivvdandejoud
voib iiletada 4 Nm (3 Ibf.ft);

plistolpidemega puurid, mille padruni mahutavus on su-
urem, kui 10 mm (3/8 tolli), voi kui reaktiivvadndejoud
voib iiletada 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

Kasutage alati teravaid otsi.

Vihendage labimurde ajal allasuunalist survet.

Korduva liigutusega seotud ohud

Mootortodriistaga tooga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest vdi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muut-
mine aidata viltida ebamugavustunnet ja vasimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tdoriista kasutamine,
radkige oma todandjaga ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

Vali heli voib pdhjustada piisivat kuulmiskaotust vai teisi
probleeme, nditeks korvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi tootervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega et-
tendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

Kokkupuude vibratsiooniga vdi pohjustada kate ja kési-
varte ndrvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjustusi.
Kandke soojasid riideid ning hoidke oma kéed soojade ja
kuivadena. Kui tiheldate tuimust, surinat, valu voi naha
kahvatuks muutumist, 10petage tdoriista kasutamine,
radkige oma todandjaga ja votke ithendust arstiga.

Hoidke todriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt su-
urem. Vodimaluse korral kasutage riputushooba voi
paigaldage kiilgkdepide.

Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vidhendamine.

Kasutage ja hooldage tooriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kéesoleva
kasutusjuhendiga.

Arge laske puuri otsal téddeldaval detaili peal vibreerida.
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Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, komistamine v&i kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pdhjused. Pange tihele
kdndimisalale voi toopinnale vedelema jadnud voolikut.

» Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sisse-
hingamist voi prahi kédsitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pdhjustades nt vihki, siinnidefekte, astmat ja/
voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate
materjalidega tootamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

» Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustdode kdigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pdhjustab véhki ja stinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide néited on:

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

 Kristalse rini tellised ja tsement ning teised miiiritis-
tooted.

* Keemiliselt toodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus soltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi t66d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t66-
tage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vilja
filtreerimiseks.

» Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Elek-
trijuhtmetesse voi torustikesse sisse puurimine voib olla
ohtlik. Antud tdoriist ei ole vooluallikatega kokkupuutu-
mise puhuks isoleeritud.

* Antud to0riista ei soovitata kasutada potentsiaalselt plah-
vatusohtlikus ohustikus.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
» Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJdtjoonised

Tutvuge lahemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ihendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

6.3 barai
90 psig

Maksimalus darbinis slégis
Maks. laisvoji eiga Graztai

2400 aps./min.

Sriegikliai

Apsukos laisvaja eiga i prieki:
aps./min.

Apsukos laisvaja eiga atgal:
aps./min.

Oro sgnaudos laisvaja eiga  cfm
1/4 in (coliai)

Rekomenduojamas zarnos dy- 10 mm
dis

Oro jleidimo angos sriegis

in (coliai)
Svoris 1 kg
svarai

Galia 250 W

0.47 hp
Laikiklis
Min.: 1.5 mm
Maks.: 10 mm

Ivoré
Dydis: mm
Pristatytas dydis: mm

Tvirtinimo pajégumas

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC (MD)

Taikyti darnieji standartai:

ISO 11148-3

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti iS:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Isdavéjo parasas

/
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Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

* Garso slegio lygis 82 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

+ Garso galios lygis 93 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

« Bendras vibracijos dydis <2.5 m/s?, neapibréztis - m/s?,
pagal ISO28927-5.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reik§mémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
buti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo buido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime biiti
laikomi atsakingi uz deklaruoty verc¢iy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo vi-
etoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindromg. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad isvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis iuo
metu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg Zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su iuo elektriniu

jrankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

/\ ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanciy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieziiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius §io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

« Jei nebejzitrimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais Zenklais, juos iSkart pakeiskite.

+ Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys yra skirtas grezti ar sriegti skyles. Naudojimas
kitai paskirciai draudziamas.
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Specialios gaminio instrukcijos
PTFE
A ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio men&iy sudétyje yra PTFE (sintetinio fluo-
ropolimero). Dél dévéjimosi PTFE daleliy gali baiti
gaminio viduje. Ikaite PTFE dalelés gali pradéti smilkti ir
gali sukelti polimery gary karsting, kurios simptomai yra
panasis j persalimo, ypac, rikant uzterstus tabako
gaminius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio

dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy
dél PTFE:

» Priziirédami §j gaminj nerikykite

» PTFE dalelés neturi turéti salycio su atvira ugnimi,
karSciu ar Siluma

» Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy negal-
ima valyti puciant suslégta ora

» Prie§ pradédami dirbti kokius nors kitus darbus nusi-
plaukite rankas

Jrengimas

Vibruojanciy jrankiy montavimas

Tarp vibruojancio jrankio ir spar¢iojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12") ilgio
lankscig zarna, skirta suslégtam orui.

Eksploatavimas
Bendroji darbo sauga

A ISPEJIMAS Sunkaus suZalojimo rizika

Niekada nedirbkite su jrankiu, dévédami kabancius ob-
jektus. Jei nelaikysite laisvy drabuziy, papuosaly, kaklo
aksesuary ir plauky atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite
uzdusti ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

» Dirbdami su jrankiu niekada nemiaivékite pirStiniy.

» Laikykite laisvus drabuzius, papuosalus, kaklo ak-
sesuarus ir plaukus atokiau nuo besisukancio veleno
ar priedy.

/\ ISPEJIMAS Dirbdami su jrankiu ar bidami $alia
dirbancio jrankio, remontuodami arba priZidrédami
ji, keisdami jrankio detales visada naudokités smiu-
giams atspariomis akiy ir veido apsaugos
priemonémis.

Naudokite konkrec¢iam darbui pritaikytg grazta.

2.  Griebtuvu suverzkite grazto antgalj. Griebtuve su raktu
yra ziedinis raktas, kuriuo atlaisvinamas arba suverzia-
mas griebtuvas. Griebtuva be rakto reikia reguliuoti
rankomis.

/\ ISPEJIMAS Suzalojimo pavojus

Pries pradédami grezti, grazta tvirtai jstatykite j
griebtuva. Netinkamai ] griebtuva jstatytas grazto
antgalis gali atsilaisvinti ir suzaloti.

» Pries grezdami jsitikinkite, kad grazto antgalis
yra tvirtai jstatytas j griebtuva.

3. Pries jjungdami jrankj iSimkite ziedinj rakta.
Pasirtpinkite, kad ruosinys biity tvirtai uzfiksuotas.

5. Gre¢zdami visada tvirtai remkités kojomis. Grezdami
pasirlipinkite atrama ir stovékite saugiai.

6. Visada patikrinkite, ar uz greziamo pavirsSiaus néra elek-
tros laidy ar vandens linijy.
@ Niekada negrezkite didesnés skylés, nei leidzia

grazto vardiné galia.

Naudokite konkreciam darbui pritaikyta grezimo greitj.

8.  Jjunkite jrankj spausdami paleidimo mygtuka.
Nespauskite grazto jéga. Jei grezimas sulétéja, nau-
dokite galingesnj grazta, kad grazto antgalis galéty ir to-
liau sklandziai grezti.

10. Jei graztas jstrigo medziagoje, nedelsdami atleiskite
paleidimo mygtuka, atjunkite graztg ir iStraukite antgalj
i$ medziagos.

Techninis aptarnavimas ir prieziura

Bendrasis aptarnavimas ir prieZiaros sauga
Neardykite jrankio.

Siuos priezitiros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirbtuvése
arba patikeéti kvalifikuotiems priezitiros technikams.

@ Jei rekomenduojama tepti, naudokite tik ,,Atlas Copco*
rekomenduojamus tepalus.

A ISPEJIMAS Sunkaus suzZalojimo rizika
Suslégtas oras gali suzaloti.

» Kai jrankis nenaudojamas arba pries atlikdami bet
kokius reguliavimo darbus visada i$junkite oro
tiekima.

» Kai jrankis nenaudojamas arba pries atlikdami bet
kokius reguliavimo darbus isleiskite oro slégij i$
zarnos ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo.

» Visada naudokite, kad naudojate jrankiui tinkamo
dydzio zarng ir oro slégj.

/\ ATSARGIAI Ipjovimy pavojus

Keisdami priedus ar atlikdami remonto darbus ap-
saugokite rankas nuo grezimo skaiduly ar kity astriy ob-
jekty. Astriis objektai gali jpjauti ir sukelti suzalojimus.
» Keisdami priedus ar atlikdami remonto darbus visada
muveékite apsaugines pirstines.

» Pries jjungdami jrankj iSimkite apsaugines pirstines.

Bendrosios saugos instrukcijos

@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus
orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
Www.ansi.org/
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Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai

Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

Pries$ keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
iSjunkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisa nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kitg
asmenj.

Besiplaikstancios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-
kama saranka zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Galite jsipjauti ar nusideginti, jei prisiliesite prie grazto
aSmeny, griebtuvo ar darbo pavirsiaus. Venkite salycio, o
rankoms apsaugoti miivékite tinkamas pirstines.

Naudokite kintantj grazto slégj, kad i§vengtuméte ilgy
drozliy.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

°

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia

jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Pries jjungdami jrankj iSimkite griebtuvo raktg.

Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.

Su darbu susije pavojai

94

Su jrankiu dirbantys ir jj prizitirintys darbuotojai turi fiz-
i8kai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo turj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj: biikite pasiruose abiem rankom
neutralizuoti normaly ar staigy judes;j.

Grazto aSmenys gali staiga uzstrigti, dél ko apdorojama
detalé ar jrankis gali imti suktis, tuo suzalodamas rankg ar
peti.

Jei imanoma, naudokite pakabos svirtj, kad biity ab-
sorbuojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai nej-
manoma, rekomenduojame naudoti Sonines rankenas, kad
biity absorbuojamas atoveiksmio siikio momentas:

tiesaus korpuso graztams su uzgriebimo galimybe,
didesne nei 6.5 mm (1/4 colio) arba jeigu sukimosi mo-
mento reakcija gali virSyti 4 Nm (3 svarai j péda);

graztams su pistoleto tipo rankena ir uzgriebimo gal-
imybe, didesne nei 10 mm (3/8 colio) arba jeigu sukimosi
momento reakcija gali vir§yti 10 Nm (7,5 svaro j péda).

Visuomet naudokités aStriais aSmenimis.

Susilpninkite spaudimg zemyn pragrezdami kiaurai.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojuciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

Pasistenkite stoveéti patogiai, kojos turi biti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyra ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padét;.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojanéio nepatogumo, skausmo, smilkéiojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

Triuk$mo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triuk§Smas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuzius ir pasirtipinkite, kad
rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢io-
jima, skausma arba pabgla oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités i gydytoja.

Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankij, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Kai
imanoma, naudokite pakabos svirtj arba pritaisykite Son-
in¢ rankeng.

Kad buty iSvengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

Naudokite ir prizitrékite jranki, pasirinkite, prizitirékite ir
keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudo-
jimo instrukcijas;

Pasirtipinkite, kad grazto aSmenys nebarskeéty i ruosinj.

Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti ldizeny darbo
metu, nes tai gali bliti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévekite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose slifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas
ydas arba kitg reprodukcing zala. Kai kuriy Siy chemikaly
pavyzdziai:
« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas
 Kiristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos
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Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveikg su Siais chemikalais: dirbkite gerai véd-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

» Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. Poten-
cialus pavojus gali kilti prakirtus elektros tiekimo ar kity

komunaliniy tinkly linijas. Irankis néra izoliuotas nuo
elektros Saltiniy.

+ Sio jrankio nerekomenduojama vartoti potencialiai spro-
gioje aplinkoje.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitirg. Zenklai ir lipdukai turi
buti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija
,ServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine¢ informacija, tokia, kaip:

s011050

 Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijos
+ Atsarginiy daliy sgrasai

* Priedai

e Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Maksimalais darba spiediens 6.3 bar
90 psig

Maks. brivgaitas atrums Urbji
2400 apgr./min.
Vitnurbji
Brivgaitas atrums uz prieksu:
apgr./min.
Brivgaitas atrums reversa:
apgr./min.

Gaisa paterin$ brivgaitas cfm

atruma

Gaisa iepludes vitne 1/4 in

Ieteicamais slttenes izmérs 10 mm

in

Svars 1 kg
1b

Jauda 250 W
0.47ZS

Patrona
Min.: 1.5 mm
Maks.: 10 mm

Spilpatrona
[zmérs: mm
Piegadatais izmérs: mm

Piederumu ietilpiba

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC (MD)

Piemérotie saskanotie standarti:
ISO 11148-3

lestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

 Skanas spiediena ITmenis 82 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar ISO15744.

» Skanas jaudas Itmenis 93 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar ISO15744.

+ Kopgja vibracijas vertiba <2.5 m/s*, nenoteiktiba - m/s*
saskana ar [ISO28927-5.

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir pieméerotas
salidzinasanai ar citu riku deklarétajam vertibam, kas testetas
atbilstosi Siem pasiem standartiem. STs deklarétas vértibas nav
piemérotas izmanto$anai riska novert€jumos, un atseviskas
darbavietas veikto mérijumu rezultati var bt lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas veértibas un kaitgjuma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka ar1 no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmanto$anas sekam ar noteiktajam vértibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€§jumu darba vieta, kuru mes nevaram ietekmét.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00 95


https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

D2116-RQ

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu bit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varetu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredz@ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registrésanu, vérté$anu, licencéSanu un ierobezosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dE. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriekS minéto, ar So inform&jam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemutgjas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ieveérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arf citu reproduktivo funkciju kait&jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums

* Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficGta persona ripnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredz&ts caurumu urbsanai vai vitou
iegrieSanai. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas

PTFE
/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba

Saja produkta esosas lapstinas satur PTFE (sintétisko flu-
ora poliméru). NolietoSanas rezultata produkta var biit
PTFE dalinas. Uzkarséts PTFE var izdalit tvaikus, kas
var izraisit poliméra tvaiku drudzi ar gripai lidzigiem
simptomiem, it pasi smekejot piesarnotu tabaku.
Rikojoties ar lapstinam un citiem komponentiem,
jaievero veselibas aizsardzibas un drosibas ieteikumi at-
tieciba uz PTFE:

» Nesmeéket, veicot ST produkta apkopi

» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskar€ ar atklatu
uguni, kvélojoSiem objektiem vai karstumu

» Motora komponenti jamazga ar tirisanas Skidrumu
un nav jaizpis, izmantojot gaisvadu linija

» Pirms jebkuras citas darbibas sakSanas nomazgajiet
rokas

Uzstadisana

Vibracijas instrumentu uzstadisana

leteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu elastigu
Sluteni saspiestam gaisam.

Darbiba
Visparéja darba drosiba
/\ BRIDINAJUMS Smagu traumu risks

Nekad nedarbiniet instrumentu, valkajot valigu apgerbu.
Ja valigas drébes, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek
tur€ti atstatus no instrumenta vai ta piederumiem, var tikt
izraisita ZnaugSana, skalp&Sana vai citi smagi miesas bo-
jajumi.

» Darbinot instrumentu, nekad nevalkajiet cimdus.

» Turiet valigas drébes, rotaslietas, kaklarotas un ma-
tus prom no rotgjosiem piedzinas vai piederumiem.
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/\ BRIDINAJUMS Ja esat iesaistits instrumenta vai ta
uzlades piederumu lieto§ana, remonta vai apkopes
darbos vai ja atrodaties tuvuma, kad tiek veikti §adi
darbi, noteikti lietojiet pret triecieniem izturigus acu
un sejas aizsardzibas Iidzeklus.

1. Izmantojiet pielietojumam atbilstosu urbi.

2. Pievelciet urbja uzgali ar patronu. Atslégas patrona iz-
manto rot€joso atslégu, lai pievilktu vai palaistu valigak
patronu. Bezatslégas patronu darbina ar roku.

/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks
Pirms urbsanas uzsaksSanas urbja uzgalim ciesi
jaiegul patrona. Urbja uzgalis, kas nav pareizi ievi-
etots patrona, var klit valigs un radit miesas bojaju-
mus.
» Pirms urbsanas uzsaksSanas parbaudiet, vai ur-
bja uzgalis ir ciesi iestiprinats patrona.
3. Pirms instrumenta iedarbinasanas iznemiet rot&joso at-
slegu.
4. Sekojiet tam, lai apstradajamais materials butu kartigi
nofikséts.
5. Veicot urbSanu, jastav uz stingas pamatnes. Veicot ur-
bsanu, poziciongjiet sevi uzmanigi.
6. Vienmér parliecinieties, ka aiz urbjamas virsmas nav
elektrisko vadu vai Gdens vadu.

@ Nekada gadijuma neurbiet atveri, kas ir lielaka par
urbja nominalo jaudu.

7.  Izmantojiet pielietojumam atbilstosus urbja ap-
griezienus.

8. Iedarbiniet instrumentu, nospiezot méliti.

Nespiediet urbi ar speku. Ja urbis paléninas, nomainiet
urbi uz jaudigaku, lai urbja uzgalis var turpinat vien-
méerigu urbsanu.

10. Ja urbis iekeras materiala, nekavgjoties atlaidiet mélti,
atvienojiet urbi un iznemiet uzgali no materiala.

Apkope un uzturésana

Visparéja apkopes un uzturésanas droSiba

Neizjauciet instrumentu.

So apkopi drikst veikt tikai autorizeta servisa vai kvalificéts

apkopes mehanikis.

@ Kad ieteicams veikt ello$anu, izmantojiet tikai
smérvielas, ko iesaka Atlas Copco.

/\ BRIDINAJUMS Nopietnu traumu risks
Gaiss spiediena ietekme var radit dazadus ievainojumus.

» Pirms reguléSanas vai dikstave vienmer noslédziet
gaisa padevi.

» Izlaidiet no $liitenes gaisa spiedienu un atvienojiet
instrumentu no gaisa padeves, kad tas netiek lietots
vai pirms regulé$anas darbu veiksanas.

» Vienmer izmantojiet, ka tiek izmantots instrumentam
piemerots Sliitenes izme&rs un gaisa spiediens.

/\ UZMANIBU Sagrie$anas risks

Mainot piederumus vai veicot remontdarbus, sargajiet
rokas no urbja uzgaliem un citiem asiem priekSmetiem.
Asi priekSmeti var sagriezt un radit traumas.

» Mainot piederumus vai veicot remontu, noteikti
valkajiet aizsargcimdus.

» Pirms instrumenta iedarbinaSanas novelciet
aizsargcimdus.

Visparigas drosibas instrukcijas

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

+ CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietng https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir griitibas ieglit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Gaisa pievade un savienojumu riski
* Qaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

» Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena §]iteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

* Nekad nevérsiet tieSu gaisa plismu sava vai citu virziena.

+ Sliitenu nekontrol&ta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmer parbaudiet, vai §liitenes vai savienojumi nav bo-
jati vai valigi.

* Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas
savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

» Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

* Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski
» Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus

no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
znaugsana, skalp@Sana un/vai pléstas briices.

» Kontakts ar urbja uzgali, skaidam vai darba virsmu var
radit iegriezumus vai apdegumus. Izvairieties no saskares
un valkajiet atbilstosus cimdus, lai aizsargatu plaukstas.

 Lai izvairTtos no gara griezuma skaidam, pielietojiet in-
termit&josu urbja spiedienu.
LidojoSu objektu bistamiba
* Vienmer, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot

remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

» Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat niecigakas
atlizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

* Pirms instrumenta iedarbinasanas iznemiet patronas at-
slegu.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2544 00 97



Safety Information

D2116-RQ

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu kartigi
nofikséts.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet instrumentu pareizi: esiet gatavi peksnam pretdar-
bibas kustibam, pasi urbja uzgalim izejot cauru mater-
ialam.

Urbja uzgalis var piepesi iestreégt un radit apstradajama
materiala vai ierices grieSanos, kas var izraisit rokas vai
pleca ievainojumu.

Ja iesp&jams, izmantojiet piekares sviru, lai absorb&tu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iesp&jams, iete-
icams absorbét reakcijas griezes momentu ar sanu rok-
turiem:

taisniem urbjiem ar patronas jaudu lielaku par 6,5 mm
(1/4 collas) vai, ja griezes reakcija var parsniegt 4 Nm (3
1bf.ft);

pistoles roktura urbjiem ar patronas jaudu lielaku par 10
mm (3/8 collas) vai, ja griezes reakcija var parsniegt 10
Nm (7,5 Ibf.ft).

Vienmer lietojiet asus uzgalus.

Samaziniet lejup versto spiedienu, uzgalim izejot cauri
apstradajamai virsmai.

Atkartotu kustibu bistamiba

.

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkst€Sana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Partrauciet instru-
menta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam un
konsultgjieties ar arstu.

Troksna un vibraciju riski

98

Augsts skanas [Tmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstesanu. Iz-
mantojiet piem&rotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to
nosaka jusu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit paliekoSus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet drosa satvériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satvériens ir cieSs. Kur
iespgjams, izmantojiet piekares sviru vai uzstadiet sanu
rokturi.

Lai izvairTtos no nevajadziga troksna un vibraciju Iimena
picauguma:

darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, apkopiet
un nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus
saskana ar instrukciju rokasgramatu;

nelaujiet urbja uzgalim vibrét uz apstradajama materiala.

Darba vietas riski

Slidésana/aizkersanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slitenes parpalikumiem, kas var biit atstati uz darba virs-
mas vai gridas.

Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitet veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagesanas, slipéSanas,
urbsanas un citu biivdarbu rezultata satur ktmiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka v&za, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas. Talak
doti dazi piemeri:

* svins no svinu saturo$am krasam,;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miirésanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik bieZi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu So ietekmi no $STm
kimiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Var bit slépti
riski, tadi ka ieurbsana elektribas vados vai citos vados.
Sis instruments nav nodroginats pret saskari ar elektrisko
stravu vadoSiem elementiem.

So ierici nav ieteicams izmantot potenciali eksploziva at-
mosfera.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro$ibu un produkta apkopi. ZImém un
uzIlTm@m vienmer jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

s011050

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

Reglamentativa un drosibas informacija
Tehniskie dati

UzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
Rezerves dalu saraksti

Piederumi
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e Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Héakan Andersson, Managing Director

EREXR

ptdn ol

RESHK &%

« BEH 82 dB(A), THEMS3 dB(A), KA I1SO15744,

o BIIERLIZ AB(A). FHEMI IBA) , HE
1SO15744,

o BIRFNE <25 m/s?, FEEM - m/s? B8
1S0O28927-5,

D EFHERRE —EMERBHIKRENEE , AN
S5EAHT I ERBHEBREMNEN S HRERTX
b, XEFREFEESRATRRITME , ENIITFEBR
MEWETTUSES, SMNAFEHNSEREMER
MEXNREETHEE , FERTAFHIAELFRX, T
. TAREIR T AR EARET BRI A P /Y & 0RO .
A1 ( Atlas Copco Industrial Technique AB ) X8E =
B X TFEAZHRNNZSN TEZFTROR TR AT 250
Ko il , MEAFREMIERGRRER , WRINNE
BT AR,

MRZIBEEFANKLETLHER , WTJESSHFE
R FEEHE. BXRMMFEIRM EU 5/ , @I R
http://www.pneurop.eu/index.php FiE < T B> - <3 £ M3t
TEE,

BRNBUBIE—IMEREBLR , URERN L T8E
Ry AN REER , NN EBRREFHITEXR,
BRSEERBRE.

) MRARZESTITENRS
FRHREERES TRISBEREESE, BEM
ERAVIR A MRS R S BIEREN RN ES FHPE

#o

EX REACH % 33 #9158

BOMSEM (EU) No. 1907/2006 1L REVEM. H4E, BN
MBR#I (REACH) EX T EHNEFBEHEXNER, B
BEERGEATEEMBESEXIYR (REFR" ) K
e 20188 6 A 27 B , $h€E ( CAS w5

7439-92-1 ) AARIEDI K,

RIELRER | 5B HE @ H T LR T HE
EEHEE. XHESITHYRBRHEZEM , HET RoHS
ED (2011/65/EU) P E 8%, EEEFEAIRES ,
HEEFTaMNTRPIRERRE , HEBN=RPHH
SERERBETEANRERSE, BER YN~ RE
WA IR ENER,

XEttER

A B
B RTELAEERET LR (2E6) | 1%
TB LM £ 88 43 T S U AL 4 K Bk A 7
feE. BEZERIEHN

https://www.p65warnings.ca.gov/

=z

UNEF - BREERE

N B FEEEBR) TRRENMERSERE, 1
B, E#ENNE,
TESFTHIEIUHATRSHESR, KRAN/HE
HmE.
REMEESNHAFUZEN,

A B BE, REARGPIERPSTIRLET Y
B REZEH.
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EREHR
- MHEETALFER,

- W RmERERGTREAEMERRITRE,
- MRKFREBA , WAEEM.

« MRFE N RBERCRE RETEEW RN
EE  EIEER,

« ZTEmAAREHEREXERHARETILHREH
ZIR. BRENMES,

R
AERERBARILMRI. TEATHEAR,

R EEERH
PTFE
N\ BE REURE
AERBHBNHSFEH PTFE ( —HEREREY ) -
HFEH , PTFE R AT sE S ME~ M, MR
PTFE &7 £k , XA g2 S BUERELUTF RN
REYMEAER , AERERZ I SERNRER,
i‘“ééb\ﬂ'l')#ﬂﬁﬂﬂﬁﬂﬁw , WAEE PTFE NBEZ S
e
> H1E IR mETE R IE
» PTFE N ABEHA, WAV S EYER
> DLIRIHMAMABRBEE , MAREEAESRE

)
> HTEMEMR A HE S NF

-3

ZRFH LA

B RS TEMRGEL 2 EHAZE DK 300 mm (12")
HEERERTBAESREZES,

B
—RIRELE

A B EHRR
ONESRADWERRET B, BAET BREAN
FERETMNKR, BFE, MBEH. Wk
REBELE  ANAEREZE . HHLRR/R
H A BN B E.

» BETENYIBTE.

» REIESEHNAEFAERNNKER. BF
£, MEEMm, e, HENBEFLR,

A\ WEHITIENRE, BEREP TEREFRT
%E’Egﬁgiﬁﬁﬁiﬂiﬁw , 5 M IR T b o7 Y AR EB A

. RESGNAEHASENSE.

2. ARSI, BREEAE®ENER
B, RR%EATRTRE.
A\ Wi BESHRR

FHEERT , BABMER T AREH, Kig
B RARBN LA , ERAFS

[ el

> Eﬁiﬁﬁﬁ , REHARBEREHFARE

3. HEBRIHTEN , AT EHE.
4. BRIAZFEEE,
5. HEHIENS AR, EHEETRA RO H L

&,
6. %;ﬁ@ﬁ!@iIEEYEﬂJL%EHRE’\Ji@ﬁﬁ*iﬁﬁﬂiéﬂ%ﬁi
KEo

@ DB ENAET R A

7. FBRFEEENAERSENHRE,

8. ETIEME:R, K B3ITE,
TERANEDHEN. WRENRERE  FERNR
BERNRAVEEH , B KT A& F IR E,

10. RN FREWRT , NI EATTARER  AIH
AL N R R EUT 8k

i AR

—RERFRLEF ZE

FHRIFHATE,

REBRERLT BNV ER L EBTHENERNVEERE
M 1T,

() BB AEAH Atlas Copco HERIEBH

A Bt FESEHRR
REES TSI,
> NGRS TR | 5523 R,
> EREANRMTREN | HESEREET
B ESRHF.
> WANTARBABRTHRENEBNSE.
A D> BERE
EEREAN R T | BRI RF 2L
AR . 4R80T ARSI A 4K 3¢
AR
> EREASTREEN  NSARBHFFE.
» EEHTEN , EMTHPFE,

BHZ2 U
G BXERIS[HITENHMERLES

« CAGI2528-Bl186.1 , BEXSKFHTELREH
58 , AIM https://global.ihs.com/ BI“£ER TEX
#H L EBE +1 800 447-2273 FREUZ XX . 3
FIREX ANSI FR/EBE5EHME |, B 1517 https:/
www.ansi.org/ 5 ANSI Bx R,

ERHALNERGR
- ERESURERTEME.
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- EERMGRERITES YN  EAERATE  FH

gé@%ﬁﬂ’—ﬁ;ﬁ‘ BHERSENMATESS /FiE’J

s FARMRTEHERZSNEBSHMEA
- BHWREAELENGE. BSLRERENE

HRERAIB .

- TERHAEERERAREREL, BSAWUARTE

E%iézL__o

o« EAT AT AR —ER LR ET.

s FBENHRARZESED 6.3 bar/ 90 psig , BFFiES
TEHME EFHNENE,

ERfER
- EEERRIRE, BEIEREFNFEFETNL

MR, BFE. MEEM, DU, FRBEFX
% ANTEREZE, BBk R AR5,

o MREEMIEEL, BAFITHARE , BURIGR
Rfn. BREMHZFEESHNFEURF FIH,

- EAEBEELED, BREFERKBER.

& fE ke

- RITTEMNRE. BENLF THERNEFRITEWYS
HFEITRED N |, BB LTS RERHE

<o

- EWINZXERFTE Ei A ZR 8 LT S A9 AR5

EEF R, BNER/NBHE S th o] REX AR B E ARG
HEBKHA.

- EEHTREZH , REUTRAHAR,

- BRIGEEEE,

RIERRR

« BREARNER NRXSTAERBNENERBEINE
B HTE,

- EREFTE  ENRARNREASIHLES , 55
RYHHKHEN,

« BATRARASTHRESIBETHAHTRLRER , N

MR FEHEE.

- METRE , NEAREEHRERKE, AT
e, EIUE AN FRIEME L TR RAER L

- MRFEARBENEE 6.5mm (14 B ) HER4
ﬂ'm , REHHERER D ATEEET 4 Nm (3 Ibf.ft)
N

o MBFEARZFENET 10mm (3/8 KT ) WIRHR
’f'&i?L’fJ'L_j, W& YHMERERDTEEET 10 Nm (7.5
Ibf. ft) B o

- EHRAERERNEK,

- EHFNEBEATHES.

ESMIFENRE

- AR TERITIEMEXREN  BEARHX
g I, BE. BIRSAHASLTELBET
- XAFENEY B XEERFHR  BEXANE
HBRZ GBI BRETFHNES, ERTREEES
i, REEBAEBTREHATERET

- PTERUFEIMMEENTE, KB, #3), B

. R, AR, NRBRETBSER. WELIE
R, BELERATR  SHAEEHEREM.

RENRIGEE

- WENFITRETRRSHKAMNTHZIR , UK
1%ZZDHD%E’J,H\MIE1EEQ £ A ISHY AN S A s BR L 4 B
Mz EMNEENT IR AR,

- REERIHRDLNNFNFBEHHLMEMmER
BEMNE. BRERBRYRENFRETR, W
REDFHMA, RE, HEIRKEE , NiZFLE
EAXITE  SHAEEFHEREERN,

- UZ2WNAARETE , RRYBHHFROXE MK
HWEBNEANSES. ETUNERATEARRE
FEMERE-—MEF,

- EERRERIRSKFILIEEH
- BRAUAFAHRENEN TE | URGERE, £ H
ERM RS ;
s FAWHXETH LEEERE,
THFrEefEfe

- BE/SABREARERTEMEIETCH —NEER
H, EXEMELHIEIHEALSRNE T,

c BEETEIERTRARLIAT | SAREE | X
LER AT RES B AR ER AR ( 0, FEAE. HAEBRFA,
Bl /SR K ) o FERLIR A=A AN IRFUN K AR
i, EEARALEEHE TR RS,

- WE, B, 1B, HAFEFRIR-ENELY
ATWREEMMNLREMNN TS BEE, ERMER
PR HE A SEERNLEm , Fl

- HERBPHH
o SERERMACRUREAMET™ R
- 2P CFLBEHBREKR T SHHOHME

BREBETX LMK EEAIZR TR R
M. NTREERETXENZNRORE | FiE
ETHEmM : NiZEEXRRIFHNXEBRTHE , F£EH
é%ﬁ&)ﬁﬂ’ﬂi‘zéiﬁ% , Lean% R A9 AT BUR S B0 B9 B
QEEO

« ERRENHRF |, FEERE, TRFEEMGER
MRS, Bl B R REMLRREEL, LTE
HARERFRE .

- TEWERBEMSENKSERERLTE

SR

FREENREEEMAERZEN~REF TENE
%E#Fﬁ;o PRGN IR 5 T iR, A EAERZH4SIRITE
a8

@H’]

FHANER

ServAid

;uervAid R—IMEEEFNIFAY , aFERESR | 6

- EANZEER
« BARBEE
« RE. BRENLEHH

s011050
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- BHHIR

.- HifF

- RYHE

1718 : https://servaid.atlascopco.com.

MEHR—THERER , BHRREBLH A Atlas Copcoft

o

BT —2=

HEpr—x

SREEEND 6.3 bar
90 psig

RAESTOEHK RUIL
2400 rpm
2y N

BEHEERIES : rpm
AT EEPE © rpm

BHEETOZESHER cfm

ERAOAL Y R 1/4 in

HREKR—AH AKX 10 mm
in

BEE 1 kg
Ib

ER 250 W
0.47 hp

TRYFAUNRE Frvy

&N 1.5 mm
BX:10mm
dL vy b
<% : mm

WMEEY 4 X : mm

o

;DI

EUBSES

¥4+ Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDENI&, ¥#tHm ( &/, 2147,
BROEUTIILESHY)., 7OV KMR—=DFR ) X
DESTICERLTVR L E, HHDEFSOERE
DTTEFLERT :

2006/42/EC (MD)

BRTZEEHRE

ISO 11148-3

HEE, ATHSEETIHMEBEMETEET,

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

RITEICKLDER

ptdn ol

BELEBHICHETSES
)

s BEELARILBAB(A). THEAZT3IIB(A).
ISO157441Z #EHL,

« FEHALARI 93ABA), THED &3 dB(A).
ISO15744\Z 241,

o IREBEFHE<2.S m/SSTREAE, -m/s2, 1S028927-51C
8,

ChoNESER., RENDEEIZE > TIThhiEER
FRETOTANMNIKYBSNEEDOT, BUEXE(IC
HOTTARENEMHOY—IOESEE O LEIZE
T35, chsOESER. ')X?EWEM:@H%EFHL:
FELTHEST, BAXOEXRBICSTIAEENE
EExXLEZEAEHVED, EROREELEZD
FRENBI2BEEIELTHY) ., FRAEOEESE.
EERRY)., EXBE, BLUOFEAENREREE@
BREEICIKTE 35,

L4t Atlas Copco Industrial Technique ABld, BE4AE
BTERWERSAORRICE FTBE D) AT
CHEVT, ZBOBEHZRMRLUEETREE<SESFLE
EzERALLEZEBINLTERZAS LR TERE
Ao

Y —=)OFANFBUICEBEATVWERGTNE, FhH
REEEZSIERIIENHYET.,. FHikBZEE
BIBLEHDEUDHA RiE, http://www.pneurop.eu/
index.phplc 7 Z7tEAL, "™W—JL, ., KRIC T&EHL %=
BIRTNERDENTEEXT,

REEBICLDEBRDLDNBYPERERETSH D
L\E%MEﬁﬁ'ﬁwiﬁﬁgibvolnt$

FEROBEBEEEH<S-ONEERFEEXRETC
tﬁT%tué

@ FEBEEELTEATHEL,
BHBEEMBATEA0SEL LTRRLTHY)
7, THERAOKESSLOREREDOF—
SFEHMORBHBE CERENTVET.

REACHZE33RICEI T B 15

LEMEOEE, i, RUTBROFIRICET DM
(EU ) ##12E1907/20065 ( REACH ) l&. &b (FH
To2AFI—IC8FAIZ25—>3a>ICBT5
E#EERELTVET, BHREHR. Wba TEE
SYE (SVHC) 4 ( "REU AR ) ZBCHMAICE
BRAENET. 2018FE6cH27HIC, #HE€E (CASES
7439-92-1 ) MR ANIZEMENEL I,

AEF, RROBEOHWIRNrREBEEZST TR
Fopdlez, LRICH>THHNSETIEZEN
ELTVET, ChFBRTOLMEYERGIEICERL
THVY), RoHSIET (2011/65/EU ) DEZENRERICED
WTLVWET, BEOEARICHEEN BRI SRNE
W, Zlt32lddUELA, T, BERE2EOF
NHEENEEIF,. ZLEITIRABEEEDHICTEY)
T, HROEGRTHICSET2HMONEBICET i
BOBEHESEBLIIEEL,
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gD EH HipoOHMFH B EF
A & PTFE

REBICEL2T, AVT7ALTHICESVTEPH
HEE, TOMEEENOBREESIERIT L
FHSKhTVRHMEBEEDILEYEICHRE D LN
HYET, FMBERIC DUV TEhttps:// www.p65Swarn-
ings.ca.gov/ ZZELEE L,

https://www.p65warnings.ca.gov/

o

BTEVTEEN - I—HICEL T EE W

ABECONT—Y—LERBTIIRNTORER
&, ER, B HRESHEA<EEL,
UTFEFRLETATORRCHDEVEE, B
B, AABLG/HDVRESICEDRBRMEN S V)
7.
SHOBEOLHIC, TNTOREETEEAER
BELTHLVTEE L,

A B BB, BE, 8KOXDTFFUACHEY
3, METHEE LR EEFBICESFE nE
nEBYEE A,

FERICETIAT—MXUBM

° %ﬁm%ﬁf?o

s KEREZONBERFERFICHELEVTLSEE
W

- BELTVW2BERABEREFALBVTIEE
W

c KEGmOY—-IT—3X, BREOEEY A DA
BYNFTEBLLBE 21V, AnTVWRHE, BIEIC
LTS EEL,

°¢%mﬁ TENRBICEVTEERDIELHED K
HARE. BE. BEITDILSICLTLEEL,

1/ B 8

FHEBBIFARLCBRUNBICRFAEATVERT T
DEOARTOEAHFAENATVEREA,

N\ BE RUI—OfERE
AHEBOR—2IZIE PTFE (B 7 Y EERE ) A
EENTVET, BEICKY PTFERFARBAIC
Bo2>TVBBENHYET, PTEE kAT n D
E. BICERENEANDZR D EBEERE., 412
TILIVHICEUEERORIYN—E1—LB%ESE
EBCIBENHYET,
R=UBLUOMOBRERERSBRICIE, PTFEIC
NITR2LEFEHTICREDBETAERYEE A,
b ARBOXTFOAOBICIFERELBZWVWTL
EEW,

> PTFERL FA KRRV O—KMERHICHANBZVNKLD
LT EEL,

» T—RBRIEFTHRTHEL.
BVWTLEEL,

> MMDEEZBODEIICEFEE >TLSEZTL,

EREOREZHT

) 56

wEHY—IDRE

BPMRE 300mm (12") OEBMITE7LFSTI
R—REREY N4V OTOarhy T
JBICIEATRCEZHEHLET,

B1E
BRIELMICH 1B ZL LDOER
A BE EEBOURY

W—ABRETY —LEBRELBEVTIEEV,
LW—ABKER, KBE, XY ILA, BELREE
Y= TOEHIICEITHBEVLSICLEVE,
EEXEROSIEAABENEEZSIERZTREA
A S

» FREBALTY—LZBELEVTIEE
(RIS
» BELTVRERBHHPT I YU, L—X%k
KR, EHE, XV IULRA, BEEZEIFEL
K3ICLTLEEL,
A BE Y- ORE, BE, RTFOE, 550G
V=IONBERERBRTIER. LB, TOEL

Wa§8&, ¥TECHETIMEEMHEZEAL
TLEZEWV,

1. ARICBELERVILZEALTLSEZL,
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2. FYyvoRMMEODTRUJIEY NEFFENEICKED
FHET, F—F{FEFYVYITR., FrY IR
HFFTEHZDOICEEF—2FRALET, F—
BLFYY Ik, FTERELET,

A B BEOURY
KULE#RSH DI, KULEY REF ¥y
HELohY EADRBBENBYET,
FYYOILL2AYEE>TVWEVWRDIL
EYhE ANTEREORRE R ET,
> RULEY RFFTYILoAYER

TLBCEERBLTAS, KULEMHA
LT<EE L,

. V-LERBTHICEEF-ERUALET.
D—UE—ZHL 22 EERTATLE A
LT<EE L,

5. RULBETBBICE, XFL2AWLLRSE
ABLTEE, KULBEETSBICE,
LoA Y EBASRS TRERHL T EE L,

6. RULBREETSEOERCBRRRYKEN S
WS EEBTRRBLTEZ L,
® KULOEBRRRE)EXREBRE, RLT

BHELTEE L,

7. MBICEULERULEEEEBL TR,

8. MUA—EALTY—LERBLET,
KULCRERDEA HRVTEE L, kUL
HEB<BBBER. SUD—0BHDRULER
AT, KULEY NERLA—XIC N ERH
BCENTERT,

10. RULHIMBIBERAATLER 2FR. <
NUA—ZRKL., RUILZAL., L SOEY
NEEVBREET,

HB—EREXDTFHFUA

RFBEIX T F O RLMICB D ELS LDETE

V= )an@BLEVWTSEZTL,

COEFE, BITREDT—023VvTREEOHD

H—EAFEMEI T2 TLEE,

G) BBAEREATVWRHE, PNZAOTIN#R
THREBROKXMEAL TSV,

N\ BE EEBOVRY
I7MERETREEZESBREN BV ET,

» EALBVE EXHEGFZRMEE 5T B
LTLEZEL,

» FRALEVWEEXHAZG K, T7TEIDFR—AR
ZHEKLT, I77L Y vDR—AZKRER
W, V=IANOITT7HEBEEBERL TS EEV,

> BICY—)LICRULTELVWER—AY A XETT
EhEXTFFEALTLIEETL,

A ER 1B0RBR

TOEH)RMB R FEEEERFICE,. RUIL
EY RPZOMOBFEYHSF2R/REL TS
Vo SIRZYBIEPERZSICEZTARMELND
WET,

> POERTVERRT D EEREBEXEZTOR
&, BFRFEFREBEALTLEZL,

» VoI ZERIRIAICREFRENALTSLEE
W,

— R BZLICEHT D EIEER

O R—E7LITY-LCRTZENREER:

« CAGI2528-BI186.1, "TR—ZTILIFTY—I
NDREHME ( SAFETY CODE FOR PORTABLE
AIR TOOLS ) 1 lFGlobal Engineering Docu-
ments ( https://global.ihs.com/ ) A5 AF W<
. +1800447-273FTHEFESLEE V),
ANSI ( RKEREHS ) BREAAFTERVES
(&, http://www.ansi.org/ A SANSIE THEVE
bE<EE L,

BReEROBBRE
ZEREAGERORREBDZZENBYERT,

-Eﬁbrw&Vté‘JOtﬂU—xmm‘%ﬁﬁ
CRMFHEKREDY ., EEOL D 2 ER—AZHER
L. YV=IllzaKaOrsHL TS EEV,

c I7ERUTHPELRBEOACATEVTL &
Ve

« FR—AFLF DS HhdE, RERTHEDE
BOTTEMT B ET, h—APBTEDEER
A ESTERLTIEEL,

c 94V Y FARARIN ATUVTEY—ILE
BERALAVTIEEL, ELLOBESEICOVTR
SHBECETE,

« AZN=HI: YA4AN ATV T2 ERT 5
Bl ABSTOYVIEVERYFFTEZ L,

+ 6.3bar/90 psig TRV —ILOB#IRICEANTVD &
BEREZBABVRSICLTLSEEL,

BEY ok

« BERLTVREBHL,SBATEEZL, L—X%
KR, FR, EH5E, XV IL A, BEREZTH
MHS X CNBEECESHEVES CLAVE,
BHERY, BROSIEAK, REZLEZG|ER
TERRICEY)ET,

« RULEY N, FYT, RELBEXREICEMTS
ELMVEPREZESARENHY KT, Ei%
B, FORBIUBLEEFREFEALTILEZL,

c BIShizFy7THAR<BSBEVLSIC, MikHE R
DI EZEALTSEEZL,

B O ekt

YV—ILOBRE, BE, RFOE, $5LVEY—-ILO
TOEHVZXBIDE, Tk, TOESICVD
58, YTECHRZTIMEEMHEZBEAL TS
ZEL,

- BUBAICVWAREANDE2EE, MEEMEOHDBE L
BAORBEBEZEBL TSEEV, NEBREWT
HOTERZEOTTRBAORERRER KT,
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« V—JZELKREFLTLSEZV, BICR

« FRNETREBPIRY) R

- B3 HER< TR ERBOBRMEL

V=)L EERTREICTF Y VF—ZR)ALTL

ZEV,

« J—UE=ZAANL 2DV EBEENTVSR AL

TLEE L,

BECHS BRRY

« EEBERTEEICEK, COVY-IIOKEET, EE
BLUOB OO BV AIRER BREEN N HET

T,

RUJJEY
RARIBLEEZDRADEE ICHNT D KD EHF
EEZTHEVTLIEETL,

RUJIEY NARARO DAL >TELBELEY),
EDONMImPIENEELRS., BXEICT %
FTH_ENDBYET,

- ARETHNE. REBNLIVZRIRT B H AR S 3

—LZFEALTLSEZV, AETRTAE, B
TOUTO23> NL7ZRIRTBH A R/N\VR
LeEBHLET,

s FYYVIOREN6Smm(1/44VF) &) EKREL,
HD2WE NILIRAH4Nm B Ibfft) ZBEZ D AN
L—KT—ARUJ

s FYYOBRENMOmm BB AUF) KRWEKREL,

BBV RNILIRD A10Nm (7.5 Ibf.ft) ZHEZ B E
ARNILITVY T RY

- BICHREE Y NEFES T EEL,

s RFIDEERF, TANODENZTHFTLEZL,

#Y)ELBFEDRRYE

s NO—=Y— )L 2> THRICEETIEEZTS
BRIC, FOBI. B, B. TOMOSEOMAICHESE
ENfTRBZEDZENHYET,

BREL 2N ERE, EERBREBPNT D A% H
LEEBZRTENSBELPTVERZH>TL
eV, REBOEZDICEZEEZLTZDET, &
REBPEFEBE(THRENTEET,

LDHZFRE, Fh, #H
B, A&, R, ME, RUIDLSBRE, Bk
WOl RREEBBLBEVWTLSEEV, V—ILDOEA
ZHIEL, BRECER. BROZERZZFTLKE
=L

/A AXBRTRBES
s BYTYVRLARIICKYKRAICEINF Kb

V), BERYLBEORBBENELUDCENDYET, O
HEODERE., FEEBEXELOBELEZEDLEHD
BHETHREEIhIBHFAERZFEALTSEETL,

- EEBANORBEFHEEZREL. FHROMAERGZR

EvR RN BYERT, BAVWKERZBEAL, F
ZRELN<EBRULREBICRD> TLEETV, FEPF
DFOLI-EHNHRHE. TLEEMAERLL L
ma. VoI oERAZRLEL, ERAEICEATER
DREEEZITTILEEL,

—RICE<BES
2O, VoILRE<S<Z2ICE> TRELTSEE

Wo AIgETHNIE, YARY a2 T—L%ZEH

TBH, FARNRILZRIFFTSEZ L,

« BEPRBOLARIILIFHBECEBESBVWELSIC

T3,

o AEURSHBAEBICLEN > TY =L ZEBE. RSFL,
ToEH—EEEMEER, BT, RBELET,
RUIEY RAFD—OE—ALTHEZOABEV&K
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FHHEEMERIC OVWTIE., &EF O Atlas CopcofSEETE

EFTHEVEDESEETL,
Z1& A=
ME AFE
Z|0H 2t s 2 6.3 bar
90 psig
2 SEH &S =4~
2400 rpm
Efl 0] H
HE e I3[ S5 ipm
e 33T ST rpm
BT EE A ST L2 cfm
37| el ABIE 1/4 in
HEEl= 34 37| 10 mm
in
A 1 kg
b
™H 250 W
0.47 hp
sate 23 &
Z|A: 1.5 mm
Z|CH: 10 mm
=3l
AFO|=: mm
N3 AFO|=: mm
M

EU %3ty 49

HOLM SWEDEN2(£) MZE(0|&, 37 L d3HS ¥
o, dHHZ)0|CHE XIFE &
Mol A stof MAgrLICt.
2006/42/EC (MD)

FolEFE XME:

ISO 11148-3

T T|E HEE #A GS0lME Y + UE:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Originaaljuhiste tdlge
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